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Περίλθψθ 

Αντικείμενο τθσ παροφςασ εργαςίασ είναι θ μελζτθ τθσ ςχζςθσ μεταξφ τθσ μθχανικισ μετά-

φραςθσ και των μζςων κοινωνικισ δικτφωςθσ ςε επίπεδο γλϊςςασ και κεματολογίασ μζςα 

από τθ ςυγκριτικι αξιολόγθςθ μθχανικά μεταφραςμζνων κειμζνων. Για τον ςκοπό αυτό 

επιλζχκθκαν κάποια κείμενα τα οποία μεταφράςτθκαν με τθ βοικεια μθχανϊν αυτόματθσ 

μετάφραςθσ και ςτθ ςυνζχεια αξιολογικθκαν τόςο με αυτόματεσ όςο και με μθ αυτόματεσ 

μεκόδουσ αξιολόγθςθσ. Βαςικι προχπόκεςθ για τθν επιλογι των κειμζνων ιταν το να 

προζρχονται από τον κοινωνικό ιςτό ι να αναφζρονται ςε κεματολογία δθμοφιλι ςτον κοι-

νωνικό ιςτό αλλά και να ανικουν ταυτόχρονα ςε παράλλθλα ςϊματα κειμζνων ϊςτε να 

μποροφν να αξιολογθκοφν με τθ βοικεια μετρικϊν αυτόματθσ αξιολόγθςθσ. 

Εξετάςτθκαν κείμενα για τα ηεφγθ γλωςςϊν γερμανικά-αγγλικά, ιταλικά-αγγλικά και ιταλι-

κά-ελλθνικά ενϊ για τθ μθχανικι μετάφραςθ χρθςιμοποιικθκαν το μεταφραςτικό εργαλείο 

Google Translate και θ μθχανι αυτόματθσ μετάφραςθσ του Facebook. Για τον υπολογιςμό 

των μετρικϊν αυτόματθσ αξιολόγθςθσ χρθςιμοποιικθκε το εργαλείο MTUOC (και πιο ςυ-

γκεκριμζνα το MTUOC-Eval) ενϊ ειδικά για τα κείμενα με γλϊςςα-ςτόχο τα ελλθνικά, προ-

τείνεται, μζςω τθσ παροφςασ εργαςίασ, θ χριςθ μιασ παραλλαγισ του γενικοφ tokenizer 

του MTUOC-Eval, διαμορφωμζνθσ ειδικά για τθν ελλθνικι γλϊςςα. 

Η εργαςία χωρίηεται ςε 7 Κεφάλαια. Στα δφο πρϊτα περιγράφεται το κεωρθτικό πλαίςιο 

αναφορικά με τθ μθχανικι μετάφραςθ, τα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ και τθν αξιολόγθςθ 

ενϊ ςτο 3ο Κεφάλαιο παρουςιάηεται εν ςυντομία το εργαλείο MTUOC και οι μετρικζσ αυτό-

ματθσ αξιολόγθςθσ που δφναται να υπολογίςει. Στο 4ο Κεφάλαιο παρουςιάηεται αναλυτικά 

θ μελζτθ και θ αξιολόγθςθ των μθχανικά μεταφραςμζνων κειμζνων ενϊ ςτο 5ο παρατίκεται 

θ πρόταςθ του εξειδικευμζνου tokenizer για τθν ελλθνικι γλϊςςα. Ακολουκεί μια ποιοτικι 

ανάλυςθ των αποτελεςμάτων ςτο 6ο Κεφάλαιο με ςτοχευμζνεσ αναφορζσ ςτα προβλιματα 

τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ ςτα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ αλλά και μια γενικι ςυγκριτικι 

αξιολόγθςθ των δφο μεταφραςτικϊν μθχανϊν που χρθςιμοποιικθκαν. Στο 7ο Κεφάλαιο, 

τζλοσ, ςκιαγραφείται το κεωρθτικό πλαίςιο τθσ εκτίμθςθσ ποιότθτασ, μιασ μεκόδου που 

χρθςιμοποιείται για να παρζχει αυτόματα ενδείξεισ ποιότθτασ που αφοροφν μθχανικά με-

ταφραςμζνα κείμενα χωρίσ να βαςίηεται ςε ανκρϊπινεσ μεταφράςεισ αναφοράσ. 

 

Λζξεισ κλειδιά: Μθχανικι μετάφραςθ, αξιολόγθςθ, μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ, κοινω-

νικόσ ιςτόσ, Google Translate, Facebook Translate, μετρικζσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ, 

MTUOC, εκτίμθςθ ποιότθτασ 
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Abstract 

The main purpose of this master’s dissertation is the study of the relationship between 

machine translation (MT) and the social media, through the comparative evaluation of 

machine translated texts, with regard to the language used in the social networking websites 

and the social media most popular topics. In order to achieve this, a certain number of texts 

were selected and translated making use exclusively of machine translation software. The 

machine translated texts were later evaluated applying both automated and manual 

evaluation methods. In order to be eligible for selection, the texts had either to be extracted 

from social networking websites or to regard popular topics on the social media, while also 

being part of bilingual parallel corpora so that they could be evaluated utilizing automated 

MT evaluation metrics. 

Three language pairs were studied: German to English, Italian to English and Italian to Greek. 

All texts were automatically translated twice, making use of Google Translate and Facebook 

Translate respectively, while the MTUOC tool (and more specifically MTUOC-Eval) was used 

to calculate the automated MT evaluation metrics. Specifically to Greek as a target language, 

a variant of the general tokenizer of MTUOC-Eval is proposed, especially designed for the 

Greek language. 

This paper is divided into 7 Chapters. The first two describe the theoretical framework 

regarding machine translation, social media and MT evaluation, while Chapter 3 briefly 

presents the MTUOC tool and the automated ΜΤ evaluation metrics it supports. The 4th 

Chapter contains a detailed presentation and a documentation of the machine translated 

texts evaluation. The Greek tokenizer is introduced in the 5th Chapter, followed by Chapter 6 

where a qualitative analysis of the results takes place, including targeted references to the 

social media machine translation problems and a general comparative evaluation between 

Google Translate and Facebook Translate. The 7th and final Chapter introduces the basics of 

quality estimation, a method used to automatically provide a quality indication for machine 

translation output without depending on human reference translations. 

 

Keywords: Machine translation, evaluation, social media, social networking websites, 

Google Translate, Facebook Translate, machine translation evaluation metrics, MTUOC, 

quality estimation 
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1. 

Μθχανικι Μετάφραςθ 

Η αυτόματθ μθχανικι μετάφραςθ είναι μια από τισ πρϊτεσ προκλιςεισ που αντιμετϊπιςαν 

τα υπολογιςτικά ςυςτιματα και μία από τισ πρϊτεσ εφαρμογζσ τθσ υπολογιςτικισ γλωςςο-

λογίασ, ιδθ από τθ δεκαετία του 1950. Αποτελεί ίςωσ μια από τισ πιο απαιτθτικζσ προκλι-

ςεισ για τα ςυςτιματα τεχνθτισ νοθμοςφνθσ κυρίωσ λόγω του ηωντανοφ χαρακτιρα τθσ 

ανκρϊπινθσ γλϊςςασ, τθσ ρευςτότθτασ δθλαδι και τθσ διαρκοφσ εξζλιξθσ που τθ χαρακτθ-

ρίηει. 

Συνίςταται ςτθν αυτόματθ μετατροπι ενόσ κειμζνου από μια γλϊςςα αφετθρίασ ςε μια 

γλϊςςα ςτόχο. Σε μια εργαςία μθχανικισ μετάφραςθσ, τθν είςοδο του ςυςτιματοσ αποτε-

λεί μια ακολουκία ςυμβόλων ςε μια φυςικι γλϊςςα τθν οποία ο υπολογιςτισ καλείται μζ-

ςα από διάφορεσ διαδικαςίεσ να μετατρζψει ςε μια ακολουκία ςυμβόλων ςε μια άλλθ φυ-

ςικι γλϊςςα (Goodfellow et al 2016: 98). Είναι αυτονόθτο πωσ για ζνα τμιμα κειμζνου ςε 

μια γλϊςςα αφετθρίασ δεν υπάρχει μία και μοναδικι βζλτιςτθ μετάφραςθ ςε μια γλϊςςα 

ςτόχο. Αυτό οφείλεται ςτθ φυςικι αμφιςθμία και ευελιξία που ζχουν οι ανκρϊπινεσ γλϊς-

ςεσ και ωσ εκ τοφτου θ πρόκλθςθ τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ κακίςταται ιδιαίτερα απαιτθ-

τικι, ίςωσ από τισ πιο δφςκολεσ ςτον τομζα τθσ τεχνθτισ νοθμοςφνθσ. Είναι επίςθσ γεγονόσ 

ότι θ ακριβισ μετάφραςθ απαιτεί τθν φπαρξθ βαςικισ προχπάρχουςασ γνϊςθσ ϊςτε να 

επιλυκοφν τα ηθτιματα αμφιςθμίασ και να αποδοκεί ορκά το περιεχόμενο μιασ πρόταςθσ 

(Russell & Norvig 2009:21). Για τον λόγο αυτό, κατά τθν ανάπτυξθ ςυςτθμάτων αυτόματθσ 

μετάφραςθσ είναι απαραίτθτθ θ παρουςία ανκρϊπων ειδικϊν τόςο από τον χϊρο τθσ επι-

ςτιμθσ των υπολογιςτϊν όςο και από τον χϊρο τθσ μετάφραςθσ και τθσ γλωςςολογίασ. 

1.1 ΢φντομθ αναδρομι 

Οι πρϊτεσ προςπάκειεσ ξεκίνθςαν τθ δεκαετία του 1950 με τον ανταγωνιςμό ΗΡΑ και ΕΣΣΔ 

να αντικατοπτρίηεται και ςτο πεδίο των ςυςτθμάτων μθχανικισ μετάφραςθσ. Αναπτφχκθκε 

ζντονθ δραςτθριότθτα κακϊσ τα οφζλθ ζμοιαηαν να είναι ςθμαντικά ςε κζματα άντλθςθσ 

πλθροφοριϊν, καταςκοπίασ κλπ, ειδικά εκείνθ τθν εποχι, με τον Ψυχρό Ρόλεμο να ζχει ιδθ 

αρχίςει και ςταδιακά να κλιμακϊνεται. Στθν πράξθ τα αποτελζςματα δεν ιταν και τόςο ευ-

νοϊκά κακϊσ τα ςυςτιματα που αναπτφχκθκαν ιταν αρκετά απλά και δεν ζμοιαηαν ικανά 

να δϊςουν κάποιο ουςιαςτικό όφελοσ ςτουσ ενδιαφερόμενουσ με ςυνζπεια το ενδιαφζρον 

ςιγά ςιγά να ατονιςει. Χαρακτθριςτικι είναι θ αναφορά ALPAC του 1966 θ οποία οδιγθςε 

ςτθ δραματικι περικοπι κονδυλίων για τθν ανάπτυξθ τζτοιου είδουσ ςυςτθμάτων ςτισ ΗΡΑ 

εγκαταλείποντασ ουςιαςτικά τθν ιδζα. 

Ραρόλα αυτά, από τα μζςα τθσ δεκαετίασ του 1960 άρχιςαν ςιγά ςιγά να αναπτφςςονται τα 

ςυςτιματα δεφτερθσ γενιάσ που ιταν πιο περίπλοκα τόςο από γλωςςολογικισ όςο και από 

υπολογιςτικισ άποψθσ με τισ πρϊτεσ επιτυχίεσ να εμφανίηονται ςτα μζςα τθσ επόμενθσ 

δεκαετίασ (Météo, Systran). Οι κλαςικζσ μζκοδοι μθχανικισ μετάφραςθσ ςυχνά περιλαμβά-

νουν κανόνεσ για τθ μετατροπι ενόσ κειμζνου από τθ γλϊςςα προζλευςθσ ςτθ γλϊςςα 

προοριςμοφ. Οι κανόνεσ ςυνικωσ αναπτφςςονται από γλωςςολόγουσ και ενδζχεται να λει-

τουργοφν ςε λεξικό, ςυντακτικό ι ςθμαςιολογικό επίπεδο. Η εν λόγω προςζγγιςθ, επειδι 
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ακριβϊσ βαςίηεται ςτουσ κανόνεσ, ονομάηεται «μθχανικι μετάφραςθ βάςει κανόνων» 

(RBMT – Rule Based Machine Translation) και χαρακτθρίηεται από τον κακοριςμό και τθ 

ςαφι χριςθ γλωςςολογικά ενθμερωμζνων κανόνων και αναπαραςτάςεων (Olive et al 

2011:133). Βαςικοφσ περιοριςμοφσ των κλαςικϊν προςεγγίςεων μθχανικισ μετάφραςθσ 

αποτελοφν τόςο θ τεχνογνωςία που απαιτείται για τθν ανάπτυξθ των κανόνων, όςο και ο 

μεγάλοσ αρικμόσ κανόνων και εξαιρζςεων που χαρακτθρίηουν τισ φυςικζσ γλϊςςεσ. 

Ρλθςιάηοντασ προσ τθ δεκαετία του 1990 το ενδιαφζρον άρχιςε και πάλι να αναηωπυρϊνε-

ται με χαρακτθριςτικά ςθμεία τθν εμφάνιςθ των πρϊτων εμπορικϊν ςυςτθμάτων μθχανι-

κισ μετάφραςθσ για προςωπικοφσ υπολογιςτζσ ςτθν Ιαπωνία και τθν επανζναρξθ τθσ χρθ-

ματοδότθςθσ τθσ ζρευνασ ςτισ ΗΡΑ. Ταυτόχρονα άρχιςαν να εμφανίηονται νζεσ προςεγγί-

ςεισ με βάςθ τα δεδομζνα (data-driven methods). Δεδομζνου ότι θ γλωςςικι μετάφραςθ 

επιβαρφνεται με πάρα πολλοφσ κανόνεσ και εξαιρζςεισ που πρζπει να τυποποιθκοφν, άρχι-

ςε να εξετάηεται θ ιδζα τθσ μετάφραςθσ με βάςθ πρότυπα παραδείγματα μεταφράςεων. 

Ζτςι ξεκίνθςαν να αναπτφςςονται τα πρϊτα ςυςτιματα μθχανικισ μετάφραςθσ βάςει πα-

ραδειγμάτων (Example-based Machine Translation) , κυρίωσ ςτθν Ιαπωνία. Τα εν λόγω ςυ-

ςτιματα αναηθτοφν ςε παράλλθλα ςϊματα κειμζνων μια πρόταςθ παρόμοια με τθν πρότα-

ςθ που πρζπει να μεταφραςτεί και προςπακοφν ςτθ ςυνζχεια να πραγματοποιιςουν τισ 

κατάλλθλεσ αλλαγζσ ςτθν αποκθκευμζνθ μετάφραςθ ϊςτε να αποδίδει όςο το δυνατόν πιο 

πιςτά το νόθμα τθσ πρόταςθσ που πρζπει να μεταφραςτεί. 

Η πιο χαρακτθριςτικι προςζγγιςθ με βάςθ τα δεδομζνα είναι θ ςτατιςτικι μθχανικι μετά-

φραςθ (SMT – Statistical Machine Translation) και ιταν και αυτι που κυριάρχθςε τισ τελευ-

ταίεσ δεκαετίεσ. Βαςίηεται ςτθ χριςθ ςτατιςτικϊν μοντζλων των οποίων οι παράμετροι 

προκφπτουν από τθν ανάλυςθ παράλλθλων ςωμάτων κειμζνου και αντιμετωπίηει τθ μετά-

φραςθ ωσ υπολογιςτικό πρόβλθμα. Τα ςτατιςτικά μοντζλα προςπακοφν να «εκτιμιςουν» 

τθν κατάλλθλθ μετάφραςθ με βάςθ τθ κεωρία πικανοτιτων αποδίδοντασ υψθλζσ πικανό-

τθτεσ ςτισ «καλζσ» μεταφράςεισ και χαμθλότερεσ ςτισ «κακζσ» (Williams et al 2016:xiii). Δεν 

βαςίηεται ςε γλωςςολογικοφσ κανόνεσ και αυτό αποτελεί ςθμαντικό πλεονζκτθμα κακϊσ 

πρόκειται για γενικι μζκοδο θ οποία μπορεί να εφαρμοςτεί ςε οποιοδιποτε ηεφγοσ γλως-

ςϊν. Απ’ τθν άλλθ πλευρά, απαιτεί αρκετοφσ πόρουσ ςε επίπεδο ςωμάτων κειμζνου με α-

ποτζλεςμα ςε αρκετά ηεφγθ γλωςςϊν να μθν υπάρχουν οι απαραίτθτοι γλωςςικοί πόροι. 

Σθμαντικό μειονζκτθμα επίςθσ αποτελεί θ αδυναμία μοντελοποίθςθσ ςφνκετων γλωςςικϊν 

φαινομζνων κακϊσ επικεντρϊνεται κατά κφριο λόγο ςτθ μετάφραςθ φράςεων. 

Η πιο ςφγχρονθ προςζγγιςθ ςτον χϊρο τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ είναι θ νευρωνικι μθχα-

νικι μετάφραςθ (NMT – Neural Machine Translation). Βαςίηεται ςτθ χριςθ νευρωνικϊν δι-

κτφων και ςε αντίκεςθ με τισ άλλεσ προςεγγίςεισ, τα ςυςτιματα των οποίων επικεντρϊνο-

νται ςτθ μετάφραςθ φράςεων, προςπακεί να δθμιουργιςει και να εκπαιδεφςει ζνα ευρφ 

νευρωνικό δίκτυο ικανό να διαβάηει μια πρόταςθ και να παράγει μια ςωςτι μετάφραςθ 

(Bahdanau et al. 2014).Το βαςικό μοντζλο ςτο οποίο ςτθρίηεται είναι το μοντζλο κωδικο-

ποιθτι-αποκωδικοποιθτι (Encoder-Decoder Model). Η ακολουκία ειςόδου που αποτελεί το 

προσ μετάφραςθ κείμενο κωδικοποιείται με ςυγκεκριμζνεσ διαδικαςίεσ και ςτθ ςυνζχεια 

υφίςταται επεξεργαςία μζςω τθσ οποίασ παράγεται το κείμενο ςτθ γλϊςςα ςτόχο. Ζχει μι-

κρότερεσ απαιτιςεισ ςε μνιμθ και χρόνο ςε ςχζςθ με τθ ςτατιςτικι μθχανικι μετάφραςθ, 

γεγονόσ που τθν κακιςτά περιςςότερο αποδοτικι και πιο γριγορθ. Κατά ςυνζπεια, τα ςυ-
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ςτιματα νευρωνικισ μθχανικισ μετάφραςθσ κερδίηουν όλο και περιςςότερο ζδαφοσ ςτο 

προςκινιο τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ με χαρακτθριςτικό παράδειγμα το Google Translate 

το οποίο από το 2017 και ζπειτα χρθςιμοποιεί πλζον το νευρωνικό μοντζλο. 

1.2 Μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ και μθχανικι μετάφραςθ 

Ζνα από τα πιο χαρακτθριςτικά φαινόμενα τθσ τελευταίασ δεκαπενταετίασ είναι θ ταχεία 

εξάπλωςθ των μζςων κοινωνικισ δικτφωςθσ και θ ευρεία χριςθ τουσ από πολλοφσ ανκρϊ-

πουσ ςε ολόκλθρο τον πλανιτθ. Σφμφωνα με τα ςτοιχεία τθσ υπθρεςίασ DataReportal 

(https://datareportal.com/reports/digital-2020-global-digital-overview) που παρζχει ςτατι-

ςτικζσ πλθροφορίεσ ςχετικά με τθ χριςθ του διαδικτφου και των εφαρμογϊν του, ο ςυνολι-

κόσ αρικμόσ χρθςτϊν των κοινωνικϊν δικτφων το 2020 ανερχόταν ςε περίπου 3,8 διςεκα-

τομμφρια παγκοςμίωσ. Τα ςτοιχεία του 2021 ανεβάηουν τον εν λόγω αρικμό ςτα 3,96 διςε-

κατομμφρια που αντιςτοιχοφν περίπου ςτο μιςό του ςυνολικοφ πλθκυςμοφ τθσ γθσ και πιο 

ςυγκεκριμζνα ςτο 50,64%. Στισ θλικίεσ μάλιςτα από 13 ετϊν και πάνω το εν λόγω ποςοςτό 

ανζρχεται ςτο 58,11% και ςτθ Βόρεια Αμερικι εκτοξεφεται ςτο 82% 

(https://backlinko.com/social-media-users). Οι αρικμοί αυτοί αρκοφν από μόνοι τουσ για να 

καταλάβει κανείσ με ευκολία ότι οι κοινωνικζσ αλλθλεπιδράςεισ επθρεάηονται πλζον κακο-

ριςτικά από τα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ τα οποία αποτελοφν πια αναπόςπαςτο κομμάτι 

τθσ ηωισ μασ. 

Για να περιγράψει κανείσ αναλυτικά τισ επιπτϊςεισ, κετικζσ και αρνθτικζσ, που ζχει θ χριςθ 

των κοινωνικϊν δικτφων ςε όλο το φάςμα τθσ ςφγχρονθσ ηωισ κα χρειαηόταν τόμουσ ολό-

κλθρουσ. Στθν παροφςα εργαςία το ενδιαφζρον επικεντρϊνεται ςτθν παγκόςμια διάςταςθ 

των μζςων κοινωνικισ δικτφωςθσ και ςτθ δυνατότθτα που παρζχεται ςτουσ χριςτεσ τουσ 

να ζρκουν ςε επαφι και να αλλθλεπιδράςουν με ανκρϊπουσ από όλο τον πλανιτθ. Μζςω 

αυτισ τθσ αλλθλεπίδραςθσ ζχει κάποιοσ τθν ευκαιρία να γνωρίςει για παράδειγμα νζεσ 

κουλτοφρεσ, ακόμα και ςτα πιο απομακρυςμζνα ςθμεία τθσ γθσ, το πιο ςθμαντικό όμωσ 

είναι το γεγονόσ ότι τα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ μποροφν να χρθςιμοποιθκοφν για τθν 

ευαιςκθτοποίθςθ και, γιατί όχι, τθ δράςθ ςε κζματα που αφοροφν όλουσ τουσ κατοίκουσ 

του πλανιτθ ανεξαιρζτωσ, όπωσ θ παγκόςμια ειρινθ, θ παγκόςμια υγεία, θ κλιματικι αλ-

λαγι ι θ μόλυνςθ του περιβάλλοντοσ. 

Τα παραπάνω προχποκζτουν τθν φπαρξθ μιασ κοινισ γλϊςςασ με τθ βοικεια τθσ οποίασ 

κα ζχουν τθ δυνατότθτα οι χριςτεσ των κοινωνικϊν δικτφων να επικοινωνοφν μεταξφ τουσ. 

Στθν εποχι μασ τον ρόλο τθσ κοινισ γλϊςςασ τον ζχει κατά κφριο λόγο θ αγγλικι, πολλοί 

άνκρωποι όμωσ δεν ζχουν τθ δυνατότθτα να τθ διδαχτοφν λόγω των ςυνκθκϊν κάτω από 

τισ οποίεσ ηουν, οφτε βεβαίωσ είναι υποχρεωμζνοι να το κάνουν. Σε αυτό το κομμάτι ζρχε-

ται να ςυμβάλλει κακοριςτικά θ μθχανικι μετάφραςθ θ οποία μπορεί άμεςα να διευκολφ-

νει τθν επικοινωνία και τθν αλλθλεπίδραςθ μεταξφ ανκρϊπων που μιλοφν τελείωσ διαφο-

ρετικζσ γλϊςςεσ. 

Τα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ αντιλιφκθκαν από νωρίσ αυτι τθν ανάγκθ ενςωματϊνοντασ 

δυνατότθτεσ μθχανικισ μετάφραςθσ, με χαρακτθριςτικά παραδείγματα το Facebook και το 

Twitter που από το 2011 και το 2014 αντίςτοιχα ξεκίνθςαν να παρζχουν υπθρεςίεσ αυτόμα-

τθσ μετάφραςθσ των δθμοςιεφςεων ςε ςυνεργαςία με τον Bing Translator τθσ Microsoft. Το 

https://datareportal.com/reports/digital-2020-global-digital-overview
https://backlinko.com/social-media-users
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Facebook προχϊρθςε ζνα βιμα παραπζρα ζχοντασ πλζον ζχουν αναπτφξει το δικό του ερ-

γαλείο μθχανικισ μετάφραςθσ που βρίςκεται ςε λειτουργία από το 2017 ενϊ τον Οκτϊβριο 

του 2020 ςφςτθςε για πρϊτθ φορά το M2M-100 (Fan 2020) ζνα νζο ςφςτθμα βαςιηόμενο 

ςτο πολυγλωςςικό μοντζλο μθχανικισ μετάφραςθσ Many-to-Many (Many-to-Many multi-

lingual translation model). Το ςυγκεκριμζνο μοντζλο βαςίηεται ςτθν απευκείασ μετάφραςθ 

από μια γλϊςςα ςε μια άλλθ χωρίσ τθν παρεμβολι τθσ αγγλικισ γλϊςςασ όπωσ ςυμβαίνει 

ςτα περιςςότερα μοντζλα λόγω του γεγονότοσ ότι θ ςυντριπτικι πλειοψθφία των δεδομζ-

νων για τθν εκπαίδευςθ των ςυςτθμάτων μθχανικισ μετάφραςθσ αφορά τθν αγγλικι 

γλϊςςα. Αναφζρεται μάλιςτα χαρακτθριςτικά ότι ςτισ δοκιμζσ ςυγκζντρωςε βακμολογία 

BLEU ζωσ και 10 μονάδεσ υψθλότερθ ςε ςχζςθ με τα αγγλοκεντρικά ςυςτιματα. 
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2. 

Αξιολόγθςθ τθσ Μθχανικισ Μετάφραςθσ 

Κακϊσ θ μθχανικι μετάφραςθ κερδίηει όλο και περιςςότερο ζδαφοσ ςτο χϊρο τθσ μετά-

φραςθσ, το ηιτθμα τθσ ποιότθτάσ τθσ γίνεται όλο και πιο ςθμαντικό (Maucec & Donaj: 

2019) και θ αξιολόγθςθ ζχει ωσ ςτόχο τον προςδιοριςμό τθσ ποιότθτασ ενόσ μεταφράςμα-

τοσ που ζχει παραχκεί από κάποια μθχανι αυτόματθσ μετάφραςθσ. Η αξιολόγθςθ των ςυ-

ςτθμάτων μθχανικισ μετάφραςθσ είναι ζνα πολφ ςθμαντικό πεδίο ζρευνασ, τόςο για τθν 

εκτίμθςθ τθσ αποτελεςματικότθτασ των μθχανϊν αυτόματθσ μετάφραςθσ όςο και για τθ 

βελτιςτοποίθςθ τθσ απόδοςισ τουσ (Dorr et al. 2011: 801). Ραρζχει χριςιμεσ πλθροφορίεσ 

για το αν ζνα ςφςτθμα λειτουργεί όπωσ πρζπει, για το ποια τμιματά του είναι αποτελεςμα-

τικά και για το ποια χρειάηονται βελτίωςθ ενϊ πρζπει ταυτόχρονα να είναι ειλικρινισ και 

αναπαράξιμθ, και οι μζκοδοί τθσ πρζπει να είναι όςο το δυνατόν πιο ενδελεχείσ (Castilho 

2019). 

Οι εμπλεκόμενοι ςτθ διαδικαςία αξιολόγθςθσ τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ μπορεί να είναι 

πολλοί. Θα μποροφςε για παράδειγμα να είναι οι τελικοί χριςτεσ ενόσ εργαλείου μθχανικισ 

μετάφραςθσ που δίνουν ζμφαςθ ςτο νόθμα και τθ μετάδοςθ των πλθροφοριϊν, μεταφρα-

ςτζσ που αξιολογοφν αν ζνα μετάφραςμα χρειάηεται πλιρθ ι ελαφριά μετεπεξεργαςία, 

προγραμματιςτζσ ςυςτθμάτων μθχανικισ μετάφραςθσ που χρθςιμοποιοφν τθν αξιολόγθςθ 

για ςυντονιςμό, διάγνωςθ προβλθμάτων και βελτιϊςεισ ςτα ςυςτιματά τουσ κακϊσ και 

άλλου είδουσ εφαρμογζσ που εξυπθρετοφν ςυγκεκριμζνουσ ςκοποφσ, όπωσ θ ανάκτθςθ 

δεδομζνων μεταξφ γλωςςϊν (Cross Language Information Retrieval) (Castilho 2019). Η αξιο-

λόγθςθ είναι ςθμαντικι για όλουσ τουσ εμπλεκόμενουσ. Οι ερευνθτζσ πρζπει να γνωρίηουν 

εάν οι κεωρίεσ τουσ κάνουν τθ διαφορά, οι επαγγελματίεσ προγραμματιςτζσ κζλουν να ε-

ντυπωςιάςουν τουσ πελάτεσ τουσ ϊςτε να πουλιςουν το προϊόν τουσ και οι χριςτεσ πρζπει 

να αποφαςίςουν ποιο ςφςτθμα κα χρθςιμοποιιςουν (Hovy et al. 2002). 

Ο ςκοπόσ για τον οποίο γίνεται μια μετάφραςθ παίηει επίςθσ ςθμαντικό ρόλο ςτθν αξιολό-

γθςι τθσ. Το πόςο καλι ι όχι αξιολογείται μια μετάφραςθ εξαρτάται από τον ςκοπό τον 

οποίο εξυπθρετεί ενϊ όςοι εμπλζκονται ςτον χϊρο τθσ εμπορικισ παραγωγισ ςυςτθμάτων 

μθχανικισ μετάφραςθσ λζνε ςυχνά πωσ «Ποιότθτα είναι αυτό που ορίηει ο πελάτθσ» (Koehn 

2020: 42). Αν για παράδειγμα αντιμετωπίηουμε κάποιο πρόβλθμα ςτον υπολογιςτι μασ και 

αναηθτϊντασ λφςθ ψάχνοντασ ςτισ μθχανζσ αναηιτθςθσ καταφζρουμε να βροφμε μόνο ζνα 

κείμενο γραμμζνο ςε άγνωςτθ γλϊςςα, πχ τα φινλανδικά, το οποίο όμωσ με τθ χριςθ ενόσ 

εργαλείου αυτόματθσ μετάφραςθσ κα μασ οδθγιςει ςτθ λφςθ του προβλιματοσ ακόμα και 

αν το αποτζλεςμα τθσ μετάφραςθσ είναι γεμάτο από λάκθ, μποροφμε να ποφμε ότι θ με-

τάφραςθ είναι ικανοποιθτικι (Koehn 2020: 42). Αυτοφ του είδουσ θ αξιολόγθςθ ορίηεται ωσ 

αξιολόγθςθ με βάςθ τθν αποςτολι (task-based translation evaluation).  

Η αξιολόγθςθ τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ μπορεί να γίνει είτε από ανκρϊπουσ είτε από υ-

πολογιςτζσ. Μποροφμε λοιπόν να τθν χωρίςουμε ςε δφο μεγάλεσ κατθγορίεσ, τθν ανκρϊπι-

νθ αξιολόγθςθ και τθν αυτόματθ αξιολόγθςθ. 
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2.1 Ανκρϊπινθ Αξιολόγθςθ 

Η ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ ζχει το πλεονζκτθμα ότι μπορεί να εκτιμιςει καλφτερα τα ςφνκε-

τα γλωςςικά φαινόμενα και άλλεσ ιδιαιτερότθτεσ που μπορεί να ζχει μια φυςικι γλϊςςα. 

Είναι πιο λεπτομερισ ςε ςχζςθ με τθν αυτόματθ αξιολόγθςθ ενϊ δεν πρζπει να παραγνωρί-

ηουμε το γεγονόσ ότι οι μεταφράςεισ απευκφνονται ςε ανκρϊπουσ, ςυνεπϊσ θ ανκρϊπινθ 

κρίςθ είναι το ιδανικό μζτρο αξιολόγθςθσ για τθν ποιότθτά τθσ. Επιπλζον, θ ανκρϊπινθ κα-

τανόθςθ του πραγματικοφ κόςμου από ζναν άνκρωπο-κριτι του δίνει τθ δυνατότθτα να 

εκτιμιςει καλφτερα τθν πρακτικι ςθμαςία των ςφαλμάτων ςε μια μετάφραςθ (Sanders et 

al. 2011: 807). 

Οι πιο κοινζσ πρακτικζσ που χρθςιμοποιοφνται κατά τθν ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ τθσ μθχα-

νικισ μετάφραςθσ (Castilho 2017) είναι θ κατάταξθ (ranking), θ αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν 

ακρίβεια (adequacy) και τθν ευχζρεια (fluency), θ κατθγοριοποίθςθ λακϊν (error categori-

zation) και θ μετεπεξεργαςία (post-editing). 

2.1.1 Κατάταξθ 

Η κατάταξθ βαςίηεται ςτθ ςφγκριςθ μεταφραςμάτων για το ίδιο κείμενο αφετθρίασ που 

προζρχονται είτε από ςυςτιματα μθχανικισ μετάφραςθσ είτε ζχουν γίνει από ανκρϊπουσ. 

Στθν προςπάκεια να κρικεί το ποια μετάφραςθ είναι καλφτερθ κατατάςςονται από το κα-

λφτερο προσ το χειρότερο ι αντίςτροφα και μποροφν να μασ δϊςουν χριςιμεσ πλθροφορί-

εσ. Κατατάςςοντασ για παράδειγμα μεταφράςματα του ίδιου κειμζνου αφετθρίασ από το 

ίδιο ςφςτθμα μθχανικισ μετάφραςθσ ςε διαφορετικά ςτάδια τθσ ανάπτυξισ του μποροφμε 

να βγάλουμε ςυμπεράςματα για το αν ζχει ςθμειωκεί πρόοδοσ κατά τθν ανάπτυξθ του ςυ-

ςτιματοσ. Κατατάςςοντασ μεταφράςματα που προζρχονται από διαφορετικά ςυςτιματα 

μποροφμε να βγάλουμε χριςιμα ςυμπεράςματα για το ποιο ςφςτθμα είναι καταλλθλότερο 

για το ςυγκεκριμζνο είδοσ κειμζνου. 

2.1.2 Ακρίβεια και Ευχζρεια 

Η αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια και τθν ευχζρεια πραγματοποιείται χωρίηοντασ το με-

ταφραςμζνο κείμενο ςε μικρότερα τμιματα και αποδίδοντασ ςε κάκε τμιμα μια βακμολο-

γία ςε κλίμακα Likert. Οι βακμίδεσ και το περιεχόμενο τθσ κλίμακασ Likert μποροφν να ορι-

ςτοφν από τον αξιολογθτι, ςφμφωνα όμωσ πάντα με τα πρότυπα του DQF (Dynamic Quality 

Framework), μιασ πλατφόρμασ που αναπτφχκθκε από τθν εταιρεία TAUS (Translation Au-

tomation User Society) το 2011 με ςκοπό τθν τυποποίθςθ τθσ αξιολόγθςθσ τθσ ποιότθτασ 

τθσ μετάφραςθσ, μθχανικισ και μθ. Για τισ ανάγκεσ τθσ παροφςασ εργαςίασ χρθςιμοποιι-

κθκε κλίμακα Likert 5 βακμίδων και πιο ςυγκεκριμζνα των βακμίδων Very Poor (Ρολφ Φτω-

χι), Poor (Φτωχι), Fair (Μζτρια), Good (Καλι) και Excellent (Άριςτθ). 

Η ακρίβεια ενόσ μεταφράςματοσ ςχετίηεται με το κατά πόςο ζνα μετάφραςμα αποδίδει 

επαρκϊσ το ςθμαςιολογικό νόθμα του κειμζνου αφετθρίασ. Ανάλογα με το βακμό ςτον ο-

ποίο ο αξιολογθτισ κρίνει ότι το μεταφραςμζνο τμιμα κειμζνου ανταποκρίνεται ςτο νόθμα 

του αντίςτοιχου τμιματοσ ςτο κείμενο αφετθρίασ, το κατατάςςει ςτθν αντίςτοιχθ βακμίδα 

τθσ κλίμακασ Likert. Επικεντρϊνεται λοιπόν κατά κφριο λόγο ςτο κείμενο αφετθρίασ μιασ 

και ζχει να κάνει με το νόθμα τθσ πρόταςθσ και αγνοεί άλλα χαρακτθριςτικά του κειμζνου-
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ςτόχου όπωσ το αν το αποτζλεςμα κα είναι ευανάγνωςτο, χωρίσ ςθμαντικά γραμματικά 

λάκθ κτλ. 

Η ευχζρεια ενόσ μεταφράςματοσ επικεντρϊνεται ακριβϊσ ςτα χαρακτθριςτικά που αναφζ-

ρονται ςτθν παραπάνω παράγραφο και αγνοεί θ ακρίβεια. Εξετάηει δθλαδι κατά κφριο λό-

γο το πόςο ευανάγνωςτο είναι το μεταφραςμζνο κείμενο, το κατά πόςο μοιάηει να είναι 

γραμμζνο από άνκρωπο και όχι από μθχανι, αν ζχει γραμματικά ι ορκογραφικά λάκθ κα-

κϊσ και άλλα χαρακτθριςτικά που αφοροφν τθν γλϊςςα-ςτόχο ι ακόμα και τθν κουλτοφρα 

των ομιλθτϊν τθσ. Με βάςθ λοιπόν αυτά τα χαρακτθριςτικά, κάκε τμιμα του μεταφραςμζ-

νου κειμζνου κατατάςςεται ςε μια βακμίδα τθσ κλίμακασ Likert.  

Αξίηει να ςθμειωκεί ότι θ ευχζρεια αφορά μόνο το μετάφραςμα και δεν λαμβάνει υπόψθ το 

κείμενο αφετθρίασ. Ζτςι, μπορεί για παράδειγμα ζνα τμιμα κειμζνου να αξιολογθκεί άρι-

ςτα ωσ προσ τθν ευχζρειά του γιατί μπορεί να μοιάηει ότι γράφτθκε από άνκρωπο αλλά να 

ζχει αποδϊςει τελείωσ λανκαςμζνα το νόθμα του αντίςτοιχου τμιματοσ ςτο πρωτότυπο 

κείμενο ι, αντίκετα, να αποδίδει άριςτα το νόθμα του πρωτότυπου κειμζνου λαμβάνοντασ 

άριςτθ αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια, περιζχοντασ όμωσ γραμματικά και ςυντακτικά 

λάκθ. Για τον λόγο αυτό, θ αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια και τθν ευχζρεια ςυνικωσ γί-

νονται μαηί. 

2.1.3 Κατθγοριοποίθςθ λακϊν 

Η κατθγοριοποίθςθ των λακϊν γίνεται με βάςθ το πλαίςιο MQM (Multidimensional Quality 

Metrics) που αναπτφχκθκε από τθν πρωτοβουλία QTLaunchPad με τθ χρθματοδότθςθ τθσ 

Ευρωπαϊκι Ζνωςθσ. Με βάςθ το εν λόγω πλαίςιο, τα διάφορα λάκθ που εντοπίηονται ςε 

ζνα μετάφραςμα εντάςςονται ςε κάποιεσ τυποποιθμζνεσ κατθγορίεσ. Η περιγραφι και θ 

ανάλυςθ των διαφόρων κατθγοριϊν ξεφεφγει από τα πλαίςια τθσ παροφςασ εργαςίασ, 

μπορεί όμωσ κάποιοσ να τισ δει αναλυτικά ςτον ςχετικό δικτυακό τόπο 

(http://www.qt21.eu/mqm-definition/definition-2015-12-30.html, τελευταία προςπζλαςθ: 

23/03/2021). 

2.1.4 Μετεπεξεργαςία 

Η αξιολόγθςθ ςε ςχζςθ με τθ μετεπεξεργαςία αποτελεί κομμάτι τθσ αξιολόγθςθσ με βάςθ 

τθν αποςτολι που αναφζρκθκε και παραπάνω. Αν θ μετεπεξεργαςία ενόσ μθχανικά μετα-

φραςμζνου κειμζνου απαιτεί λιγότερο κόπο και χρόνο για ζναν μεταφραςτι από το να με-

ταφράςει εξαρχισ ζνα κείμενο, ςθμαίνει ταυτόχρονα και αφξθςθ τθσ παραγωγικότθτασ του 

εν λόγω μεταφραςτι αφοφ κα είναι πλζον ςε κζςθ να «παράγει» μεγαλφτερο όγκο μετα-

φραςμζνων κειμζνων. Κάτι τζτοιο ςυνεπάγεται προφανϊσ και κετικι αξιολόγθςθ για τθν 

ποιότθτα τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ ακόμα κι αν περιζχει ςφάλματα (Koehn 2020: 44). 

2.2 Αυτόματθ Αξιολόγθςθ 

Ραρά τα αδιαμφιςβιτθτα πλεονεκτιματα που προςφζρει θ αυτόματθ αξιολόγθςθ υπάρ-

χουν βεβαίωσ και μειονεκτιματα τα οποία ζχουν να κάνουν κατά κφριο λόγο με το κόςτοσ 

τόςο ςε οικονομικό επίπεδο όςο και επίπεδο χρόνου. Οι άνκρωποι που λαμβάνουν μζροσ 

ςε μια διαδικαςία αξιολόγθςθσ πρζπει προφανϊσ να πλθρωκοφν για τθν εργαςία τουσ ενϊ 

http://www.qt21.eu/mqm-definition/definition-2015-12-30.html
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θ ταχφτθτα με τθν οποία δουλεφουν και ο όγκοσ των κειμζνων που μποροφν να αξιολογι-

ςουν ςε ςυγκεκριμζνο χρονικό διάςτθμα είναι κατά πολφ μικρότερα ςε ςχζςθ με τισ δυνα-

τότθτεσ που παρζχουν οι υπολογιςτζσ.  

Για τον λόγο αυτό αναπτφχκθκαν κάποιεσ μετρικζσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ οι οποίεσ είναι 

ςτθν ουςία υπολογιςτικά προγράμματα. Βαςίηονται ςτθ ςφγκριςθ των κειμζνων που παρά-

γονται από μθχανζσ αυτόματθσ μετάφραςθσ με αντίςτοιχεσ ανκρϊπινεσ μεταφράςεισ ςτα 

ίδια πρωτότυπα κείμενα που ονομάηονται κείμενα αναφοράσ. Δζχονται ωσ είςοδο το απο-

τζλεςμα μιασ μθχανικισ μετάφραςθσ και κάποιο κείμενο αναφοράσ και ςτθ ςυνζχεια αφοφ 

καταγραφοφν ομοιότθτεσ και διαφορζσ μεταξφ των κειμζνων, με κριτιρια που ορίηονται 

διαφορετικά για κάκε μετρικι, παράγεται κάποια βακμολογία θ οποία είναι τελικά αυτι 

που δίνει και τθν εικόνα για τθν ποιότθτα τθσ μετάφραςθσ.  

Οι μετρικζσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ ποιότθτασ τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ αναπτφχκθκαν 

λόγω του υψθλοφ κόςτουσ, τθσ ζλλειψθσ επαναλθψιμότθτασ, τθσ υποκειμενικότθτασ και 

τθσ βραδφτθτασ τθσ ανκρϊπινθσ αξιολόγθςθσ κακϊσ και λόγω τθσ ανάγκθσ για άμεςθ ενερ-

γοποίθςθ και αυτόματο ςυντονιςμό των παραμζτρων ενόσ ςυςτιματοσ μθχανικισ μετά-

φραςθσ (Och 2003). Κατά τθν ανάπτυξθ ενόσ τζτοιου ςυςτιματοσ, θ ςυχνι αξιολόγθςθ τθσ 

παραγόμενθσ μετάφραςθσ είναι επιτακτικι ανάγκθ. Ενδζχεται να χρειαςτοφν αρκετζσ αξιο-

λογιςεισ ακόμα και κατά τθ διάρκεια μιασ μζρασ ϊςτε να εξεταςτοφν καλφτερα οι διάφο-

ρεσ πτυχζσ του ςυςτιματοσ. Η πρόοδοσ που ζχει ςυντελεςτεί τα τελευταία χρόνια είναι πο-

λφ ςθμαντικι, ζτςι ϊςτε ο ςχεδιαςμόσ και θ πορεία ανάπτυξθσ ενόσ ςυςτιματοσ μθχανικισ 

μετάφραςθσ να επθρεάηεται ςε ςθμαντικό βακμό από τα αποτελζςματα τθσ αυτόματθσ 

αξιολόγθςθσ (Koehn 2020: 53).  

2.2.1 Κριτιρια ποιότθτασ των μετρικϊν αυτόματθσ αξιολόγθςθσ 

Για να είναι αποδοτικι θ χριςθ μετρικϊν αυτόματθσ αξιολόγθςθσ πρζπει να ικανοποιοφ-

νται κάποια βαςικά κριτιρια. Ζνα από τα πιο ςθμαντικά κριτιρια είναι θ υψθλι ςυςχζτιςθ 

με τθν ανκρϊπινθ κρίςθ ςχετικά με τθν ποιότθτα μιασ μθχανικισ μετάφραςθσ. Είναι επίςθσ 

πολφ ςθμαντικό μια μετρικι να ζχει υψθλι ευαιςκθςία και να αποτυπϊνει τισ διαφορζσ 

ςτθν ποιότθτα τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ που παράγεται από δφο διαφορετικά ςυςτιματα 

αλλά και από διαφορετικζσ εκδόςεισ του ίδιου ςυςτιματοσ (Banerjee, S. & Lavie, A.2005). 

Ζνα τρίτο ςθμαντικό κριτιριο αποτελεί το κόςτοσ. Μια αυτόματθ μετρικι πρζπει να ζχει 

χαμθλό κόςτοσ κακϊσ το υψθλό κόςτοσ ςε χρόνο και χριμα είναι το κφριο μειονζκτθμα των 

μετρικϊν αξιολόγθςθσ που εμπλζκουν τον ανκρϊπινο παράγοντα. Ρρζπει επίςθσ να ζχει 

νόθμα, να είναι δθλαδι εφκολθ θ ερμθνεία τθσ και όχι να παρζχει απλϊσ μια δυςνόθτθ 

βακμολογία. Η ςυνζπεια είναι ζνα ακόμα χαρακτθριςτικό γνϊριςμα που πρζπει να διακζ-

τει. Η χριςθ τθσ ίδιασ μετρικισ από διαφορετικά ςυςτιματα πρζπει να οδθγεί ςτα ίδια ςυ-

μπεράςματα. Επιπλζον, απαιτείται ςυνζπεια ςτο πϊσ αξιολογοφνται δφο παρεμφερι δοκι-

μαςτικά ςϊματα κειμζνου από το ίδιο ςφςτθμα. Σε περίπτωςθ που παρουςιαςτοφν μεγά-

λεσ διακυμάνςεισ θ μετρικι δεν μπορεί να κεωρθκεί ςτακερι, κάτι το οποίο ςθμαίνει ότι 

χρειάηονται μεγάλα δοκιμαςτικά ςϊματα κειμζνου ϊςτε να εξαςφαλίηεται θ αξιοπιςτία των 

αποτελεςμάτων. Τζλοσ, ςε κάκε περίπτωςθ πρζπει να εξαςφαλίηεται θ ορκότθτα των απο-

τελεςμάτων και, κακϊσ θ ευχζρεια και θ ακρίβεια είναι αυτζσ που κακορίηουν ςε ςθμαντι-
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κό βακμό τθν ποιότθτα μιασ μετάφραςθσ, οι αυτόματεσ μετρικζσ επικεντρϊνονται ςτθ ςυ-

ςχζτιςθ με τουσ δφο αυτοφσ παράγοντεσ (Koehn 2010).  

Ρζρα από τα παραπάνω, είναι πολφ ςθμαντικό για μια αυτόματθ μετρικι να μπορεί να εξά-

γει γριγορα αποτελζςματα χωρίσ ςθμαντικι επιβάρυνςθ για τουσ πόρουσ ενόσ ςυςτιμα-

τοσ. Μετρικζσ που απαιτοφν επιπλζον πόρουσ όπωσ πχ γλωςςικά εργαλεία ι δεδομζνα που 

δεν είναι ιδθ διακζςιμα για μια γλϊςςα ι ακόμα και εκπαίδευςθ ενόσ ςυςτιματοσ μπορεί 

να αυξιςουν ςθμαντικά το υπολογιςτικό κόςτοσ και να καταςτοφν αςφμφορεσ. (Koehn 

2020). Αντίκετα πρζπει να μποροφν να ενςωματωκοφν εφκολα ςε διάφορα ςυςτιματα ϊ-

ςτε θ χριςθ τουσ να είναι αποδοτικι. 

2.2.2 Κατθγορίεσ μετρικϊν αυτόματθσ αξιολόγθςθσ 

Οι μετρικζσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ μποροφν να χωριςτοφν ςε δφο μεγάλεσ κατθγορίεσ α-

νάλογα με τθν τεχνικι τθν οποία χρθςιμοποιοφν. Ζχουμε λοιπόν τισ μετρικζσ που βαςίηο-

νται ςτθν ακρίβεια (precision) και ςτθν ανάκλθςθ (recall) και τισ μετρικζσ που βαςίηονται 

ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ (edit distance).  

Η ακρίβεια αφορά τον λόγο του αρικμοφ των ν-γραμμάτων (των ακολουκιϊν δθλαδι ν μο-

νάδων όπου οι μονάδεσ μπορεί να είναι χαρακτιρεσ, ςυλλαβζσ, λζξεισ, ςθμεία ςτίξθσ κτλ) 

του μεταφράςματοσ που υπάρχουν και ςτο κείμενο αναφοράσ προσ το ςφνολο των ν-

γραμμάτων του μεταφράςματοσ. Η ανάκλθςθ απ’ τθν άλλθ πλευρά αναφζρεται ςτον λόγο 

του αρικμοφ των ν-γραμμάτων του μεταφράςματοσ που εντοπίηονται και ςτο κείμενο ανα-

φοράσ προσ το ςφνολο των ν-γραμμάτων του κειμζνου αναφοράσ. Οι πιο ςθμαντικζσ μετρι-

κζσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ που βαςίηονται ςτθν ακρίβεια και τθν ανάκλθςθ είναι θ BLEU, 

θ NIST, θ ROUGE, θ METEOR, θ GTM, θ WNM, θ ParaEval, θ BLANC και θ LEPOR. 

Η απόςταςθ διόρκωςθσ βαςίηεται ςτθν απόςταςθ κατά Levenshtein και ορίηεται ωσ ο ελά-

χιςτοσ αρικμόσ ενεργειϊν που πρζπει να γίνουν ςε μια ςυμβολοςειρά α ϊςτε να μετατρα-

πεί ςε μια ςυμβολοςειρά β. Ωσ ενζργειεσ διόρκωςθσ κεωροφνται θ ειςαγωγι, θ διαγραφι 

και θ αντικατάςταςθ ενόσ χαρακτιρα από κάποιον άλλο (Levenshtein, 1966). Στισ υλοποιι-

ςεισ για αξιολόγθςθ μετάφραςθσ οι ενζργειεσ διόρκωςθσ είναι τα βιματα που πρζπει να 

γίνουν ϊςτε από το μθχανικό μετάφραςμα να καταλιξουμε ςτθ μετάφραςθ-αναφορά, και 

δεν αφοροφν χαρακτιρεσ αλλά λζξεισ. Η πιο χαρακτθριςτικι μετρικι αυτόματθσ αξιολόγθ-

ςθσ που βαςίηεται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ είναι θ WER και οι διάφορεσ παραλλαγζσ τθσ 

όπωσ θ WERg, θ TER, θ invWER, θ SER, θ CDER, θ HyTER και θ PER. 

Στθν παροφςα εργαςία χρθςιμοποιικθκαν οι μετρικζσ που υποςτθρίηονται από το εργαλείο 

MTUOC και πιο ςυγκεκριμζνα οι BLEU και NIST με βάςθ τθν ακρίβεια και τθν ανάκλθςθ και 

οι WER και TER και EditDistance με βάςθ τθν απόςταςθ διόρκωςθσ. Οι εν λόγω μετρικζσ κα 

παρουςιαςτοφν πιο αναλυτικά παρακάτω. 
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3. 

Σο Εργαλείο MTUOC 

Το MTUOC (Oliver 2020) είναι ζνα ζργο από το Τμιμα Τεχνϊν και Ανκρωπιςτικϊν Επιςτθ-

μϊν του Ρανεπιςτθμίου Oberta de Catalunya (UOC) για τθ διευκόλυνςθ τθσ χριςθσ και τθσ 

ολοκλιρωςθσ ςυςτθμάτων νευρωνικισ και ςτατιςτικισ μθχανικισ μετάφραςθσ. Το μεγαλφ-

τερο μζροσ του λογιςμικοφ που απαιτείται για τθν εκπαίδευςθ και τθ χριςθ τζτοιων ςυ-

ςτθμάτων διανζμεται με δωρεάν άδειεσ και, ωσ εκ τοφτου, διατίκεται ελεφκερα για προ-

ςωπικι, ακαδθμαϊκι ι επαγγελματικι χριςθ. Ρροςφζρει μια ςειρά από εργαλεία, ςενάρια 

και προγράμματα που επιτρζπουν τθν εκπαίδευςθ ςυςτθμάτων νευρωνικισ και ςτατιςτικισ 

μθχανικισ μετάφραςθσ κακϊσ και τθν πραγματοποίθςθ μεταφράςεων με τθ χριςθ αυτϊν 

των ςυςτθμάτων ανεξάρτθτα από το λειτουργικό ςφςτθμα του χριςτθ. Ριο ςυγκεκριμζνα, 

προςφζρονται: 

 Δομοςτοιχεία Python που παρζχουν βαςικζσ λειτουργίεσ όπωσ tokenization, 

truecasing κτλ 

 Δζςμεσ ενεργειϊν Bash και Python κακϊσ και αρκετά αρχεία ρυκμίςεων που επι-

τρζπουν τθν προεπεξεργαςία ςωμάτων κειμζνου και τθν εκπαίδευςθ ςυςτθμάτων 

μθχανικισ μετάφραςθσ 

 MTUOC Server: ο διακομιςτισ MTUOC λαμβάνει ζνα τμιμα κειμζνου για μετάφρα-

ςθ από ζναν πελάτθ (client) και το ςτζλνει ςτον MT Server ι διακομιςτι μθχανικισ 

μετάφραςθσ (Moses, Marian, ONMT ι ModernMT). Εκτελεί τισ απαιτοφμενεσ ενζρ-

γειεσ προεπεξεργαςίασ και όταν λάβει το μεταφραςμζνο κειμζνου, το μετεπεξεργά-

ηεται και το ςτζλνει πίςω ςτον πελάτθ. Ο εν λόγω διακομιςτισ μπορεί να προςο-

μοιϊςει διάφορα είδθ διακομιςτϊν μθχανικισ μετάφραςθσ και να λειτουργιςει ωσ 

MTUOC, Moses, Marian, ONMT, NMTWizard ι ModernMT, γεγονόσ που τον κακι-

ςτά ςυμβατό με πολλά εργαλεία CAT. 

 MTUOC Client: ο πελάτθσ MTUOC, λεγόμενοσ και μεταφραςτισ MTUOC, μπορεί να 

χειριςτεί αρχεία κειμζνου και XLIFF, να ςυνδεκεί με τον διακομιςτι μθχανικισ με-

τάφραςθσ και να μεταφράςει τα αρχεία. Μπορεί να ςυνδεκεί με διακομιςτζσ 

MTUOC, Moses, Marian, ONMT, NMTWizard και ModernMT. 

 MTUOC-eval: το εργαλείο για αυτόματθ αξιολόγθςθ ςυςτθμάτων μθχανικισ μετά-

φραςθσ το οποίο κα χρθςιμοποιθκεί ςτθν παροφςα εργαςία. Επιτρζπει τον υπολο-

γιςμό των μετρικϊν BLEU, NIST, WER, EditDistance και TER. 

 Εικονικζσ μθχανζσ MTUOC: οι περιςςότερεσ ςουίτεσ εργαλείων μθχανικισ μετά-

φραςθσ  λειτουργοφν μόνο με Linux. Οι εικονικζσ μθχανζσ Virtual Box επιτρζπουν τθ 

λειτουργία του διακομιςτι MTUOC ςε οποιοδιποτε λειτουργικό ςφςτθμα. 

 Ρρο-εκπαιδευμζνα ςυςτιματα νευρωνικισ μθχανικισ μετάφραςθσ ζτοιμα προσ 

χριςθ με τον διακομιςτι MTUOC 

3.1 MTUOC-eval 

Το MTUOC-eval είναι ζνα εργαλείο που επιτρζπει τον υπολογιςμό μιασ ςειράσ μετρικϊν 

αυτόματθσ αξιολόγθςθσ για τθν αξιολόγθςθ μθχανικά μεταφραςμζνων κειμζνων. Είναι 

γραμμζνο ςτθ γλϊςςα προγραμματιςμοφ Python και προςφζρεται ςε δφο εκδόςεισ, μία για 
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λειτουργία ςε τερματικό με γραμμι εντολϊν και μία με γραφικι διεπαφι χριςτθ. Διανζμε-

ται ςε κϊδικα Python αλλά και ωσ εκτελζςιμο αρχείο των Windows.  

Το MTUOC-eval επιτρζπει τον υπολογιςμό των ακόλουκων μετρικϊν αυτόματθσ αξιολόγθ-

ςθσ: 

 BLEU 

 NIST 

 WER 

 %EdDist 

 TER 

Για τισ ανάγκεσ τθσ παροφςασ εργαςίασ χρθςιμοποιικθκε θ ζκδοςθ MTUOC-eval GUI που 

διακζτει γραφικι διεπαφι χριςτθ. 

 

 

3.2 BLEU 

Η βακμολογία BLEU (Papileni et al. 2002) είναι ζνασ αλγόρικμοσ αντιςτοίχιςθσ ςυμβολοςει-

ρϊν που παρζχει βαςικζσ μετριςεισ ποιότθτασ τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ. Ρρόκειται για 

τθν πιο ευρζωσ χρθςιμοποιοφμενθ μετρικι αυτόματθσ αξιολόγθςθσ τθσ μθχανικισ μετά-

φραςθσ τα τελευταία 15 χρόνια. Αν και είναι ςε μεγάλο βακμό αποδεκτό ότι θ BLEU ζχει 

ελαττϊματα, παραμζνει μια από τισ κφριεσ μετρικζσ για τθν αξιολόγθςθ των αποτελεςμά-

των εξόδου ενόσ ςυςτιματοσ μθχανικισ μετάφραςθσ ακόμθ και ςιμερα, ςτθν εποχι τθσ 

ακμισ τθσ νευρωνικισ μθχανικισ μετάφραςθσ (Vashee, 2019). 
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Η BLEU απζκτθςε δθμοτικότθτα επειδι ιταν μια από τισ πρϊτεσ μετρικζσ που παρουςίαςε 

υψθλι ςυςχζτιςθ με τθν ανκρϊπινθ κρίςθ ςχετικά με τθν ποιότθτα τθσ μθχανικισ μετά-

φραςθσ, τθν πιο βαςικι από τισ προχποκζςεισ που πρζπει να πλθροί μια μετρικι αυτόμα-

τθσ αξιολόγθςθσ (Specia et al. 2010). Μελζτεσ ζχουν δείξει ότι ο βακμόσ ςυςχζτιςθσ είναι 

όντωσ πολφ υψθλόσ, υπό τθν προχπόκεςθ όμωσ ότι θ BLEU χρθςιμοποιείται ςωςτά. Ραρά 

τθν αμφιςβιτθςθ που ζχει δεχτεί και παρά το γεγονόσ ότι θ ζρευνα ςχετικά με τισ αυτόμα-

τεσ μετρικζσ μετρά πάνω από μια δεκαετία ηωισ, θ  BLEU παραμζνει βαςικόσ πυλϊνασ ςτθν 

αυτόματθ αξιολόγθςθ ποιότθτασ. Ο λόγοσ είναι το πρόβλθμα αξιοπιςτίασ που παρουςιάηει 

θ εμπιςτοςφνθ ςε κάκε νζα καινοφργια μετρικι (Koehn 2020: 64). Ρρακτικά δθλαδι, οι ε-

ρευνθτζσ που αναφζρουν βακμολογίεσ βαςιηόμενεσ ςε ςχετικά νζεσ μετρικζσ ερωτϊνται 

πάντοτε και για το αν και πϊσ οι βελτιϊςεισ που προτείνουν για τα ςυςτιματά τουσ οδθ-

γοφν και ςε υψθλότερεσ βακμολογίεσ BLEU. 

Η BLEU επιχειρεί να μετριςει τθν αντιςτοιχία μεταξφ των αποτελεςμάτων εξόδου ενόσ ςυ-

ςτιματοσ μθχανικισ μετάφραςθσ με τα αντίςτοιχα αποτελζςματα μιασ ανκρϊπινθσ μετά-

φραςθσ. Η κεντρικι ιδζα είναι ότι όςο πιο κοντά είναι μια αυτόματθ μετάφραςθ ςε μια ε-

παγγελματικι ανκρϊπινθ μετάφραςθ, τόςο καλφτερθ είναι. Βαςίηεται ςτθν ακρίβεια (preci-

sion) και χρθςιμοποιεί μια τροποποιθμζνθ μορφι τθσ για να ςυγκρίνει ν-γράμματα (για ν 

από 1 ζωσ 4) μεταξφ του μθχανικοφ μεταφράςματοσ και του κειμζνου αναφοράσ. Η τροπο-

ποίθςθ γίνεται επειδι αρκετζσ φορζσ οι μθχανζσ αυτόματθσ μετάφραςθσ μπορεί να παρά-

γουν υπερβολικά μεγάλο αρικμό ίδιων αποδεκτϊν λζξεων (που εντοπίηονται δθλαδι και 

ςτο κείμενο αναφοράσ) με κίνδυνο να οδθγιςουν ςε λανκαςμζνα ςυμπεράςματα. 

         
                       

                               
  

                       
                                

                               
 

Χαρακτθριςτικό παράδειγμα θ υποψιφια μετάφραςθ the the the the the the the με κείμενα 

αναφοράσ το the cat is on the mat και το there is a cat on the mat (Papileni et al. 2002). Συ-

γκρίνοντασ ςε επίπεδο 1-γραμμάτων, και από τθ ςτιγμι που θ λζξθ the είναι αποδεκτι, θ 

τιμι τθσ ακρίβειασ είναι 7/7 για ςυγκρίςεισ και με τα δφο κείμενα αναφοράσ ενϊ είναι 

προφανζσ ότι το μετάφραςμα δεν είναι ςε καμία περίπτωςθ αυτό που πρζπει. Χρθςιμο-

ποιϊντασ τθν τροποποιθμζνθ ακρίβεια θ τιμι μεταβάλλεται ςε 2/7 για το πρϊτο κείμενο 

αναφοράσ και 1/7 για το δεφτερο κείμενο αναφοράσ, κάτι που είναι πολφ πιο κοντά ςτθν 

πραγματικότθτα. 

Πςον αφορά τθν ανάκλθςθ (recall), επειδι τα μθχανικά μεταφράςματα ζχουν ςυνικωσ μι-

κρότερθ ζκταςθ ςε ςχζςθ με τισ αντίςτοιχεσ μεταφράςεισ που γίνονται από ανκρϊπουσ, 

είναι προφανζσ ότι ευνοεί τα μικρά κομμάτια κειμζνου όπου οι διαφορζσ είναι μικρότερεσ 

ενϊ πρζπει να λθφκεί υπόψθ και το γεγονόσ ότι μπορεί να υπάρχουν περιςςότερεσ από μία 

μεταφράςεισ αναφοράσ. 
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Για τον λόγο αυτό προβλζπεται θ απόδοςθ μιασ ποινισ ςυντομίασ (brevity penalty) ςτισ μι-

κρζσ προτάςεισ. Η ποινι ςυντομίασ ιςοφται με 1 ςε περίπτωςθ που το μικοσ του μθχανικοφ 

μεταφράςματοσ είναι μεγαλφτερο από το μικοσ του κειμζνου αναφοράσ ενϊ ςε αντίκετθ 

περίπτωςθ θ ποινι υπολογίηεται με εκκετικι μείωςθ. 

Η μετρικι BLEU βακμολογεί μια μετάφραςθ ςε κλίμακα από 0 ζωσ 1. Πςο πιο κοντά βρίςκε-

ται ςτο 1 θ βακμολογία, τόςο πιο κοντά βρίςκεται ςτθν ανκρϊπινθ μετάφραςθ αναφοράσ 

και τόςο καλφτερο κεωρείται αντίςτοιχα το ςφςτθμα μθχανικισ μετάφραςθσ. Οι βακμολο-

γίεσ BLEU αναφζρονται ςυχνά και ςε ποςοςτιαία κλίμακα από 1 ζωσ 100 για λόγουσ ευκο-

λίασ αλλά αυτό δεν πρζπει να ςυγχζεται με το ποςοςτό ακρίβειασ. Ζνα μθχανικό μετάφρα-

ςμα κα ςθμείωνε βακμολογία BLEU ίςθ με 1 μόνο εάν ιταν ολόιδιο με τθν ανκρϊπινθ με-

τάφραςθ αναφοράσ. Ακόμα όμωσ και ικανοποιθτικζσ ανκρϊπινεσ μεταφράςεισ του ίδιου 

κειμζνου αφετθρίασ κα μποροφςαν να βακμολογθκοφν ςτο εφροσ του 0,6 ι του 0,7, κακϊσ 

είναι πικανό να χρθςιμοποιοφν διαφορετικό λεξιλόγιο και φράςεισ από τθ μετάφραςθ α-

ναφοράσ. Ρολφ υψθλζσ βακμολογίεσ BLEU λοιπόν (άνω του 0,7) κα ζπρεπε να εξετάηονται 

πιο προςεκτικά (Vashee 2019). 

Η μετρικι BLEU δίνει επίςθσ υψθλότερεσ βακμολογίεσ για ακολουκίεσ λζξεων που απαντϊ-

νται τόςο ςτο μθχανικά μεταφραςμζνο κείμενο όςο και ςτο κείμενο αναφοράσ. Αν για πα-

ράδειγμα μια ακολουκία τεςςάρων λζξεων ςτο μθχανικό μετάφραςμα εντοπίηεται και ςτθν 

ανκρϊπινθ μετάφραςθ αναφοράσ, κα ζχει μεγαλφτερο κετικό αντίκτυπο ςτθ βακμολογία 

BLEU από μια αντίςτοιχθ ακολουκία δφο λζξεων. Αυτό ςθμαίνει ότι μια ακριβισ μετάφραςθ 

κα λάβει χαμθλότερθ βακμολογία εάν χρθςιμοποιεί διαφορετικζσ, αλλά ςωςτζσ λζξεισ ι τισ 

ίδιεσ λζξεισ, αλλά με διαφορετικι ςειρά. 

3.3 NIST 

Η NIST (Doddington 2002) είναι μια μετρικι αυτόματθσ αξιολόγθςθσ ποιότθτασ κειμζνων 

που ζχουν μεταφραςτεί από ςυςτιματα μθχανικισ μετάφραςθσ. Το όνομά τθσ προζρχεται 

από το Εκνικό Ινςτιτοφτο Ρροτφπων και Τεχνολογίασ των ΗΡΑ (National Institute of 

Standards and Technology). 

Βαςίηεται όπωσ και θ BLEU ςτθν ακρίβεια με οριςμζνεσ παραλλαγζσ. Ενϊ θ BLEU υπολογίηει 

τθν ακρίβεια ενόσ ν-γράμματοσ αποδίδοντασ ίςο βάροσ ςε κάκε ζνα από αυτά, θ NIST υπο-

λογίηει επιπλζον το πόςθ πλθροφορία παρζχει ζνα ςυγκεκριμζνο ν-γράμμα. Πταν δθλαδι 

βρεκεί ζνα αποδεκτό ν-γράμμα ςτο μετάφραςμα, όςο πιο ςπάνια εμφανίηεται το ν-γράμμα, 

τόςο περιςςότερο βάροσ κα δοκεί ςε αυτό. Για παράδειγμα, εάν το 2-γραμμα on the εντο-

πιςτεί ςτο κείμενο, κα λάβει μικρότερο βάροσ από το 2-γραμμα interesting calculations, 

κακϊσ το δεφτερο ζχει πολφ λιγότερεσ πικανότθτεσ να εμφανιςτεί ςτο κείμενο ςε ςχζςθ με 

το πρϊτο. 

Μια άλλθ διαφορά τθσ NIST από τθ BLEU είναι ο τρόποσ που υπολογίηουν τθν ποινι ςυντο-

μίασ. Ενϊ ςτθν BLEU μικρζσ παραλλαγζσ ςτο μικοσ τθσ μετάφραςθσ μποροφν να επθρεά-

ςουν ςθμαντικά τθ ςυνολικι βακμολογία, ςτθ NIST θ ςυνολικι βακμολογία επθρεάηεται ςε 

χαμθλότερο βακμό από μικροφ εφρουσ παραλλαγζσ. 
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3.4 EditDistance 

Η μετρικι αυτόματθσ αξιολόγθςθσ EditDistance που για λόγουσ ςυντομίασ αναφζρεται και 

ωσ %EdDist αποτελεί υλοποίθςθ τθσ απόςταςθσ Levenshtein (Levenshtein, 1966). Η από-

ςταςθ Levenshtein μεταξφ δφο ακολουκιϊν δίνεται από τον ελάχιςτο αρικμό λειτουργιϊν 

που απαιτοφνται ϊςτε να μεταςχθματιςτεί θ μία ακολουκία ςτθν άλλθ. Οι επιτρεπόμενεσ 

λειτουργίεσ είναι θ ειςαγωγι, θ διαγραφι και θ αντικατάςταςθ ενόσ χαρακτιρα. 

Για παράδειγμα, θ απόςταςθ μεταξφ των λζξεων kitten και sitting είναι 3 κακϊσ θ μετατρο-

πι τθσ λζξθσ kitten ςτθ λζξθ sitting απαιτεί 3 λειτουργίεσ. 

1. kitten -> sitten (αντικάςταςθ k με s) 

2. sitten -> sittin (αντικατάςταςθ e με i) 

3. sittin -> sitting (ειςαγωγι g) 

Η μετρικι %EdDist υπολογίηεται ωσ ο επί τοισ εκατό ποςοςτιαίοσ λόγοσ του ςυνόλου των 

λειτουργιϊν που απαιτοφνται για τον μεταςχθματιςμό τθσ ακολουκίασ χαρακτιρων του 

μθχανικοφ μεταφράςματοσ ςτθ μετάφραςθ αναφοράσ προσ τον ςυνολικό αρικμό χαρακτι-

ρων του μθχανικοφ μεταφράςματοσ. 

            
       

         
 

όπου edtotal είναι το ςφνολο των λειτουργιϊν που απαιτοφνται για τον μεταςχθματιςμό 

του μθχανικά μεταφραςμζνου κειμζνου ςτο κείμενο αναφοράσ και chartotal ο ςυνολικόσ 

αρικμόσ χαρακτιρων του μθχανικά μεταφραςμζνου κειμζνου. 

3.5 WER 

Η μετρικι WER (Nießen et al., 2000) βαςίηεται ςτθν απόςταςθ Levenshtein (Levenshtein, 
1966) - τον ελάχιςτο αρικμό αντικαταςτάςεων, διαγραφϊν και παρεμβολϊν που πρζπει να 
εκτελεςτοφν ςε μια λζξθ ϊςτε να ταυτιςτεί πλιρωσ με μια άλλθ λζξθ. Στθν περίπτωςθ τθσ 
μθχανικισ μετάφραςθσ, ζχουμε να κάνουμε με τον ελάχιςτο αρικμό αντικαταςτάςεων, δια-
γραφϊν και παρεμβολϊν που πρζπει να εκτελεςτοφν ςε ζνα κείμενο που ζχει παραχκεί 
από μια μθχανι αυτόματθσ μετάφραςθσ ϊςτε να μετατραπεί ςε μια ζγκυρθ μετάφραςθ (ωσ 
ζγκυρθ ορίηεται θ μετάφραςθ που ζχει γίνει από ανκρϊπινο μεταφραςτι, θ μετάφραςθ 
αναφοράσ). Ο δείκτθσ ςφαλμάτων λζξθσ (Word Error Rate), που είναι και αυτόσ που ζχει 
δϊςει το όνομά του ςτθν εν λόγω μετρικι, είναι ο λόγοσ του ακροίςματοσ των αντικατα-
ςτάςεων, διαγραφϊν και παρεμβολϊν που πρζπει να εκτελεςτοφν ςε επίπεδο λζξεων προσ 
το ςυνολικό αρικμό των λζξεων ςτο κείμενο αναφοράσ. 

 

    
     

 
 
(     )

     
 

 
Ππου: 
 
S είναι ο αρικμόσ των αντικαταςτάςεων 
D είναι ο αρικμόσ των διαγραφϊν 
I είναι ο αρικμόσ των παρεμβολϊν 
C είναι ο αρικμόσ των ςωςτϊν λζξεων 
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N είναι ο αρικμόσ των λζξεων ςτο κείμενο αναφοράσ (N = S + D + C) 
 
Ρρζπει να ςθμειωκεί ότι θ WER δεν επιτρζπει τθν αναδιάταξθ των λζξεων. 

3.6 TER 

Η μετρικι αυτόματθσ αξιολόγθςθσ TER (Snover et al., 2006) αποτελεί  παραλλαγι τθσ WER. 

Βαςίηεται ςτον αρικμό των ελάχιςτων ενεργειϊν μετεπεξεργαςίασ που πρζπει να πραγμα-

τοποιθκοφν ςε ζνα μθχανικά μεταφραςμζνο κείμενο ϊςτε να ταυτιςτεί με ζνα κείμενο α-

ναφοράσ. Οι πικανζσ ενζργειεσ μετεπεξεργαςίασ περιλαμβάνουν ειςαγωγζσ, διαγραφζσ και 

αντικαταςτάςεισ μεμονωμζνων λζξεων κακϊσ και μετατοπίςεισ ακολουκιϊν λζξεων. Σε αυ-

τό το ςθμείο εντοπίηεται και θ βαςικι διαφορά με τθν WER κακϊσ θ WER δεν επιτρζπει τθν 

αναδιάταξθ των λζξεων και ολόκλθρεσ φράςεισ που είναι ςωςτζσ αλλά εντοπίηονται ςε δι-

αφορετικό ςθμείο μιασ πρόταςθσ ςε ςχζςθ με τθ μετάφραςθ αναφοράσ δεν λαμβάνονται 

υπόψθ με ςυνζπεια τθν αφξθςθ τθσ βακμολογίασ που υπολογίηει θ μετρικι.  

Ο δείκτθσ ςφαλμάτων μετάφραςθσ (Translation Edit Rate) υπολογίηει τον λόγο του ελάχι-

ςτου αρικμοφ ενεργειϊν μετεπεξεργαςίασ που χρειάηεται να πραγματοποιθκοφν προσ το 

ςφνολο των λζξεων τθσ μετάφραςθσ αναφοράσ. Σε περίπτωςθ περιςςότερων μεταφράςεων 

αναφοράσ λαμβάνεται υπόψθ ο μζςοσ όροσ του αρικμοφ των λζξεων ςτισ μεταφράςεισ α-

ναφοράσ. 

    
                           

                              
 

Ππωσ αναφζρκθκε και παραπάνω, οι πικανζσ τροποποιιςεισ περιλαμβάνουν τθν ειςαγωγι, 

διαγραφι και αντικατάςταςθ μεμονωμζνων λζξεων, κακϊσ και τθ μετατόπιςθ ακολουκιϊν 

λζξεων. Μια μετατόπιςθ μετακινεί μια ςυνεχόμενθ ακολουκία λζξεων εντόσ του εξεταηόμε-

νου κειμζνου ςε ζνα άλλο ςθμείο μζςα ςτο κείμενο. Πλεσ οι τροποποιιςεισ, ςυμπεριλαμ-

βανομζνων των μετατοπίςεων οποιουδιποτε αρικμοφ λζξεων, από οποιαδιποτε απόςτα-

ςθ, ζχουν ιςοδφναμο κόςτοσ. Επιπλζον, τα ςθμεία ςτίξθσ αντιμετωπίηονται ωσ κανονικζσ 

λζξεισ και θ εςφαλμζνθ χριςθ κεφαλαίων ωσ κατάςταςθ που απαιτεί τροποποίθςθ. 
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4. 

Μελζτθ Παράλλθλων ΢ωμάτων Κειμζνου 

Βαςικό πυλϊνα τθσ παροφςασ εργαςίασ αποτελεί θ αξιολόγθςθ μθχανικά μεταφραςμζνων 

κειμζνων από τον χϊρο των μζςων κοινωνικισ δικτφωςθσ. Για να ςχθματιςτεί καλφτερθ 

εικόνα και να βγουν πιο ολοκλθρωμζνα ςυμπεράςματα θ αξιολόγθςθ επιλζχκθκε να πραγ-

ματοποιθκεί τόςο αυτόματα, με τθ χριςθ μετρικϊν αυτόματθσ αξιολόγθςθσ, όςο και με 

ανκρϊπινθ παρζμβαςθ. Ριο ςυγκεκριμζνα, χρθςιμοποιικθκε το εργαλείο MTUOC με τθ 

βοικεια του οποίου υπολογίςτθκαν οι τιμζσ των μετρικϊν BLEU, NIST, %EdDist, WER και 

TER ενϊ ςε ανκρϊπινο επίπεδο τα μθχανικά μεταφραςμζνα κείμενα αξιολογικθκαν ωσ 

προσ τθν ακρίβεια (adequacy) και τθν ευχζρειά (fluency) τουσ ςφμφωνα με τα πρότυπα του 

DQF (Dynamic Quality Framework) και πραγματοποιικθκε επίςθσ κατθγοριοποίθςθ των 

λακϊν με βάςθ το πλαίςιο MQM (Multidimensional Quality Metrics). 

4.1 Επιλογι κειμζνων 

Σχετικά με τα κείμενα προσ μελζτθ, θ επιλογι ιταν τα παράλλθλα ςϊματα κειμζνου, κείμε-

να δθλαδι για τα οποία υπάρχουν διακζςιμεσ μεταφράςεισ και ςε άλλεσ γλϊςςεσ πζραν 

τθσ πρωτότυπθσ. Το βαςικό πλεονζκτθμα τθσ ςυγκεκριμζνθσ επιλογισ είναι φυςικά το γε-

γονόσ ότι οι διακζςιμεσ μεταφράςεισ των εν λόγω κειμζνων μποροφν να χρθςιμοποιθκοφν 

ωσ κείμενα αναφοράσ ϊςτε να μπορζςουν να λάβουν τιμζσ και να ενεργοποιθκοφν οι με-

τρικζσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ. 

Αρχικόσ ςκοπόσ ιταν θ μελζτθ κειμζνων προερχόμενων αποκλειςτικά από τα μζςα κοινωνι-

κισ δικτφωςθσ. Η ςχετικι αναηιτθςθ όμωσ ζδειξε πωσ ςτθν παροφςα φάςθ δεν υπάρχουν 

διακζςιμα παρά ελάχιςτα παράλλθλα ςϊματα κειμζνου που να ζχουν ςυλλεχκεί από κοι-

νωνικά δίκτυα και τα περιςςότερα μάλιςτα ςε γλϊςςεσ που θ παροφςα εργαςία δεν είχε τθ 

δυνατότθτα να υποςτθρίξει. Εξαίρεςθ αποτζλεςε το FooTweets (Sluyter-Gäthje et al. 2018), 

μια ςυλλογι από 4000 tweets ςτθν αγγλικι γλϊςςα που ςυλλζχκθκαν κατά τθ διάρκεια του 

Ραγκοςμίου Κυπζλλου Ροδοςφαίρου του 2014 και μεταφράςτθκαν ςτα γερμανικά, ζνα 

κομμάτι του οποίου μελετικθκε και παρουςιάηεται ςτθ ςυνζχεια. 

Από κει και πζρα, ζγινε προςπάκεια να γίνει επιλογι κειμζνων με βάςθ τθ κεματολογία 

που απαςχολεί περιςςότερο τουσ χριςτεσ των μζςων κοινωνικισ δικτφωςθσ. Λόγω τθσ ιδι-

αιτερότθτασ τθσ εποχισ και τθσ πανδθμίασ που βρίςκεται ςε εξζλιξθ είναι προφανζσ ότι το 

πιο καυτό κζμα τθσ ςυγκεκριμζνθσ περιόδου είναι αυτι ακριβϊσ θ κατάςταςθ για τθν ο-

ποία όμωσ δεν υπάρχουν διακζςιμα παράλλθλα ςϊματα κειμζνου. Ζτςι, τα κείμενα επιλζ-

χκθκαν με βάςθ παλαιότερα ςτοιχεία που αφοροφν εποχζσ «κανονικότθτασ» ςτθν οποία 

όλοι ευελπιςτοφμε να επανζλκουμε ςφντομα.  

Στθν παρακάτω εικόνα παρουςιάηονται τα πιο δθμοφιλι κζματα ςτο Facebook και ςτο 

Twitter ςφμφωνα με ςτοιχεία τθσ Klout, του 2014. 



23 
 

 

Η επιλογι των κειμζνων ζγινε από δφο ςυλλογζσ παράλλθλων ςωμάτων κειμζνου. Τα δφο 

κείμενα που αφοροφν το ηεφγοσ γλωςςϊν ιταλικά-αγγλικά αντλικθκαν από τθν πρϊτθ ζκ-

δοςθ του Paracrawl (Koehn et al. 2018), μια ςυλλογι από παράλλθλα ςϊματα κειμζνου ςτο 

διαδίκτυο που αφοροφν τισ ευρωπαϊκζσ γλϊςςεσ και χρθματοδοτικθκε από τθν Ευρωπαϊκι 

Ζνωςθ(Espla-Gomis et al.2019) και πιο ςυγκεκριμζνα από τθ Διευκόλυνςθ «Συνδζοντασ τθν 

Ευρϊπθ» (Connecting Europe Facility). Τα δφο κείμενα που αφοροφν το ηεφγοσ γλωςςϊν 

ιταλικά-ελλθνικά αντλικθκαν από το Parallel Global Voices (Prokopidis et al. 2016), μια 

ςυλλογι παράλλθλων ςωμάτων κειμζνου από τθν ομάδα ιςτοςελίδων Global Voices, όπου 

εκελοντζσ μεταφράηουν και δθμοςιεφουν ιςτορίεσ πολιτϊν από όλο τον κόςμο από το 2004 

και ζπειτα. 

4.2 Επιλογι Μθχανϊν Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Στθν παροφςα εργαςία χρθςιμοποιικθκαν δφο μθχανζσ αυτόματθσ μετάφραςθσ ϊςτε πζρα 

από τθν αξιολόγθςθ των μθχανικά μεταφραςμζνων κειμζνων να μπορζςει να γίνει και ςυ-

γκριτικι αξιολόγθςθ των δφο μθχανϊν. Οι μθχανζσ που επιλζχκθκαν ιταν το Google Trans-

late το οποίο με βάςθ τθ δθμοτικότθτά του είναι το πιο δθμοφιλζσ εργαλείο αυτόματθσ με-

τάφραςθσ και το Facebook Translate, θ μεταφραςτικι μθχανι του Facebook. Η επιλογι του 

εργαλείου του Facebook ζγινε ακριβϊσ επειδι ζχει αναπτυχκεί και λειτουργεί ςτο περιβάλ-

λον ενόσ μζςου κοινωνικισ δικτφωςθσ και, μάλιςτα, του πιο δθμοφιλοφσ παγκοςμίωσ.  

Για τισ ανάγκεσ τθσ εργαςίασ δθμιουργικθκαν και 2 δοκιμαςτικοί λογαριαςμοί ςτο Face-

book ϊςτε να μπορζςει να χρθςιμοποιθκεί θ μεταφραςτικι μθχανι του, κακϊσ δεν μπορεί 

να λειτουργιςει αυτόνομα εκτόσ του ςυγκεκριμζνου περιβάλλοντοσ. Τα προσ μελζτθ κείμε-

να ανζβθκαν ωσ δθμοςιεφςεισ ςτθ γλϊςςα αφετθρίασ ςτο χρονολόγιο του πρϊτου δοκιμα-

ςτικοφ χριςτθ και μεταφράςτθκαν αυτόματα ςτθ γλϊςςα ςτόχο εμφανιηόμενα ωσ νζα ςτθν 

αρχικι ςελίδα του δεφτερου χριςτθ. Η επιλογι τθσ γλϊςςασ ςτόχου ζγινε με επεξεργαςία 

των ρυκμίςεων γλϊςςασ του λογαριαςμοφ του δεφτερου χριςτθ. 
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4.3 ΢χολιαςμόσ FooTweets 

Το FooTweets (Sluyter-Gäthje et al. 2018) είναι το μοναδικό παράλλθλο ςϊμα κειμζνου, 

ςτθν παροφςα εργαςία, όπου τα κείμενα που εξετάηονται προζρχονται από κάποιο μζςο 

κοινωνικισ δικτφωςθσ και πιο ςυγκεκριμζνα από το Twitter. Ρρόκειται για μια ςυλλογι από 

4000 tweets ςτθν αγγλικι γλϊςςα που ςυλλζχκθκαν κατά τθ διάρκεια του Ραγκοςμίου Κυ-

πζλλου Ροδοςφαίρου του 2014 και μεταφράςτθκαν από ανκρϊπουσ ςτα γερμανικά δίνο-

ντασ ζμφαςθ ςτθ φφςθ των ςυναιςκθμάτων που εκφράηουν κατθγοριοποιϊντασ τα ςε αρ-

νθτικά, ουδζτερα και κετικά. Δθμοςιεφτθκε ςτα πρακτικά του Ενδζκατου Διεκνοφσ Συνε-

δρίου Γλωςςικϊν Ρόρων και Αξιολόγθςθσ (Proceedings of the Eleventh International 

Conference on Language Resources and Evaluation (LREC 2018).  

Το παρόν απόςπαςμα κειμζνου αποτελείται από μια ςειρά από tweets με αρνθτικι χροιά. 

Τα γερμανόφωνα πλζον tweets του παράλλθλου ςϊματοσ κειμζνου μεταφράςτθκαν εκ νζ-

ου ςτα αγγλικά με τθ χριςθ τόςο του Facebook Translate όςο και του Google Translate και 

ςτθ ςυνζχεια πζραςαν τθ διαδικαςία αυτόματθσ αξιολόγθςθσ με το εργαλείο MTUOC χρθ-

ςιμοποιϊντασ ωσ κείμενο αναφοράσ τα αντίςτοιχα αγγλόφωνα tweets του παράλλθλου 

ςϊματοσ κειμζνου. Ταυτόχρονα, τα μεταφράςματα υποβλικθκαν και ςε ανκρϊπινθ αξιο-

λόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια και τθν ευχζρειά τουσ και πραγματοποιικθκε κατθγοριοποί-

θςθ των λακϊν.  

Στον παρακάτω πίνακα παρατίκενται τα αποτελζςματα τθσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ: 

Πίνακασ 1 

Αυτόματθ Μετρικι 
Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

BLEU 0.2578 0.3907 

NIST 4.751 5.881 

WER 0.5897 0.4337 

%EdDist 28.71 25.11 

TER 0.3342 0.3037 

 

Ραρατθροφμε ότι θ βακμολογία BLEU είναι κάτω του 50% και για τισ δφο μθχανζσ μετά-

φραςθσ, με το Google Translate όμωσ να ςθμειϊνει αιςκθτά καλφτερο ςκορ και το Face-

book Translate να βρίςκεται κάτω από το όριο του 30% το οποίο ςυχνά κεωρείται ςθμείο 

κλειδί για το αν και κατά πόςο μια μθχανικι μετάφραςθ είναι αποδεκτι (Lavie 2011:41). Η 

διαφορά αυτι αποτυπϊνεται και ςτθ βακμολογία NIST, μειωμζνθ όμωσ κατά 2 ποςοςτιαίεσ 

μονάδεσ περίπου. 

Πςον αφορά τισ μετρικζσ που βαςίηονται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ, κι εκεί παρατθροφμε 

ότι θ μετάφραςθ μζςω Google Translate λαμβάνει καλφτερθ αξιολόγθςθ με τον δείκτθ 

ςφαλμάτων λζξθσ (WER) αλλά και τον δείκτθ ςφαλμάτων μετάφραςθσ (TER) να είναι χαμθ-

λότεροι ςε ςχζςθ με τουσ αντίςτοιχουσ δείκτεσ για τθ μετάφραςθ μζςω Facebook Translate. 

Η μετρικι %EdDist που μετρά τθν απόςταςθ διόρκωςθσ είναι επίςθσ χαμθλότερθ για το 

Google Translate επιβεβαιϊνοντασ όλεσ τισ παραπάνω εκτιμιςεισ. 
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Λαμβάνοντασ υπόψθ το γεγονόσ ότι το ςϊμα κειμζνου προζρχεται από ζνα μζςο κοινωνι-

κισ δικτφωςθσ, ακόμα κι αν αυτό δεν είναι το Facebook, κα περίμενε κανείσ θ μεταφραςτι-

κι μθχανι του Facebook να ςθμείωνε καλφτερεσ επιδόςεισ κακϊσ τα κείμενα ςτα μζςα κοι-

νωνικισ δικτφωςθσ παρουςιάηουν ιδιαιτερότθτεσ όπωσ τα hashtags, τα cashtags, τα διάφο-

ρα εικονίδια κτλ. Ειδικά ςτο Twitter, από όπου προζρχεται το ςυγκεκριμζνο απόςπαςμα, 

υπάρχει και ο περιοριςμόσ των 140 χαρακτιρων για κάκε tweet, γεγονόσ που οδθγεί πολ-

λοφσ χριςτεσ ςτο να γράφουν χρθςιμοποιϊντασ ςυντομογραφίεσ, όπωσ για παράδειγμα το 

γράμμα u αντί τθσ λζξθσ you. Αξίηει να ςθμειωκεί ότι ςυντομογραφίεσ αυτοφ του τφπου 

χρθςιμοποιοφνται γενικότερα ςτα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ και όχι μόνο όταν υπάρχει 

περιοριςμόσ ςτο όριο των χαρακτιρων. Η γλϊςςα που χρθςιμοποιείται επίςθσ είναι πιο 

κοντά ςτθν κακθμερινι κακομιλουμζνθ γλϊςςα παρά ςτθν επίςθμθ γλϊςςα, γεγονόσ που 

προςδίδει ιδιαίτερο ενδιαφζρον ςτθν αυτόματθ μετάφραςι τθσ. 

Ρερνϊντασ ςτθν ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια και τθν ευχζρεια των δφο 

μεταφραςμάτων παρατίκενται ςυγκεντρωτικά κάποια αποτελζςματα ςτουσ παρακάτω δφο 

πίνακεσ όπου παρουςιάηεται το ςφνολο των τμθμάτων κειμζνου και το πϊσ αξιολογικθκαν: 

Πίνακασ 2 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

3 6 4 7 20 

Google 
Translate 

3 5 2 4 26 

 

 

  

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

3 6 
4 7 

20 
3 5 

2 4 

26 

FooTweets 

Facebook Translate Google Translate
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Πίνακασ 3 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

0 0 3 7 30 

Google 
Translate 

0 1 1 3 35 

 

 

Ρρζπει να ςθμειωκεί ότι κατά τθ διαδικαςία τθσ ανκρϊπινθσ αξιολόγθςθσ λιφκθκαν υπό-

ψθ οι ιδιαιτερότθτεσ του ςυγκεκριμζνου κειμζνου και περιπτϊςεισ προτάςεων που υπό 

άλλεσ ςυνκικεσ κα κεωροφνταν λανκαςμζνεσ ι μθ αποδεκτζσ, όπωσ πχ προτάςεισ που ξε-

κινοφν με μικρά γράμματα, ςτθν εν λόγω περίπτωςθ κρίκθκαν ωσ αποδεκτζσ.  

Ξεκινϊντασ από τον Ρίνακα 3 όπου παρουςιάηεται θ αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια πα-

ρατθροφμε ότι ςε γενικζσ γραμμζσ και οι δφο μεταφράςεισ ςε αυτό το κομμάτι κρίνονται 

πολφ καλζσ κακϊσ από τα 40 τμιματα κειμζνου ωσ εξαιρετικά κρίνονται τα 30 για το Face-

book Translate και τα 35 για το Google Translate. Ππωσ και ςτθν αυτόματθ αξιολόγθςθ, ζτςι 

και ςε αυτόν τον τομζα θ μθχανι αυτόματθσ μετάφραςθσ τθσ Google μοιάηει να υπερτερεί 

ςε ςχζςθ με τθν αντίςτοιχθ του Facebook. Ραρόλα αυτά είναι αξιοςθμείωτο το γεγονόσ ότι 

κανζνα τμιμα κειμζνου που μεταφράςτθκε με το Facebook Translate δεν κρίκθκε φτωχό ωσ 

προσ τθν ευχζρειά του, ςε αντίκεςθ με το Google Translate όπου ζνα τμιμα αξιολογικθκε 

με τον ςυγκεκριμζνο χαρακτθριςμό. Ρρόκειται για το κομμάτι warte was ? nicht , wenn er in 

den Ruhestand gehen muss # Gerrard # Worldcup κατά τθ μετάφραςθ του οποίου μζςω 

Google Translate το ερωτθματικό παραλείπεται με αποτζλεςμα να προκφπτει θ ςυγκεχυμζ-

νθ φράςθ wait what not if he has to retire # Gerrard # Worldcup. Κατά τα άλλα δεν παρου-

ςιάςτθκαν ιδιαίτερα προβλιματα. 

Στο κομμάτι τθσ ακρίβειασ καταγράφθκαν περιςςότερα λάκθ ενϊ και πάλι το Google Trans-

late φαίνεται να υπερτερεί παρουςιάηοντασ 26 τμιματα που κρίνονται ωσ εξαιρετικά ενϊ 

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

0 
0 3 7 

30 0 1 
1 3 

35 

FooTweets 

Facebook Translate Google Translate
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το Facebook παρουςιάηει αντίςτοιχα 20 όπωσ φαίνεται ςτον Ρίνακα 2. Σε αντίκεςθ με αυτά 

τθσ ευχζρειασ, τα ςφάλματα που αφοροφν τθν ακρίβεια ιταν πιο ςοβαρά και ςε κάποιεσ 

περιπτϊςεισ άλλαξαν ριηικά το νόθμα του κειμζνου. Και οι δφο μθχανζσ παρουςίαςαν από 

3 τμιματα κειμζνου με πολφ φτωχι ακρίβεια. Στο Google Translate και οι 3 περιπτϊςεισ 

αφοροφν τθν ποδοςφαιρικι ορολογία, ςτισ 2 μάλιςτα πρόκειται για το ίδιο ςφάλμα όπου θ 

λζξθ Σor μεταφράηεται εςφαλμζνα ωσ gate με αποτζλεςμα να χακεί το νόθμα τθσ πρόταςθσ 

αφοφ κα ζπρεπε να μεταφραςτεί κανονικά ωσ goal.Η άλλθ περίπτωςθ ςφάλματοσ ορολογί-

ασ είναι θ λζξθ Abseits θ οποία αντί για offside μεταφράηεται ωσ apart ςτερϊντασ ζτςι από 

τθν αντίςτοιχθ πρόταςθ το νόθμά τθσ. Στο Facebook Translate μία εκ των περιπτϊςεων α-

φορά τθν ορολογία και είναι θ ίδια με αυτι του Google Translate με τισ λζξεισ Tor και goal. 

Οι άλλεσ δφο όμωσ αφοροφν ςοβαρά ςφάλματα λανκαςμζνθσ μετάφραςθσ λζξεων. Η πρϊ-

τθ αφορά τθ φράςθ Frankreich verschießt einen Elfmeter που αποδίδεται εςφαλμζνα ωσ 

France shoots a penalty μπερδεφοντασ τθ λζξθ schießen που είναι θ γερμανικι αντίςτοιχθ 

τθσ αγγλικισ shoot με τθ λζξθ verschießen που εκφράηει απϊλεια. Στθν πραγματικότθτα 

πρόκειται για απϊλεια του πζναλτι και κα ζπρεπε να αποδοκεί ωσ France misses a penalty. 

Η άλλθ περίπτωςθ αφορά τθ φράςθ ich hätte nie gedacht, dass Spanien jemals in einem 

Spiel so unüberzeugend aussehen würden που αποδίδεται ωσ i never thought Spain would 

ever look so unsurpassing in a game παρουςιάηοντασ μια τελείωσ διαφορετικι από τθν 

πραγματικι εικόνα τθσ Ιςπανίασ ςτο παιχνίδι. Η λζξθ unüberzeugend ζχει αρνθτικι χροιά 

και κα ζπρεπε να μεταφραςτεί ωσ unconvincing. Αποδίδεται αντίκετα ωσ unsurpassing δί-

νοντασ τθν εικόνα μιασ Ιςπανίασ που κυριαρχεί. Λαμβάνοντασ μάλιςτα υπόψθ ότι ςτο ςυ-

γκεκριμζνο απόςπαςμα όλα τα tweets ζχουν αρνθτικι χροιά και θ μθχανικι μετάφραςθ 

δίνει ζνα tweet με πολφ κετικι χροιά, το ςυγκεκριμζνο ςφάλμα αναδεικνφεται ακόμα πιο 

ςοβαρό. 

Ρζρα από τα παραπάνω, καταγράφθκαν και λιγότερο ςθμαντικά λάκθ με το Facebook 

Translate να ζχει 6 τμιματα κειμζνου ζναντι 5 του Google Translate όπου θ ακρίβεια αξιο-

λογικθκε ωσ φτωχι. Το χαρακτθριςτικό ςε αυτιν τθν κατθγορία είναι ότι τα ςφάλματα 

ταυτίηονται ςε ςθμαντικό βακμό αφοφ πρόκειται για τα ίδια 5 τμιματα κειμζνου τα οποία 

και οι δφο μθχανζσ χειρίςτθκαν με παρόμοιο τρόπο. Χαρακτθριςτικό παράδειγμα θ φράςθ 

ich habe dieses Spiel nur geguckt, um mich über das Team, das verliert, lustig zu machen που 

αποδόκθκε και από τισ δφο μθχανζσ ωσ I just watched this game to make fun of the team 

that was losing ενϊ θ ςωςτι απόδοςθ κα ιταν ωσ I only watched this game to make fun of 

the team that was losing κακϊσ θ χριςθ του just αφορά περιςςότερο το χρόνο κατά τον 

οποίο παρακολοφκθςε ο ςυντάκτθσ του εν λόγω tweet το παιχνίδι και όχι τον λόγο για τον 

οποίο το παρακολοφκθςε ο οποίοσ για να αναδειχτεί πρζπει να χρθςιμοποιθκεί το only αντί 

του just. 

Από κει και πζρα, προχωρϊντασ προσ τα τμιματα του κειμζνου με υψθλότερθ αξιολόγθςθ 

ωσ προσ τθν ακρίβεια, το Google Translate εμφανίηει περιςςότερα τμιματα με εξαιρετικι 

αξιολόγθςθ με το Facebook Translate να υπολείπεται ελαφρϊσ ζχοντασ αντίςτοιχα περις-

ςότερα με καλι και μζτρια αξιολόγθςθ. Τα ςφάλματα ςε αυτζσ τισ κατθγορίεσ είναι λιγότε-

ρο ςθμαντικά και δεν ταυτίηονται ςτισ δφο μθχανζσ αυτόματθσ μετάφραςθσ. Ραράδειγμα 

αποτελεί θ φράςθ Totalschaden für Spanien που το Facebook Translate τθν αποδίδει ωσ 

total damage to Spain και το Google Translate ωσ total loss for Spain. Αν και το νόθμα απο-

δίδεται και ςτισ δφο εκδοχζσ, είναι προφανζσ ότι απόδοςθ του Google Translate είναι πιο 
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ορκι, μιασ και πρόκειται για ποδόςφαιρο, ενϊ θ αντίςτοιχθ του Facebook υςτερεί. Υπάρ-

χουν επίςθσ περιπτϊςεισ όπου οι διαφορζσ είναι ελάχιςτεσ και βρίςκονται ςτισ λεπτομζρει-

εσ. Χαρακτθριςτικό παράδειγμα θ λζξθ Schiri που χρθςιμοποιείται κυρίωσ ςτον προφορικό 

λόγο ωσ ςυντόμευςθ τθσ λζξθσ Schiedsrichter που ςθμαίνει διαιτθτισ. Το Google Translate 

τθν αποδίδει ωσ referee ενϊ το Facebook Translate ωσ ref. Και οι δφο είναι ςωςτζσ φυςικά, 

θ ref όμωσ μοιάηει κατά κάποιο τρόπο «ορκότερθ» κακϊσ πρόκειται για ςυντόμευςθ. 

Ολοκλθρϊνοντασ τθν ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ και αντιπαραβάλλοντασ τα αποτελζςματά τθσ 

με αυτά τθσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ είναι φανερό ότι θ υπεροχι του Google Translate ζνα-

ντι του Facebook Translate όπωσ προκφπτει από τισ αυτόματεσ μετρικζσ επιβεβαιϊνεται. 

Αξίηει να ςθμειωκεί όμωσ ότι οι διαφορζσ δεν είναι τόςο μεγάλεσ όςο μοιάηουν να είναι, 

ειδικά όςον αφορά τθ BLEU όπου το Facebook Translate εμφανίηει βακμολογία χαμθλότερθ 

του 30%. Η εξιγθςθ για το χαμθλό ςκορ βρίςκεται ςτο κείμενο αναφοράσ. Επειδι ακριβϊσ 

πρόκειται για ςυλλογι tweets, ςε πολλά από αυτά υπάρχουν παραλείψεισ τφπου havent 

αντί haven’t, Im αντί I’m, ςυντομογραφίεσ τφπου u αντί you, ιδιωματικζσ λζξεισ τφπου lil 

αντί για little κτλ. Πλεσ αυτζσ μεταφράςτθκαν ςε τυπικι γλϊςςα με προςζγγιςθ informal to 

formal (Sluyter-Gäthje et al. 2018: 2667) κατά τθν μετάφραςθ των πρωτότυπων αγγλόφω-

νων tweets ςτα γερμανικά. Η μθχανικι μετάφραςθ των γερμανόφωνων πλζον tweets ςτα 

αγγλικά προφανϊσ και κα δϊςει αποτελζςματα ςε τυπικι γλϊςςα χωρίσ να εμφανίηονται 

ςτο μεταφραςμζνο κείμενο φαινόμενα όπωσ αυτά που περιγράφθκαν παραπάνω. Η αυτό-

ματθ αξιολόγθςθ των μθχανικϊν μεταφράςεων με τθ χριςθ των πρωτότυπων αγγλόφωνων 

tweets ωσ κείμενο αναφοράσ κα καταγράψει αυτά τα φαινόμενα ωσ διαφορζσ και κα τα 

αποτυπϊςει φυςικά ςτισ βακμολογίεσ δίνοντασ μια εικόνα χαμθλότερθσ ποιότθτασ μετά-

φραςθσ ςε ςχζςθ με τθν πραγματικι ποιότθτα. 

Μια λφςθ για περιςςότερο αξιόπιςτεσ βακμολογίεσ ςτθν αυτόματθ αξιολόγθςθ κα ιταν θ 

επεξεργαςία του κειμζνου αναφοράσ και θ μετατροπι του ςε τυπικι γλϊςςα εξαλείφοντασ 

τα ςυγκεκριμζνα φαινόμενα. Στα πλαίςια τθσ παροφςασ εργαςίασ δεν κρίκθκε ςκόπιμο να 

γίνει κάτι τζτοιο κακϊσ αντικείμενό τθσ αποτελεί θ ςφγκριςθ των δφο μθχανϊν αυτόματθσ 

μετάφραςθσ. Ωσ προσ αυτοφ του είδουσ τα φαινόμενα και οι δφο μθχανζσ ζχουν τθν ίδια 

αντιμετϊπιςθ οπότε το μόνο που κα άλλαηε ενδεχομζνωσ κα ιταν το να παρουςιάςουν και 

οι δφο καλφτερα ςκορ, χωρίσ να αλλάηει κάτι ςτθ ςφγκριςθ μεταξφ τουσ. 

Από τα παραπάνω όμωσ βγαίνει ζνα ςθμαντικό ςυμπζραςμα που αξίηει να επιςθμανκεί και 

αφορά τθ χριςθ παράλλθλων κειμζνων για τθν εκπαίδευςθ ςυςτθμάτων μθχανικισ μετά-

φραςθσ. Οι αυτόματεσ μετρικζσ άλλωςτε χρθςιμεφουν και αξιοποιοφνται κατά κφριο λόγο 

κατά τθν ανάπτυξθ των εν λόγω ςυςτθμάτων. Ενϊ ςε άλλα κειμενικά είδθ θ φπαρξθ παράλ-

λθλων κειμζνων αρκεί ενδεχομζνωσ ϊςτε να εκπαιδευτεί ζνα ςφςτθμα και προσ τισ δφο κα-

τευκφνςεισ, για παράδειγμα από τα αγγλικά προσ τα γερμανικά αλλά και από τα αγγλικά 

προσ τα γερμανικά, όταν τα κείμενα ζχουν ςυλλεχκεί από μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ υ-

πάρχει διαφοροποίθςθ ανάλογα με τθν κατεφκυνςθ προσ τθν οποία πραγματοποιείται θ 

μετάφραςθ. Για τον λόγο αυτό, πρζπει οι ιδιαιτερότθτεσ αυτοφ του είδουσ κειμζνων να 

λαμβάνονται ςοβαρά υπόψθ κατά τθν ανάπτυξθ των ςυςτθμάτων ϊςτε να αποφεφγονται 

τυχόν λανκαςμζνα ςυμπεράςματα και οι όποιεσ ςυνζπειεσ ενδζχεται να τα ςυνοδεφουν. 
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4.4 ΢χολιαςμόσ Telework  

Το απόςπαςμα κειμζνου ςτο οποίο για τισ ανάγκεσ τθσ παροφςασ εργαςίασ δόκθκε ο τίτλοσ 

Telework αντλικθκε από τθν πρϊτθ ζκδοςθ του ParaCrawl που δθμοςιεφτθκε τον Ιανουά-

ριο του2018. Αν και αναφζρεται ςε μια πρωτοβουλία που υλοποιικθκε αρκετά χρόνια πριν, 

μεταξφ 2001 και 2003, επιλζχκθκε επειδι θ κεματολογία του είναι επίκαιρθ όςο ποτζ. Α-

ναφζρεται φυςικά ςτθν τθλεργαςία, θ οποία μπορεί τθν εποχι που γράφτθκε το εν λόγω 

κείμενο να ιταν ακόμα ςε πολφ πρϊιμο ςτάδιο, εν ζτει 2020 όμωσ και εν μζςω τθσ πανδθ-

μίασ του κορωνοϊοφ αποτελεί μζροσ τθσ κακθμερινότθτασ. Συγκεντρϊνει λοιπόν τεράςτιο 

ενδιαφζρον και απαςχολεί πολλοφσ ανκρϊπουσ οι οποίοι μποροφν να παρακολουκοφν ςυ-

ηθτιςεισ, να ανταλλάςουν απόψεισ και να ενθμερϊνονται για ηθτιματα ςχετικά με τθν τθ-

λεργαςία και μζςα από τα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ. Μιασ και πρόκειται για κζμα με πα-

γκόςμιο ενδιαφζρον μποροφν να γίνονται ςυηθτιςεισ ςε πολλζσ γλϊςςεσ τισ οποίεσ κα 

μποροφςε κάποιοσ να παρακολουκιςει και με τθ βοικεια των μθχανϊν αυτόματθσ μετά-

φραςθσ.  

Η μελζτθ του ςυγκεκριμζνου αποςπάςματοσ κειμζνου ζχει ωσ ςτόχο τθν εξζταςθ αυτισ α-

κριβϊσ τθσ «γλϊςςασ τθσ τθλεργαςίασ» και του τρόπου χειριςμοφ τθσ από τισ μεταφραςτι-

κζσ μθχανζσ. Η Ιταλία ιταν μία από τισ χϊρεσ που ςυμμετείχαν ςτθν πρωτοβουλία και το 

ιταλόφωνο κείμενο μεταφράςτθκε ςτα αγγλικά με τθ βοικεια τόςο του Facebook Translate 

όςο και του Google Translate. Τα μεταφράςματα αξιολογικθκαν ςτθ ςυνζχεια αυτόματα με 

τθ βοικεια του εργαλείου MTUOC χρθςιμοποιϊντασ ωσ κείμενο αναφοράσ το αντίςτοιχο 

αγγλόφωνο απόςπαςμα κειμζνου από το ParaCrawl. Τα αποτελζςματα τθσ αυτόματθσ αξιο-

λόγθςθσ παρατίκενται ςτον παρακάτω πίνακα: 

Πίνακασ 4 

Αυτόματθ Μετρικι 
Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

BLEU 0.2989 0.3579 

NIST 5.4597 5.778 

WER 0.4999 0.49 

%EdDist 40.92 38.62 

TER 0.4681 0.4409 

 

Ραρατθροφμε ότι το Google Translate φαίνεται να ζχει υπεροχι ςε όλεσ τισ κατθγορίεσ. Ει-

δικά ςτθ βακμολογία BLEU θ διαφορά των δφο μεταφραςτικϊν μθχανϊν ςχεδόν αγγίηει τισ 

6 ποςοςτιαίεσ μονάδεσ με 35,79% ζναντι 29,89% αντίςτοιχα ενϊ θ βακμολογία του Face-

book Translate όπωσ βλζπουμε βρίςκεται οριακά κάτω από το 30%. Η διαφορά των δφο 

μεταφραςτικϊν μθχανϊν αποτυπϊνεται και ςτθ βακμολογία NIST, μειωμζνθ όμωσ ςχεδόν 

κατά το ιμιςυ ςε επίπεδο ποςοςτιαίων μονάδων. Με 54,597% και 57,78% αντίςτοιχα θ δι-

αφορά τουσ ανζρχεται ςε κάτι παραπάνω από 3 ποςοςτιαίεσ μονάδεσ.. 

Ρερνϊντασ ςτισ μετρικζσ που βαςίηονται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ, παρατθροφμε ότι και 

ςε αυτό το κομμάτι θ μετάφραςθ μζςω Google Translate λαμβάνει καλφτερθ αξιολόγθςθ. Η 

μετρικι %EdDist που μετρά τθν απόςταςθ διόρκωςθσ είναι χαμθλότερθ για το Google 
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Translate με τιμι 38,62 ζναντι 40,92 επιβεβαιϊνοντασ τθν εκτίμθςθ των BLEU και NIST περί 

ποιοτικότερθσ μετάφραςθσ τθσ εν λόγω μθχανισ. Επιπλζον, ο δείκτθσ ςφαλμάτων λζξθσ 

(WER) αλλά και ο δείκτθσ ςφαλμάτων μετάφραςθσ (TER) είναι επίςθσ χαμθλότεροι ςε ςχζ-

ςθ με τουσ αντίςτοιχουσ δείκτεσ για τθ μετάφραςθ μζςω Facebook Translate. Με τιμζσ 49% 

και 49,99% για τον WER και 44,09% και 46,81% για τον TER για Google Translate και Face-

book Translate αντίςτοιχα, θ μεταφραςτικι μθχανι τθσ Google υπερτερεί και ςε αυτιν τθν 

κατθγορία.  

Ρερνϊντασ ςτθν ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια και τθν ευχζρεια των δφο 

μεταφραςμάτων κα γίνει προςπάκεια να διαπιςτωκεί αν θ υπεροχι που μοιάηει να ζχει το 

Google Translate με βάςθ τθν αυτόματθ αξιολόγθςθ βρίςκει ςφμφωνθ και τθν ανκρϊπινθ 

κρίςθ. Τα ςυγκεντρωτικά αποτελζςματα για το ςφνολο των τμθμάτων κειμζνου και τον τρό-

πο με τον οποίο αξιολογικθκαν παρατίκενται ςτουσ παρακάτω δφο πίνακεσ και ςτα αντί-

ςτοιχα γραφιματα: 

Πίνακασ 5 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

0 2 2 7 15 

Google 
Translate 

0 0 3 1 22 

 

 

Πίνακασ 6 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

0 0 2 4 20 

Google 
Translate 

0 0 1 1 24 

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

0 2 
2 7 

15 

0 0 3 
1 

22 

Telework 

Facebook Translate Google Translate
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Στον Ρίνακα 3, όπου παρουςιάηονται τα αποτελζςματα τθσ αξιολόγθςθσ ωσ προσ τθν ευχζ-

ρεια, παρατθροφμε ότι ςε κανζνα από τα δφο μεταφράςματα δεν καταγράφονται τμιματα 

κειμζνου με αρνθτικι αξιολόγθςθ, ςυνζπεια βεβαίωσ τθσ διαρκοφσ βελτίωςθσ που παρου-

ςιάηουν τα ςυςτιματα νευρωνικισ μετάφραςθσ ςτον ςυγκεκριμζνο τομζα. Συγκριτικά, θ 

υπεροχι του Google Translate επιβεβαιϊνεται και ςτο κομμάτι τθσ ευχζρειασ κακϊσ ςε ςφ-

νολο 26 τμθμάτων καταγράφονται 24 με άριςτθ αξιολόγθςθ ζναντι 20 του Facebook Trans-

late το οποίο βεβαίωσ παρουςιάηει και αυτό πολφ καλι ανταπόκριςθ. Σε γενικζσ γραμμζσ 

δεν εμφανίηονται ιδιαίτερα προβλιματα κακϊσ το πιο «ςοβαρό» είναι θ εμφάνιςθ τθσ 

φράςθσ organization s' ςτο μετάφραςμα του Facebook Translate όπου κα ζπρεπε είτε θ 

απόςτροφοσ να βρίςκεται ανάμεςα ςτθ λζξθ organization και το γράμμα s ωσ organization’s 

είτε το organizations να είναι μία λζξθ με τθν απόςτροφο ςτο τζλοσ τθσ λζξθσ ωσ organiza-

tions’. 

Στο κομμάτι τθσ αξιολόγθςθσ ωσ προσ τθν ακρίβεια, τα αποτελζςματα τθσ οποίασ παρου-

ςιάηονται ςτον Ρίνακα 2, παρατθροφμε και πάλι υπεροχι του Google Translate οποίο εμ-

φανίηει 22 τμιματα με εξαιρετικι αξιολόγθςθ ζναντι 15 του Facebook Translate. Στο ςφνο-

λο πάντωσ των τμθμάτων με κετικι αξιολόγθςθ θ διαφορά δεν είναι τόςο μεγάλθ κακϊσ 

ςτο Facebook Translate καταγράφονται 7 τμιματα κειμζνου με καλι αξιολόγθςθ ωσ προσ 

τθν ακρίβεια ζναντι 1 του Google Translate. Ζτςι, εμφανίηονται ςυνολικά 23 τμιματα με 

κετικι αξιολόγθςθ για τθ μεταφραςτικι μθχανικι τθσ Google ζναντι 22 για τθν αντίςτοιχθ 

του Facebook. 

Ρζρα όμωσ από τα τμιματα με εξαιρετικι αξιολόγθςθ που είναι περιςςότερα για το μετά-

φραςμα του Google Translate, πολφ ςθμαντικό είναι και το γεγονόσ ότι για τθν εν λόγω μθ-

χανι δεν καταγράφθκαν κακόλου τμιματα κειμζνου με αρνθτικι αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν 

ακρίβεια τθσ μετάφραςθσ. Στο μετάφραςμα του Facebook αντίκετα παρουςιάςτθκαν δφο 

τμιματα με φτωχι αξιολόγθςθ. Αξίηει πάντωσ να ςθμειωκεί ότι και το Google Translate α-

ντιμετϊπιςε πρόβλθμα ςτθ μετάφραςθ αυτϊν των τμθμάτων, τα αντιμετϊπιςε όμωσ ςχετι-

κά καλφτερα και θ μετάφραςι τουσ αξιολογικθκε ωσ μζτρια. 

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

0 
0 2 4 

20 
0 0 1 

1 

24 

Telework 

Facebook Translate Google Translate
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Σχετικά με τα προβλιματα που αντιμετωπίςτθκαν, και οι δφο μεταφραςτικζσ μθχανζσ για 

παράδειγμα είχαν πρόβλθμα ςτθν απόδοςθ ςτθν αγγλικι γλϊςςα κάποιων κεςμϊν όπωσ 

τα Istituti Scolastici Superiori και οι Organizzazioni di Base degli operatori della formazione. 

Ρρόκειται για ςχολικά ιδρφματα «ανϊτερθσ δευτεροβάκμιασ εκπαίδευςθσ» ςτθν πρϊτθ 

περίπτωςθ (κάτι ςαν το ελλθνικό Λφκειο, ωσ «ανϊτερθ βακμίδα» από το Γυμνάςιο, ι τα ΙΕΚ 

που ςτθν Ελλάδα είναι αδιαβάκμθτα) και οργανιςμοφσ που ζχουν ωσ βάςθ τουσ ανκρϊ-

πουσ που παρζχουν εκπαιδευτικζσ υπθρεςίεσ ςτθ δεφτερθ, εκπαιδευτικοφσ οργανιςμοφσ 

δθλαδι ςτθν ουςία. Στθ δεφτερθ περίπτωςθ και οι δφο μθχανζσ αποδίδουν τουσ οργανι-

ςμοφσ ωσ Basic Organizations of Training Operators που μοιάηει μάλλον περίπλοκθ και χω-

ρίσ να αποδίδει ακριβϊσ το ςωςτό νόθμα. Ο πρϊτοσ κεςμόσ αποδίδεται ωσ Institutes Supe-

rior Schools από το Facebook Translate και ωσ Schools Superiors από το Google Translate. 

Καμία από τισ δφο αποδόςεισ φυςικά δεν μπορεί να κεωρθκεί ορκι.  

Άλλο ζνα ςθμείο με ιδιαίτερθ δυςκολία ιταν θ απόδοςθ τθσ φράςθσ momento educativo 

που μεταφράςτθκε και από τισ δφο μθχανζσ αυτολεξεί ωσ educational moment. Η εν λόγω 

φράςθ ζρχεται ωσ επεξιγθςθ ςτθ διαφορά μεταξφ formazione al telelavoro και educazione 

al telelavoro που αποδίδονται ορκά και από τισ δφο μθχανζσ ωσ telework training θ πρϊτθ 

και ωσ telework ι teleworking (από Google και Facebook αντίςτοιχα) education θ δεφτερθ. 

Ουςιαςτικά προςπακεί να αναδείξει τθ διαφορά μεταξφ εκπαίδευςθσ και παιδείασ ςχετικά 

με τθν τθλεργαςία και το momento educativo αναφζρεται ακριβϊσ ςτο ςθμείο που γίνεται 

αυτόσ ο διαχωριςμόσ κακϊσ θ παιδεία είναι ευρφτερθ ζννοια. Μια πρόταςθ για ορκότερθ 

μετάφραςθ κα ιταν το educational character ενϊ ςτο κείμενο αναφοράσ εμφανίηεται ωσ 

educational event. 

Από κει και πζρα, το Facebook Translate παρουςίαςε κάποια περαιτζρω προβλιματα αδυ-

νατϊντασ για παράδειγμα να μεταφράςει κατάλλθλα κάποιεσ λζξεισ με παρόμοιο νόθμα 

μεταξφ τουσ. Ριο ςυγκεκριμζνα, θ φράςθ efficace ed efficiente αποδόκθκε ωσ efficient and 

efficient. Αν θ λζξθ efficace ιταν μόνθ τθσ ςτο κείμενο δεν κα υπιρχε πρόβλθμα να αποδο-

κεί ωσ efficient, ςτθν προκειμζνθ περίπτωςθ όμωσ παρατθροφμε πλεοναςμό αφοφ ακολου-

κείται από τθ λζξθ efficiente που ταυτίηεται απόλυτα με τθ λζξθ efficient. Η απόδοςθ από το 

Google Translate ωσ effective and efficient κρίνεται εξαιρετικι. Ραρόμοια περίπτωςθ είναι 

και θ απόδοςθ τθσ φράςθσ sistema formativo ed educativo ωσ educational and educational 

system από το Facebook Translate. Το ςυγκεκριμζνο ςφάλμα μπορεί να κεωρθκεί και πιο 

ςοβαρό από το προθγοφμενο αν λάβουμε υπόψθ τθ διαφορά μεταξφ εκπαίδευςθσ και παι-

δείασ που προςπακεί να αναδείξει το κείμενο και για τθν οποία ζγινε λόγοσ ςτθν προθγοφ-

μενθ παράγραφο. Και ςε αυτι τθν περίπτωςθ το Google Translate αποδίδει τθ φράςθ ορκά 

ωσ training and educational system. Μια τρίτθ (όχι φαρμακερι αλλά…) χαρακτθριςτικι πε-

ρίπτωςθ είναι θ φράςθ supporto all’ideazione, progettazione, realizzazione di nuovi moduli 

formativi που το Facebook Translate αποδίδει ωσ support for the idea, planning, the creation 

of new training modules και το Google Translate ωσ support for the conception, design, im-

plementation of new training modules. Είναι προφανζσ ότι θ μετάφραςθ του Facebook πά-

ςχει, χωρίσ να είναι πολφ μακριά ςτο κζμα τθσ ακρίβειασ, και ςε καμία περίπτωςθ δεν μπο-

ρεί να χαρακτθριςτεί ωσ κετικι. 

Ραρά τθν υπεροχι του Google Translate κα πρζπει να ςθμειωκεί ότι υπιρξαν και περιπτϊ-

ςεισ τισ οποίεσ χειρίςτθκε καλφτερα το Facebook Translate. Ριο χαρακτθριςτικι είναι θ 
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φράςθ uno degli aspetti che le stesse organizzazioni devono curare θ οποία αποδόκθκε από 

το Google ωσ one of the aspects that the same organizations must take care of μιλϊντασ για 

ίδιουσ οργανιςμοφσ που πρζπει να φροντίςουν κάποια κζματα ενϊ θ ουςία τθσ πρόταςθσ 

είναι ότι ο κάκε οργανιςμόσ πρζπει ο ίδιοσ να φροντίςει τα κζματά του. Η ςυγκεκριμζνθ 

φράςθ αποδόκθκε πολφ ορκά από το Facebook Translate ωσ one of the aspects that the 

organizations themselves need to take care of. 

Ανακεφαλαιϊνοντασ, μπορεί κανείσ να πει ότι ςτο ςυγκεκριμζνο απόςπαςμα κειμζνου οι 

εκτιμιςεισ των αυτόματων μετρικϊν ςυμφωνοφν ςε μεγάλο βακμό με τισ ανκρϊπινεσ εκτι-

μιςεισ. Η μεταφραςτικι μθχανι τθσ Google υπερζχει ςε όλα τα επίπεδα ςε ςχζςθ με τθν 

αντίςτοιχθ του Facebook όπωσ αποτυπϊνεται ςτουσ πίνακεσ τόςο τθσ αυτόματθσ όςο και 

τθσ ανκρϊπινθσ αξιολόγθςθσ. Θα περίμενε κανείσ οι διαφορζσ να είναι μικρότερεσ μιασ και 

πρόκειται για ζνα κζμα αρκετά επίκαιρο. Λαμβάνοντασ πάντωσ υπόψθ το γεγονόσ ότι από 

τθ μία οι μθχανζσ αυτόματθσ μετάφραςθσ εξελίςςονται και εκπαιδεφονται ςυνεχϊσ και από 

τθν άλλθ το γεγονόσ ότι θ τθλεργαςία αποτελεί πλζον κζμα πρϊτθσ γραμμισ, κα παρουςία-

ηε ενδιαφζρον θ εκ νζου μετάφραςθ και των δφο κειμζνων από τισ ίδιεσ μεταφραςτικζσ μθ-

χανζσ μετά από ζνα εφλογο χρονικό διάςτθμα ϊςτε να διαπιςτωκεί αν ζχει βελτιωκεί θ 

ποιότθτα τθσ μετάφραςθσ και αν ζχουν αμβλυνκεί οι διαφορζσ μεταξφ τουσ. 
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4.5 ΢χολιαςμόσ La Cina e il vino italiano 

Το απόςπαςμα κειμζνου ςτο οποίο για τισ ανάγκεσ τθσ παροφςασ εργαςίασ αποδόκθκε ο 

τίτλοσ La Cina e il vino italiano αντλικθκε από τθν πρϊτθ ζκδοςθ του ParaCrawl που δθμο-

ςιεφτθκε τον Ιανουάριο του 2018. Η επιλογι του ζγινε με βάςθ τθ κεματολογία του που 

ςχετίηεται με τθ γαςτρονομία μιασ και θ ιταλικι κουηίνα είναι από τισ πιο δθμοφιλείσ πα-

γκοςμίωσ και εκατομμφρια άνκρωποι ςτον πλανιτθ δθλϊνουν λάτρεισ τθσ. Ρρόκειται για 

μια ςυηιτθςθ με μια κοπζλα με ςπουδζσ ςτθν κινεηικι γλϊςςα και ςτουσ πολιτιςμοφσ τθσ 

Ανατολισ θ οποία εργάηεται ςτον χϊρο του κραςιοφ. Μια από τισ δραςτθριότθτζσ τθσ είναι 

οι ξεναγιςεισ ςε οινοποιεία όπου παρζχει διάφορεσ πλθροφορίεσ ςε αλλοδαποφσ επιςκζ-

πτεσ, προσ το παρόν ςτθν αγγλικι γλϊςςα, φιλοδοξϊντασ ςτθν πορεία να εντάξει και τθν 

κινεηικι γλϊςςα ςτισ υπθρεςίεσ τθσ.  

Η ςυηιτθςθ γίνεται ςτα ιταλικά, ςε απλι, κακθμερινι γλϊςςα τθν οποία κα μποροφςε να 

παρακολουκιςει οποιοςδιποτε άνκρωποσ ςτον κόςμο με τθ βοικεια μιασ μθχανισ αυτό-

ματθσ μετάφραςθσ. Στθν παροφςα εργαςία χρθςιμοποιικθκαν θ μεταφραςτικι μθχανι του 

Facebook και το Google Translate και τα αποτελζςματα τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ υπο-

βλικθκαν καταρχάσ ςε αυτόματθ αξιολόγθςθ μζςω του εργαλείου MTUOC. Ωσ κείμενο α-

ναφοράσ χρθςιμοποιικθκε το αντίςτοιχο αγγλόφωνο απόςπαςμα κειμζνου από το Para-

Crawl. Τα αποτελζςματα τθσ εν λόγω αξιολόγθςθσ παρατίκενται ςτον παρακάτω πίνακα: 

Πίνακασ 7 

Αυτόματθ Μετρικι 
Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

BLEU 0.2713 0.2782 

NIST 4.753 4.856 

WER 0.6038 0.6045 

%EdDist 43.4 42.9 

TER 0.5447 0.5463 

 

Ραρατθροφμε ότι ςε όλεσ τισ κατθγορίεσ οι βακμολογίεσ και για τισ δφο μθχανζσ μετάφρα-

ςθσ είναι πολφ κοντά, με το Google Translate να ςθμειϊνει ελαφρϊσ καλφτερο ςκορ από το 

Facebook Translate όςον αφορά τισ μετρικζσ BLEU και NIST. Σχετικά με τθν BLEU, και για τισ 

δφο μθχανζσ θ βακμολογία βρίςκεται κάτω από το όριο του 30% με το Google Translate να 

υπερτερεί κατά μιςι ποςοςτιαία μονάδα περίπου ςυγκεντρϊνοντασ βακμολογία 27,82% 

ζναντι 27,13% του Facebook Translate. Η μικρι αυτι διαφορά αποτυπϊνεται και ςτθ βακ-

μολογία NIST, ελαφρϊσ αυξθμζνθ κακϊσ ξεπερνά οριακά τθ μία ποςοςτιαία μονάδα πα-

ρουςιάηοντασ ςκορ 48,56% ζνανtι 47,53% αντίςτοιχα. 

Πςον αφορά τισ μετρικζσ που βαςίηονται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ, θ μετρικι %EdDist 

είναι ελαφρϊσ χαμθλότερθ για το Google Translate επιβεβαιϊνοντασ τθν οριακι υπεροχι 

που του αποδίδουν και οι μετρικζσ BLEU και NIST. Αυτό όμωσ που προκαλεί ιδιαίτερο ενδι-

αφζρον είναι οι τιμζσ ςτον δείκτθ ςφαλμάτων λζξθσ (WER) και ςτον δείκτθ ςφαλμάτων με-

τάφραςθσ (TER). Θα περίμενε κανείσ να είναι χαμθλότερεσ για το Google Translate ςε ςχζςθ 

με τισ αντίςτοιχεσ τιμζσ για τθ μετάφραςθ μζςω Facebook Translate. Στθν πράξθ όμωσ, και 
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όπωσ φαίνεται και ςτον Ρίνακα 1, οι τιμζσ των δεικτϊν είναι χαμθλότερεσ για το Facebook 

Translate. Ρρόκειται βεβαίωσ για ελάχιςτεσ διαφορζσ, 0,07% για τθ μετρικι WER και 0,16% 

για τθν TER αντίςτοιχα, οι οποίεσ παρόλα αυτά διαφοροποιοφν ελαφρϊσ τθν εικόνα ςε 

ςχζςθ με τισ υπόλοιπεσ μετρικζσ.  

Για να διαπιςτϊςουμε τουσ λόγουσ για τουσ οποίουσ παρατθρείται θ εν λόγω διαφοροποί-

θςθ κα πρζπει να ανατρζξουμε ςτο κείμενο αναφοράσ. Ρριν εξετάςουμε όμωσ τισ λεπτομζ-

ρειεσ κα προχωριςουμε πρϊτα ςτθν ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ των δφο μεταφραςμάτων ωσ 

προσ τθν ακρίβεια και τθν ευχζρεια ϊςτε να ζχουμε μια καλφτερθ και πιο ολοκλθρωμζνθ 

εικόνα και για τα δφο. Τα ςυγκεντρωτικά αποτελζςματα τθσ ανκρϊπινθσ αξιολόγθςθσ πα-

ρατίκενται ςτουσ παρακάτω δφο πίνακεσ και ςτα αντίςτοιχα γραφιματα όπου παρουςιάηε-

ται το ςφνολο των τμθμάτων κειμζνου και το πϊσ αξιολογικθκαν: 

Πίνακασ 8 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

0 3 7 9 11 

Google 
Translate 

1 0 1 8 20 

 

 

Πίνακασ 9 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

0 0 0 6 24 

Google 
Translate 

0 0 0 4 26 

 

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

0 3 7 9 
11 

1 
0 1 

8 

20 

La Cina e il vino italiano 

Facebook Translate Google Translate
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Ξεκινϊντασ από τον Ρίνακα 3 όπου παρουςιάηεται θ αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια πα-

ρατθροφμε ότι ςτο ςυγκεκριμζνο κομμάτι και οι δφο μθχανζσ μετάφραςθσ εμφανίηουν πο-

λφ καλι ανταπόκριςθ. Είναι αξιοςθμείωτο το γεγονόσ ότι, ςε ςφνολο 30 τμθμάτων κειμζ-

νου, ςε καμία από τισ δφο δεν εμφανίηονται τμιματα με αρνθτικι ι μζτρια αξιολόγθςθ. Τα 

ςυςτιματα νευρωνικισ μετάφραςθσ άλλωςτε, ςτα οποία ανικουν τόςο το Google Translate 

όςο και το Facebook Translate, βελτιϊνονται ςυνεχϊσ παρουςιάηοντασ όλο και πιο άρτια 

αποτελζςματα ωσ προσ τθν ευχζρεια και τα αποτελζςματα τθσ παροφςασ αξιολόγθςθσ επι-

βεβαιϊνουν για άλλθ μια φορά τθν εν λόγω υπόκεςθ. Συγκρίνοντασ τισ δφο μθχανζσ μεταξφ 

τουσ παρατθροφμε ότι και ςε αυτόν τον τομζα επιβεβαιϊνεται θ ελαφρά υπεροχι του 

Google Translate με 26 τμιματα κειμζνου να λαμβάνουν εξαιρετικι αξιολόγθςθ ζναντι 24 

του Facebook Translate. 

Ρερνϊντασ ςτθν αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια και ςτον Ρίνακα 2, παρατθροφμε ότι το 

Google Translate υπερτερεί ξεκάκαρα παρουςιάηοντασ 28 ςυνολικά τμιματα με κετικι αξι-

ολόγθςθ εκ των οποίων μάλιςτα τα 20 χαρακτθρίηονται ωσ εξαιρετικά και τα 8 καλά. Το Fa-

cebook Translate παρουςιάηει ςυνολικά 20 ςυνολικά κετικά αξιολογθμζνα τμιματα, εκ των 

οποίων τα 11 χαρακτθρίηονται εξαιρετικά και τα 9 καλά.  

Ραρόλα αυτά, το μοναδικό τμιμα κειμζνου που ζλαβε πολφ φτωχι αξιολόγθςθ ανικει ςτθ 

μετάφραςθ μζςω Google Translate. Ρρόκειται για το κομμάτι Ci viene spontaneo chiederle 

se ha già fatto visite in cinese που αποδίδεται ωσ We naturally ask you if you have already 

made visits in Chinese. Καταρχιν, θ μεταφραςτικι μθχανι του Google ςυγχζει τθν προςω-

πικι αντωνυμία lei που αναφζρεται ςε τρίτο ενικό πρόςωπο γζνουσ κθλυκοφ με τθν αντω-

νυμία Lei που είναι ο τφποσ ευγενείασ για το δεφτερο ενικό πρόςωπο. Αντί λοιπόν ςτθ με-

τάφραςθ θ ερϊτθςθ να απευκφνεται προσ τθν κοπζλα ςτθν οποία αναφζρεται το κείμενο, 

απευκφνεται ςτον αναγνϊςτθ. Το άλλο κομμάτι ζχει να κάνει με τθ φράςθ se ha già fatto 

visite in cinese θ οποία αναφζρεται ςτισ ξεναγιςεισ που παρζχει θ κοπζλα και το ερϊτθμα 

ζχει να κάνει με το αν ζχει προςφζρει ξεναγιςεισ ςτθν κινεηικι γλϊςςα. Μια ορκι απόδοςθ 

για τθ φράςθ κα ιταν για παράδειγμα θ if she has already given tours in Chinese. Στθν πρά-

ξθ όπωσ βλζπουμε αποδίδεται εντελϊσ εςφαλμζνα βάηοντασ τον αναγνϊςτθ ςτον ρόλο του 

επιςκζπτθ και ρωτϊντασ τον αν ο ίδιοσ ζχει πραγματοποιιςει επιςκζψεισ ςτα κινζηικα αλ-

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

0 
0 

0 6 

24 0 0 0 4 

26 

La Cina e il vino italiano 

Facebook Translate Google Translate
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λοιϊνοντασ τελείωσ το νόθμα τθσ πρόταςθσ. Το Facebook Translate αποδίδει τθ ςυγκεκρι-

μζνθ φράςθ ωσ It's spontaneous to ask her if she's already made visits to Chinese. Σε αυτιν 

τθν περίπτωςθ, θ χριςθ τθσ πρόκεςθσ to αλλάηει και το νόθμα τθσ λζξθσ Chinese κακϊσ δεν 

αντιπροςωπεφει πλζον γλϊςςα αλλά ανκρϊπουσ. Επίςθσ, ο ρόλοσ αυτοφ που κάνει τθν ε-

πίςκεψθ αποδίδεται και πάλι ςτο άτομο που δζχεται τθν ερϊτθςθ, τουλάχιςτον όμωσ ςε 

αυτιν τθν περίπτωςθ το άτομο αυτό είναι θ κοπζλα και όχι ο αναγνϊςτθσ. Για τον λόγο αυ-

τό διαφοροποιείται ςτον χαρακτθριςμό από τθ μετάφραςθ του Google Translate και χαρα-

κτθρίηεται ωσ φτωχι και όχι ωσ πολφ φτωχι.  

Από κει και πζρα όμωσ, το Google δεν παρουςιάηει ιδιαίτερα προβλιματα με εξαίρεςθ τθ 

φράςθ un momento di grande formazione τθν οποία και οι δφο μεταφραςτικζσ μθχανζσ α-

ποδίδουν ωσ moment of great training χάνοντασ το νόθμα τθσ διδακτικισ εμπειρίασ (με δι-

δακτικό χαρακτιρα δθλαδι) ςτθν οποία αναφζρεται το κείμενο αφετθρίασ. Το Facebook 

Translate αντίκετα εμφανίηει περιςςότερα προβλθματικά τμιματα κειμζνου όπωσ για πα-

ράδειγμα με τθν ιδιωματικι ιταλικι φράςθ chiodo fisso που αποδίδεται κυριολεκτικά ωσ 

fixed nail χάνοντασ το πραγματικό νόθμά τθσ που είναι αυτό τθσ ζμμονθσ ιδζασ. Δεν λεί-

πουν επίςθσ τα ςφάλματα μετάφραςθσ ςτισ αντωνυμίεσ όπωσ θ φράςθ le sue due grandi 

passioni θ οποία αν και αναφζρεται ςτθν πρωταγωνίςτρια τθσ ςυηιτθςθσ αποδίδεται ωσ his 

two great passions. 

Ζνα άλλο ςφάλμα που εμφανίηεται μόνο ςτο Facebook Translate ζχει να κάνει με τθν μετά-

φραςθ μετοχϊν οι οποίεσ ςτο πρωτότυπο κείμενο εκφράηουν χρονικι αφετθρία που θ με-

ταφραςτικι μθχανι παραλείπει να αποδϊςει. Χαρακτθριςτικά παραδείγματα οι φράςεισ e 

terminati gli studi και e rientrata in Italia που αποδίδονται ωσ and I have finished my studies 

και and I went back to Italy αντίςτοιχα. Το Google Translate τισ αποδίδει ορκότερα ωσ and 

after completing my studies και and when I returned to Italy.  

Σε αυτό το ςθμείο κα ςτακοφμε λίγο περιςςότερο ςυγκρίνοντασ τα δφο μεταφράςματα με 

το κείμενο αναφοράσ. Στο κείμενο αναφοράσ οι δφο φράςεισ αναφζρονται ωσ and once I 

finished my studies και and once back in Italy αντίςτοιχα. Ραρατθροφμε ότι ενϊ θ μετάφρα-

ςθ του Facebook Translate αποτυγχάνει να αποδϊςει τθ χρονικι αφετθρία που εκφράηουν 

οι εν λόγω φράςεισ, ςε επίπεδο λζξεων είναι πιο κοντά ςτο κείμενο αναφοράσ. Η φράςθ I 

finished my studies του Facebook Translate για παράδειγμα ταυτίηεται απόλυτα με τθν α-

ντίςτοιχθ του κειμζνου αναφοράσ ενϊ ςτθ μετάφραςθ του Google Translate αποδίδεται ωσ 

I completed my studies που ςε επίπεδο νοιματοσ δεν ζχει φυςικά καμία διαφορά. Απομο-

νϊνοντασ τα τμιματα κειμζνου των δφο μεταφραςμάτων όπου περιζχεται θ εν λόγω φράςθ 

και με τθ βοικεια του εργαλείου MTUOC, χρθςιμοποιϊντασ ωσ αναφορά το αντίςτοιχο 

τμιμα του κειμζνου αναφοράσ, υπολογίςτθκαν οι μετρικζσ WER και TER και τα αποτελζ-

ςματα παρουςιάηονται ςτον παρακάτω πίνακα: 

Πίνακασ 10 

Αυτόματθ Μετρικι 
Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

WER 0.4483 0.6207 

TER 0.4483 0.5517 
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Επαναλαμβάνοντασ τθ διαδικαςία και για τα τμιματα κειμζνου όπου περιζχεται το μετά-

φραςμα τθσ φράςθσ e rientrata in Italia πιραμε τα παρακάτω αποτελζςματα: 

Πίνακασ 11 

Αυτόματθ Μετρικι 
Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

WER 0.4894 0.5106 

TER 0.4681 0.4894 

 

Και ςτισ δφο περιπτϊςεισ παρατθροφμε ότι οι δείκτεσ WER και TER ζχουν υψθλότερεσ τιμζσ 

για το Google Translate υποδθλϊνοντασ και χαμθλότερθσ ποιότθτασ μετάφραςθ, επειδι 

ακριβϊσ ςε επίπεδο λζξεων θ μετάφραςθ του Facebook Translate είναι πιο κοντά ςτο κεί-

μενο αναφοράσ. Ο δείκτθσ TER επθρεάηεται αντίςτοιχα από τον WER κακϊσ αποτελεί πα-

ραλλαγι του και για αυτό εμφανίηει υψθλότερεσ τιμζσ ςτθν περίπτωςθ του Google. Στθν 

πράξθ, και ζχοντασ υποβάλει τα κείμενα και ςε ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ, γνωρίηουμε ότι 

ςυμβαίνει το αντίκετο όςον αφορά τθν ποιότθτα των μεταφράςεων κακϊσ αυτζσ του 

Google Translate είναι ορκότερεσ. Οι τιμζσ των μετρικϊν BLEU και NIST επιβεβαιϊνουν τθν 

υπόκεςι μασ. 

Τμιματα κειμζνου όμωσ όπωσ τα παραπάνω είναι ικανά να προκαλζςουν διαφοροποίθςθ 

ςτισ τιμζσ των μετρικϊν που βαςίηονται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ και να καταγραφοφν 

αποκλίςεισ ςτα ςυμπεράςματα όπωσ αυτά που παρατθρικθκαν ςτον Ρίνακα 1. Κάνοντασ 

μια πρόχειρθ ςφγκριςθ μεταξφ των μεταφραςμάτων και του κειμζνου αναφοράσ μπορεί 

κάποιοσ να βρει και άλλα τμιματα που παρουςιάηουν αντίςτοιχα φαινόμενα όπωσ πχ τθ 

φράςθ I stayed in touch with UNISG τθσ μετάφραςθσ του Facebook Translate που βρίςκεται 

αυτοφςια ςτο κείμενο αναφοράσ ενϊ ςε αυτιν του Google Translate αναφζρεται ωσ I kept 

in touch with UNISG ι τθν an emerging sector with a great future που από το Google ανα-

φζρεται ωσ an emerging sector that has a great future.  

Το ςυμπζραςμα που πρζπει τελικά να κρατιςουμε από τθν μελζτθ του παρόντοσ αποςπά-

ςματοσ κειμζνου είναι ότι αυτόματεσ μετρικζσ που βαςίηονται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ 

όπωσ θ WER και θ TER μπορεί ςε κάποιεσ περιπτϊςεισ να μασ οδθγιςουν ςε εςφαλμζνεσ 

εκτιμιςεισ όςον αφορά τθν ποιότθτα μιασ μετάφραςθσ και δεν κα πρζπει να λαμβάνονται 

υπόψθ χωρίσ να παράλλθλα να εξετάηονται και άλλεσ μετρικζσ. Για να ζχουμε μια ςαφζςτε-

ρθ και πιο ξεκάκαρθ άποψθ για τθ μετάφραςθ κα πρζπει να λάβουμε υπόψθ και άλλεσ με-

τρικζσ όπωσ για παράδειγμα θ BLEU και θ NIST και να εξετάςουμε τθ ςυνολικι εικόνα τουσ 

προτοφ προβοφμε ςε κρίςεισ και εξαγωγι ςυμπεραςμάτων. 
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4.6 ΢χολιαςμόσ Eleven Project 

Το απόςπαςμα κειμζνου ςτο οποίο για τισ ανάγκεσ τθσ παροφςασ εργαςίασ δόκθκε ο τίτλοσ 

Eleven Project αντλικθκε από το Parallel Global Voices (Prokopidis et al. 2016), μια ςυλλογι 

παράλλθλων ςωμάτων κειμζνου από τθν ομάδα ιςτοςελίδων Global Voices, όπου εκελο-

ντζσ μεταφράηουν και δθμοςιεφουν ιςτορίεσ πολιτϊν από όλο τον κόςμο. Ρρόκειται για μια 

πρωτοβουλία που ζλαβε χϊρα ςτισ 11 Νοεμβρίου του 2011 (11-11-11) με ςκοπό να φζρει 

άτομα από όλο τον κόςμο πιο κοντά ςτα πλαίςια τθσ προϊκθςθσ τθσ παγκόςμιασ ειρινθσ 

και των αναπτυξιακϊν ςτόχων του ΟΗΕ για τθ χιλιετία. Απευκυνόταν ςε όλουσ τουσ ανκρϊ-

πουσ ανεξαιρζτωσ και τουσ καλοφςε να καταγράψουν κάποιο κομμάτι τθσ ηωισ τουσ εκείνθ 

τθν θμζρα με τθ χριςθ φωτογραφιϊν, βίντεο ι μουςικισ αναδεικνφοντασ απλζσ κακθμερι-

νζσ ςτιγμζσ που ενϊνουν τουσ πάντεσ, ανεξαρτιτωσ φυλισ και χρϊματοσ. Αναφζρεται μά-

λιςτα χαρακτθριςτικά ςτθν πρόςκλθςθ ότι θ εν λόγω καταγραφι μπορεί να γίνει ςε οποια-

διποτε γλϊςςα. Το γεγονόσ αυτό ςε ςυνδυαςμό με το γεγονόσ ότι τζτοιου είδουσ πρωτο-

βουλίεσ και καλζςματα προωκοφνται κατά κφριο λόγο χρθςιμοποιϊντασ τα μζςα κοινωνι-

κισ δικτφωςθσ κακιςτά το ςυγκεκριμζνο απόςπαςμα κειμζνου ιδιαίτερα ενδιαφζρον προσ 

μελζτθ ςχετικά με τον τρόπο με τον οποίο το αντιμετωπίηουν οι μθχανζσ αυτόματθσ μετά-

φραςθσ. Μια πρόςκλθςθ άλλωςτε ςε ανκρϊπουσ από όλο τον κόςμο και ςε όλεσ τισ γλϊς-

ςεσ δεν κα μποροφςε να γραφτεί από ανκρϊπουσ ςε κάκε γλϊςςα ξεχωριςτά. 

Το κείμενο μεταφράςτθκε από τα ιταλικά ςτα ελλθνικά τόςο με τθ χριςθ του Facebook 

Translate όςο και με τθ χριςθ του Google Translate. Τα μεταφράςματα αξιολογικθκαν ςτθ 

ςυνζχεια αυτόματα ωσ προσ τθν ποιότθτά τουσ με τθ βοικεια του εργαλείου MTUOC το 

οποίο ζδωςε αποτελζςματα για τισ μετρικζσ BLEU, NIST, WER, %EdDist και TER. Ωσ κείμενο 

αναφοράσ χρθςιμοποιικθκε το αντίςτοιχο ελλθνόφωνο κομμάτι του παράλλθλου ςϊματοσ 

κειμζνων και τα αποτελζςματα τθσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ εμφανίηονται ςτον παρακάτω 

πίνακα: 

Πίνακασ 12 

Αυτόματθ Μετρικι 
Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

BLEU 0.1672 0.2246 

NIST 3.779 4.238 

WER 0.7024 0.6518 

%EdDist 63.13 57.86 

TER 0.6655 0.6151 

 

Ραρατθροφμε ότι και για τισ δφο μθχανζσ αυτόματθσ μετάφραςθσ θ βακμολογία BLEU είναι 

χαμθλι, αρκετά κάτω από το 30%. Συγκρίνοντασ τισ δφο μθχανζσ μεταξφ τουσ βλζπουμε ότι 

το Google Translate εμφανίηει αιςκθτά καλφτερθ βακμολογία BLEU, υψθλότερθ κατά περί-

που 5,7 ποςοςτιαίεσ μονάδεσ ςε ςχζςθ με αυτιν του Facebook Translate με 22,46% ζναντι 

16,72% αντίςτοιχα. Η διαφορά αυτι αποτυπϊνεται και ςτθ βακμολογία NIST, μειωμζνθ 

κατά περίπου 1 ποςοςτιαία μονάδα με ςκορ 42,38% για τθ μθχανι τθσ Google ζναντι 

37,79% για τθν αντίςτοιχθ του Facebook. 
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Σχετικά με τισ μετρικζσ που βαςίηονται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ θ μετρικι %EdDist είναι 

εμφανϊσ χαμθλότερθ για το Google Translate επιβεβαιϊνοντασ τθν υπεροχι που του απο-

δίδουν και οι μετρικζσ BLEU και NIST. Ππωσ βλζπουμε ςτον Ρίνακα 1, θ τιμι τθσ %EdDist για 

τθ μθχανι τθσ Google ανζρχεται ςε 57,86 ζναντι του 63,13 για το Facebook Translate. Ο 

δείκτθσ ςφαλμάτων λζξθσ (WER) επίςθσ ζχει χαμθλότερθ τιμι για το Google Translate με 

65,18% ζναντι 70,24% του Facebook Translate. Η διαφορά αυτι των 5 ποςοςτιαίων μονά-

δων υπζρ τθσ μθχανισ τθσ Google αντικατοπτρίηεται και ςτον δείκτθ ςφαλμάτων μετάφρα-

ςθσ (TER) με τθν εν λόγω μετρικι να εμφανίηει τιμι 61,51% ζναντι του 66,55% που εμφανί-

ηει θ αντίςτοιχθ μεταφραςτικι μθχανι του Facebook. 

Πλα τα παραπάνω ςτοιχεία καταδεικνφουν ςαφι υπεροχι του Google Translate όςον αφο-

ρά τθν ποιότθτα τθσ μετάφραςθσ του ςυγκεκριμζνου κειμζνου. Ραρουςιάηει αρκετό ενδια-

φζρον λοιπόν θ ςφγκριςθ των αυτόματων εκτιμιςεων με τισ ανκρϊπινεσ εκτιμιςεισ που 

προκφπτουν μετά από τθν αξιολόγθςθ των δφο μεταφραςμάτων ωσ προσ τθν ακρίβεια και 

ωσ προσ τθν ευχζρειά τουσ. Τα ςυγκεντρωτικά αποτελζςματα για το ςφνολο των τμθμάτων 

κειμζνου και τον τρόπο με τον οποίο αξιολογικθκαν παρατίκενται ςτουσ παρακάτω δφο 

πίνακεσ και ςτα αντίςτοιχα γραφιματα: 

Πίνακασ 13 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

1 2 4 9 6 

Google 
Translate 

0 2 1 6 13 

  

 

  

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

1 2 4 
9 

6 

0 2 
1 

6 

13 

Eleven Project 

Facebook Translate Google Translate
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Πίνακασ 14 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

0 0 0 4 18 

Google 
Translate 

0 0 0 2 20 

 

 

 

Ξεκινϊντασ από τον Ρίνακα 3, όπου παρουςιάηονται τα αποτελζςματα τθσ αξιολόγθςθσ ωσ 

προσ τθν ευχζρεια, παρατθροφμε ότι, όπωσ ςυμβαίνει ςυνικωσ ςτα αποτελζςματα τθσ 

νευρωνικισ μθχανικισ μετάφραςθσ, δεν εμφανίηονται ιδιαίτερα προβλιματα. Σε κανζνα 

από τα δφο μεταφράςματα δεν καταγράφονται τμιματα κειμζνου με αρνθτικι αξιολόγθςθ. 

Σε γενικζσ γραμμζσ και τα δφο μεταφράςματα αξιολογοφνται ωσ πολφ ποιοτικά με το 

Google Translate να υπερζχει ελαφρά εμφανίηοντασ 20 τμιματα κειμζνου με άριςτθ και 2 

με καλι αξιολόγθςθ ζναντι 18 και 4 του Facebook Translate αντίςτοιχα. Τα ςφάλματα που 

παρατθρικθκαν ζχουν να κάνουν κυρίωσ με παραλείψεισ άρκρων όπωσ πχ ςτθ φράςθ ti 

verrà chiesto di presentare una foto, un video o un file audio που αποδίδεται από το Face-

book Translate ωσ κα ςασ ηθτθκεί να υποβάλετε μια φωτογραφία, βίντεο ι αρχείο ιχου ι 

κάποιεσ πτϊςεισ που δεν αποδίδονται όπωσ πρζπει, χωρίσ όμωσ ςοβαρζσ επιπτϊςεισ ςτθν 

ποιότθτα του κειμζνου. Χαρακτθριςτικό παράδειγμα θ φράςθ a far parte di tre progetti 

speciali: un libro fotografico, una compilation musicale e un film documentario που αποδίδε-

ται από το Facebook Translate ωσ που κα γίνει μζροσ τριών ειδικών ζργων: ζνα φωτογραφι-

κό βιβλίο, μια μουςικι ςυλλογι και μια ταινία ντοκιμαντζρ και από το Google Translate ωσ 

που κα γίνει μζροσ τριών ειδικών ζργων: ζνα άλμπουμ φωτογραφιών, μια ςυλλογι μουςι-

κισ και μια ταινία ντοκιμαντζρ ενϊ το φωτογραφικό άλμπουμ, θ μουςικι ςυλλογι και θ 

ταινία ντοκιμαντζρ κα ζπρεπε να αναφζρονται ςε γενικι πτϊςθ. 

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

0 
0 

0 4 

18 0 0 0 2 

20 

Eleven Project 

Facebook Translate Google Translate
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Πςον αφορά τθν ακρίβεια, θ ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ κατζγραψε ςαφϊσ περιςςότερα 

ςφάλματα και, όπωσ φαίνεται και ςτον Ρίνακα 2, υπιρξαν και τμιματα κειμζνου με μζτρια 

και αρνθτικι αξιολόγθςθ και για τισ δφο μεταφραςτικζσ μθχανζσ. Ξεκινϊντασ από αυτά με 

κετικι αξιολόγθςθ παρατθροφμε ότι και πάλι το Google Translate ςθμειϊνει καλφτερεσ ε-

πιδόςεισ εμφανίηοντασ 13 τμιματα με άριςτθ και 6 με καλι αξιολόγθςθ ζναντι 6 και 9 του 

Facebook Translate αντίςτοιχα. Τα ςφάλματα που διαφοροποίθςαν τθν αξιολόγθςθ ςε καλι 

και άριςτθ δεν ιταν ιδιαίτερα ςοβαρά. Χαρακτθριςτικά παραδείγματα οι φράςεισ Il mondo 

che vorremmo avere tra 100 anni που αποδίδεται από το Google Translate ωσ Ο κόςμοσ που 

κζλουμε να είχαμε ςε 100 χρόνια ι θ μετάφραςθ από το Facebook Translate του 11Eleven 

Project ωσ 11 Ζντεκα Πρότηεκτ ςε κάποια τμιματα κειμζνου και θ αυτολεξεί αμετάφραςτθ 

παράκεςι του ςε κάποια άλλα τμιματα ςτερϊντασ από το κείμενο μια ςτακερι εικόνα. 

Στα πιο ςοβαρά προβλιματα που προζκυψαν από τθ μθχανικι μετάφραςθ κα ςτακοφμε 

καταρχιν ςε ζνα κομμάτι κειμζνου του οποίου τθ μετάφραςθ για κάποιον ανεξιγθτο λόγο 

το Facebook Translate δεν ολοκλιρωςε ποτζ. Ρρόκειται για τθ φράςθ Per documentarti 

meglio sulle 8 sfide per lo sviluppo e le misure adottate per conseguirle entro il 2015, consul-

ta la nostra Sezione Speciale  θ οποία αποδίδεται ωσ Για καλφτερθ τεκμθρίωςθ των 8 ανα-

πτυξιακών προκλιςεων και μζτρων που λαμβάνονται για τθν επίτευξι τουσ μζχρι το 2015, 

δείτε το Ειδ. Ουςιαςτικά δθλαδι θ μετάφραςθ διακόπτεται απότομα. Το εν λόγω ςφάλμα 

παρατθρικθκε αρχικά ςτθ μετάφραςθ ολόκλθρου του κειμζνου και δεν πρόκειται για τμι-

μα ςτο τζλοσ του κειμζνου το οποίο κα μποροφςε πχ να παραλθφκεί εάν υπιρχαν περιορι-

ςμοί ςτθν ζκταςθ. Στθ ςυνζχεια, απομονϊκθκε θ ςυγκεκριμζνθ φράςθ και το αποτζλεςμα 

τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ ιταν και πάλι το ίδιο όπωσ αναγράφεται παραπάνω. Σε μια τρί-

τθ προςπάκεια απομονϊκθκε μόνο το κομμάτι consulta la nostra Sezione Speciale για το 

οποίο τελικά το Facebook Translate ζδωςε ολοκλθρωμζνθ απόδοςθ ωσ δείτε το ειδικό Σμι-

μα μασ. Τζτοιεσ παραλείψεισ φυςικά δεν είναι ςε καμία περίπτωςθ αποδεκτζσ και το εν λό-

γω τμιμα κειμζνου δεν κα μποροφςε παρά να χαρακτθριςτεί ωσ πολφ φτωχό ωσ προσ τθν 

ακρίβεια. 

Και οι δφο μεταφραςτικζσ μθχανζσ εμφάνιςαν από δφο τμιματα με φτωχι αξιολόγθςθ ωσ 

προσ τθν ακρίβεια. Αξίηει να ςθμειωκεί ότι πρόκειται για διαφορετικά τμιματα, γεγονόσ 

που καταδεικνφει και τθ διαφορετικι προςζγγιςθ των μθχανϊν απζναντι ςτο κείμενο. Ριο 

ςυγκεκριμζνα, το Facebook Translate αποτυγχάνει να αποδϊςει το νόθμα τθσ φράςθσ in-

oltraci video, fotografie o musica μεταφράηοντάσ το ωσ προωκθτικά βίντεο, φωτογραφίεσ ι 

μουςικι ενϊ ςτθν πραγματικότθτα πρόκειται για προςτακτικι και θ ορκι απόδοςθ κα ιταν 

προωκιςτε μασ βίντεο, φωτογραφίεσ ι μουςικι. Στθ φράςθ l'importante è che TI 

rappresenti θ μεταφραςτικι μθχανι του Facebook αντί να μεταφράςει το αυτοπακζσ ριμα 

rappresentarsi μεταφράηει το ενεργθτικό ριμα rappresentare παραλείποντασ να μεταφρά-

ςει τθ λζξθ TI θ οποία μάλιςτα αναγράφεται με κεφαλαία γράμματα για να δϊςει περιςςό-

τερθ ζμφαςθ ςτο γεγονόσ ότι ο κάκε ςυμμετζχων εκπροςωπείται. Αποδίδεται λοιπόν ωσ το 

ςθμαντικό είναι ότι εκπροςωπείτε ενϊ θ ορκι απόδοςθ κα ιταν εκπροςωπείςτε (γιατί όχι 

και ΕΚΠΡΟ΢ΩΠΕΙ΢ΣΕ) ι εκπροςωπείτε τον εαυτό ςασ (ι ΣΟΝ ΕΑΤΣΟ ΢Α΢).  

Το Google Translate εμφανίηει ςοβαρά προβλιματα ςε άλλα τμιματα κειμζνου όπωσ πχ το 

Video di 11Eleven Project su Youtube που μεταφράηεται ανεξιγθτα ωσ 11 Ζντεχνο βίντεο ςτο 

Youtube. Σε άλλθ περίπτωςθ, ςτθ φράςθ accendi il tuo computer, cellulare, macchina foto-
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grafica o registratore e documenta, in qualsiasi lingua, una parte significativa della tua gior-

nata  θ λζξθ documenta, ενϊ πρόκειται για προςτατικι του ριματοσ documentare, μετα-

φράηεται ωσ το ουςιαςτικό documento (ζγγραφο) αλλοιϊνοντασ τελείωσ το νόθμα τθσ φρά-

ςθσ. Ζτςι αντί να προτρζπει ςε καταγραφι των γεγονότων τθσ θμζρασ με τθ βοικεια ενόσ 

υπολογιςτι, ενόσ κινθτοφ κτλ θ μθχανικι μετάφραςθ εμφανίηει το κείμενο ενεργοποιιςτε 

τον υπολογιςτι, το κινθτό τθλζφωνο, τθ φωτογραφικι μθχανι ι τθ ςυςκευι εγγραφισ και 

το ζγγραφο, ςε οποιαδιποτε γλώςςα, ςθμαντικό μζροσ τθσ θμζρασ ςασ. 

Υπιρξαν επίςθσ και τμιματα κειμζνου που αξιολογικθκαν ωσ μζτρια ωσ προσ τθν ακρίβειά 

τουσ, 4 για το Facebook Translate και 1 για το Google Translate. Σε αυτό το ςθμείο αξίηει να 

ςτακοφμε ςτο ζνα και μοναδικό τμιμα κειμζνου ςτθ ςυγκεκριμζνθ κατθγορία που είναι 

κοινό και για τισ δφο μεταφραςτικζσ μθχανζσ. Το αντιμετωπίηουν με εντελϊσ διαφορετικό 

τρόπο αποςπϊντασ τελικά τον ίδιο χαρακτθριςμό ωσ προσ τθν ποιότθτα μεν, για εντελϊσ 

διαφορετικοφσ λόγουσ δε. Ρρόκειται για το κομμάτι 11-11-11 Menti Creative Unite - 3 mesi 

alla partenza! τθν οποία το Facebook Translate αποδίδει ωσ 11-11-11 Ενωμζνα Δθμιουργικά 

Μυαλά - 3 μινεσ για αρχι! με τθ φράςθ 3 μινεσ για αρχι να ξενίηει κακϊσ δεν αποδίδει 

ξεκάκαρα το νόθμα τθσ αναμονισ για τθν ζναρξθ αφοφ κα μποροφςε να αναφζρεται και ςε 

κάποιο προςωρινό διάςτθμα διάρκειασ 3 μθνϊν. Το Google Translate τθ μεταφράηει ωσ 11-

11-11 Creative Minds Unite - 3 μινεσ ακόμθ! αποδίδοντασ κάπωσ καλφτερα το διάςτθμα τθσ 

τρίμθνθσ αναμονισ αν και πάλι θ ςυγκεκριμζνθ φράςθ κα μποροφςε να αναφζρεται και ςε 

τρίμθνθ επζκταςθ ενόσ χρονικοφ διαςτιματοσ. Σε κάκε περίπτωςθ όμωσ είναι πιο ξεκάκαρθ 

από τθ φράςθ 3 μινεσ για αρχι. Το κομμάτι Menti Creative Unite αντίκετα μεταφράηεται 

ςτα αγγλικά ενϊ θ μθχανι προφανϊσ ζχει εντολζσ να το μεταφράςει ςτα ελλθνικά και δεν 

πρόκειται για κάποια φράςθ χαρακτθριςτικι που χρθςιμοποιείται πχ αυτολεξεί ςτα αγγλικά 

ακόμα και ςτθν ελλθνικι γλϊςςα ϊςτε να δικαιολογείται μια τζτοια ενζργεια. 

Σε γενικζσ γραμμζσ παρατθροφμε ότι για το παρόν κείμενο εμφανίςτθκαν αρκετά προβλι-

ματα και ςτα δφο μεταφράςματα επιβεβαιϊνοντασ με αυτόν τον τρόπο και τισ χαμθλζσ 

βακμολογίεσ των αυτόματων μετρικϊν που ζδωςε το εργαλείο MTUOC. Αναδείχτθκαν επί-

ςθσ και οι διαφορζσ ςτθν προςζγγιςθ των δφο μεταφραςτικϊν μθχανϊν ςε ςυγκεκριμζνα 

τμιματα του κειμζνου αλλά και ωσ προσ το ςυνολικό κείμενο γενικότερα. Αξίηει τζλοσ να 

ςθμειωκεί θ ςαφισ υπεροχι του Google Translate παρά το γεγονόσ ότι πρωτοβουλίεσ όπωσ 

το 11Eleven Project προωκοφνται κυρίωσ μζςα από τα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ και κα 

περίμενε κάποιοσ καλφτερεσ επιδόςεισ από μια μεταφραςτικι μθχανικι που φτιάχτθκε α-

ποκλειςτικά για χριςθ ςε ζνα μζςο κοινωνικισ δικτφωςθσ όπωσ το Facebook. 
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4.7 ΢χολιαςμόσ του Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ 

Το απόςπαςμα κειμζνου ςτο οποίο για τισ ανάγκεσ τθσ παροφςασ εργαςίασ δόκθκε ο τίτλοσ 

Σο Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ αντλικθκε από το Parallel Global Voices (Prokopidis et 

al. 2016), μια ςυλλογι παράλλθλων ςωμάτων κειμζνου από τθν ομάδα ιςτοςελίδων Global 

Voices, όπου εκελοντζσ μεταφράηουν και δθμοςιεφουν ιςτορίεσ πολιτϊν από όλο τον κό-

ςμο. Αναφζρεται ςε μια πρωτοβουλία που λιφκθκε από κάποιουσ ανκρϊπουσ ςτθν Αίγυ-

πτο ςε μια προςπάκεια να αξιοποιιςουν τισ δυνατότθτεσ που παρζχει ζνα μζςο κοινωνικισ 

δικτφωςθσ όπωσ το Twitter ϊςτε να ευαιςκθτοποιιςουν τουσ πολίτεσ ςε κζματα που αφο-

ροφν τθν υγεία. Σε μια εποχι όπωσ θ ςθμερινι, με μια πανδθμία να βρίςκεται ςε ζξαρςθ ςε 

παγκόςμιο επίπεδο, πρωτοβουλίεσ όπωσ θ ςυγκεκριμζνθ μποροφν να αποδειχτοφν ιδιαίτε-

ρα χριςιμεσ κζτοντασ τα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ. Μποροφν 

και πρζπει να λειτουργιςουν ςε πολλζσ γλϊςςεσ μιασ και δεν πρόκειται για τοπικό αλλά για 

παγκόςμιο φαινόμενο και οι μθχανζσ αυτόματθσ μετάφραςθσ μποροφν να ςυνειςφζρουν 

ςθμαντικά ςε ζνα τζτοιου είδουσ εγχείρθμα. 

Το ςυγκεκριμζνο κείμενο μεταφράςτθκε δφο φορζσ από τα ιταλικά ςτα ελλθνικά με τθ 

βοικεια των μεταφραςτικϊν μθχανϊν Facebook Translate και Google Translate. Χρθςιμο-

ποιϊντασ ωσ κείμενο αναφοράσ το αντίςτοιχο ελλθνόφωνο τμιμα του παράλλθλου ςϊμα-

τοσ κειμζνων, τα δφο μεταφράςματα υποβλικθκαν ςτθ διαδικαςία αυτόματθσ αξιολόγθςθσ 

με τθ βοικεια του εργαλείου MTUOC και λιφκθκαν τιμζσ για τισ μετρικζσ BLEU, NIST, WER, 

%EdDist και TER. Οι τιμζσ των εν λόγω μετρικϊν παρατίκενται ςτον παρακάτω πίνακα: 

Πίνακασ 15 

Αυτόματθ Μετρικι 
Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

BLEU 0.1414  0.1386 

NIST 3.88 3.762 

WER 0.7113 0.6911 

%EdDist 63.33 62.82 

TER 0.6562 0.6771 

 

Ραρατθροφμε ότι θ βακμολογία BLEU είναι αρκετά χαμθλι και για τα δφο μεταφραςτικά 

εργαλεία, αρκετά πιο χαμθλά από το άτυπο όριο του 30%, με το Facebook Translate να εμ-

φανίηει ελαφρϊσ καλφτερο ςκορ με 14,14% ζναντι του 13,86% του Google Translate. Ραρό-

μοια εικόνα παρουςιάηει και θ NIST με τθ διαφορά για τα δφο εργαλεία να παρουςιάηεται 

ελαφρϊσ αυξθμζνθ με 38,8% και 37,62% για Facebook Translate και Google Translate αντί-

ςτοιχα. 

Ιδιαίτερο ενδιαφζρον παρουςιάηουν τα αποτελζςματα που ζδωςε το εργαλείο MTUOC για 

τισ μετρικζσ που βαςίηονται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ. Με βάςθ τισ τιμζσ BLEU και NIST κα 

περίμενε κανείσ μια, ζςτω και ελαφριά, υπεροχι για τθν μεταφραςτικι μθχανι του Face-

book θ οποία και κα ςυνεπαγόταν χαμθλότερεσ τιμζσ τόςο για τθ μετρικι %EdDist όςο και 

για τισ μετρικζσ WER και TER. Ραρόλα αυτά, όπωσ βλζπουμε ςτον Ρίνακα 1, θ ςυγκεκριμζνθ 

υπόκεςθ δικαιϊνεται μόνο όςον αφορά τον δείκτθ ςφαλμάτων μετάφραςθσ (TER) ο οποίοσ 
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ζχει τιμι 65,62% για το Facebook Translate ζναντι 67,71% για τθ μθχανι τθσ Google. Ο δεί-

κτθσ ςφαλμάτων λζξθσ (WER), αντίκετα, είναι χαμθλότεροσ για το Google Translate με τιμι 

69,11% ζναντι 71,13% αντίςτοιχα. Το ίδιο ςυμβαίνει και με τθ μετρικι %EdDist θ οποία εμ-

φανίηεται με χαμθλότερθ τιμι για το εργαλείο τθσ Google με 62,82 ζναντι 63,33 του εργα-

λείου τθσ Facebook. 

Ρερνϊντασ ςτθν ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια και τθν ευχζρεια των δφο 

μεταφραςμάτων κα γίνει προςπάκεια να διαπιςτωκεί αν θ υπεροχι που μοιάηει να ζχει το 

Facebook Translate με βάςθ τθν BLEU, τθ NIST και τθν TER βρίςκει ςφμφωνθ και τθν αν-

κρϊπινθ κρίςθ. Τα ςυγκεντρωτικά αποτελζςματα για το ςφνολο των τμθμάτων κειμζνου και 

τον τρόπο με τον οποίο αξιολογικθκαν παρατίκενται ςτουσ παρακάτω δφο πίνακεσ και ςτα 

αντίςτοιχα γραφιματα: 

Πίνακασ 16 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

0 5 3 6 15 

Google 
Translate 

1 2 5 7 14 

 

 

Πίνακασ 17 

Μθχανι 
Μετάφραςθσ 

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

Very Poor Poor Fair Good Excellent 

Facebook 
Translate 

0 1 2 6 20 

Google 
Translate 

0 1 0 6 22 

 

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια 

0 
5 

3 6 
15 

1 2 5 7 

14 

Σο Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ 

Facebook Translate Google Translate
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Ξεκινϊντασ από τον Ρίνακα 3 και τθν αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια, παρατθροφμε ότι 

καταγράφεται μόλισ ζνα τμιμα κειμζνου με αρνθτικι αξιολόγθςθ και για τα δφο μεταφρά-

ςματα ενϊ θ γενικι εικόνα είναι πολφ καλι, κάτι που λίγο ζωσ πολφ παρατθρικθκε και ςτα 

υπόλοιπα κείμενα που εξετάςτθκαν ςτθν παροφςα εργαςία. Ππωσ ζχει ιδθ αναφερκεί, τα 

ςυςτιματα νευρωνικισ μετάφραςθσ ζχουν παρουςιάςει εξαιρετικι πρόοδο ςτον ςυγκεκρι-

μζνο τομζα και το παρόν απόςπαςμα κειμζνου αποτελεί ακόμα μία επιβεβαίωςθ.  

Συγκρίνοντασ τισ δφο μεταφραςτικζσ μθχανζσ, παρατθρείται ςχετικι ιςορροπία με μια πολφ 

ελαφριά υπεροχι του Google Translate κακϊσ ςε ςφνολο 29 τμθμάτων κειμζνου καταγρά-

φονται 22 τμιματα με άριςτθ αξιολόγθςθ και 6 με καλι αξιολόγθςθ ζναντι 20 και 6 του Fa-

cebook Translate αντίςτοιχα. Η ιςορροπία επιβεβαιϊνεται και από το τμιμα κειμζνου με 

φτωχι αξιολόγθςθ που είναι το ίδιο και για τα δφο εργαλεία. Ρρόκειται για τθ φράςθ Siamo 

un gruppo di volontari, tutto è iniziato con me, Kareem Mossad, e mia moglie, Iman Ismail; 

poi si è unito un amico medico, Dr. Ahmed Ibrahim θ οποία αποδίδεται ςτα ελλθνικά ωσ Εί-

μαςτε ομάδα εκελοντών, όλα ξεκίνθςαν από εμζνα, Kareem Mossad, και τθ ςφηυγό μου, 

Iman Ismail, μετά ιατρικόσ φίλοσ, Dr. Αχμζτ Ιμπραιμ από το Facebook Translate και ωσ Εί-

μαςτε μια ομάδα εκελοντών, όλα ξεκίνθςαν μαηί μου, θ Kareem Mossad, και θ ςφηυγόσ μου, 

Iman Ismail. ςτθ ςυνζχεια προςχώρθςε ςε ζναν ιατρικό φίλο, τον Δρ. Ahmed Ibrahim. Ραρα-

τθροφμε ότι εμφανίηονται ςφάλματα ςτα γζνθ και ςτισ πτϊςεισ, παραλείψεισ άρκρων, 

ςφάλματα ςε ςθμεία ςτίξθσ και είναι και οι δφο μεταφράςεισ αρκετά προβλθματικζσ ωσ 

προσ τθν ευχζρεια. 

Στο κομμάτι τθσ ακρίβειασ καταγράφεται επίςθσ ςχετικι ιςορροπία θ οποία μάλιςτα για τισ 

κετικζσ αξιολογιςεισ είναι ςχεδόν απόλυτθ. Και για τισ δφο μεταφραςτικζσ μθχανζσ κατα-

γράφονται από 21 τμιματα κειμζνου με κετικι αξιολόγθςθ με το Facebook Translate να 

ζχει 15 με κετικι και 6 με καλι αξιολόγθςθ και το Google Translate 14 και 7 αντίςτοιχα. Το 

Google Translate εμφανίηει 2 παραπάνω τμιματα με μζτρια αξιολόγθςθ με 5 εναντίον 3 του 

Facebook Translate ενϊ διαφοροποιθμζνθ εικόνα ζχουμε και για τα τμιματα με φτωχι αξι-

ολόγθςθ όπου το εργαλείο του Facebook παρουςιάηει 5 τμιματα ζναντι 2 του εργαλείου 

τθσ Google. Το Google Translate εμφανίηει όμωσ  και ζνα τμιμα με πολφ φτωχι αξιολόγθςθ 

και αφορά το κομμάτι που αναφζρεται ςτθν παραπάνω παράγραφο και ζλαβε φτωχι αξιο-

Very Poor Poor
Fair

Good
Excellent

Αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ευχζρεια 

0 1 2 6 

20 
0 1 

0 6 

22 

Σο Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ 

Facebook Translate Google Translate
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λόγθςθ και ωσ προσ τθν ευχζρεια. Ραρατθροφμε ότι θ απόδοςθ είναι αρκετά προβλθματικι 

και ωσ προσ τθν ακρίβεια, ειδικά ςτθν απόδοςθ από το Google Translate. Ελαφρϊσ καλφτε-

ρθ εικόνα παρουςιάηει θ απόδοςθ από το Facebook Translate, θ οποία και δικαιολογεί εν 

τζλει τθ διαφοροποίθςθ ςτον χαρακτθριςμό. 

Από κει και πζρα, αξίηει να ςτακοφμε ςε μερικά ακόμα ςθμεία που ζχουν να κάνουν με τα 

ςφάλματα που παρουςιάςτθκαν ξεκινϊντασ από ζνα όμοιο ςφάλμα που όμωσ παρουςιά-

ςτθκε ςε δφο διαφορετικά τμιματα κειμζνου. Ρρόκειται για τθν ερϊτθςθ ςχετικά με το αν 

θ πρωτοβουλία ςτθν οποία αναφζρεται το κείμενο χρθματοδοτείται από κάποιουσ και τθ 

ςχετικι απάντθςθ. Τθν ερϊτθςθ λοιπόν που ςτο ιταλόφωνο κείμενο εμφανίηεται ωσ 

L'account è sponsorizzato da un ente commerciale o da una ONG? το Google Translate τθν 

αποδίδει ορκά, χωρίσ κανζνα πρόβλθμα ωσ προσ τθν ακρίβεια τθσ, μεταφράηοντάσ τθν ωσ Ο 

λογαριαςμόσ χρθματοδοτείται από εμπορικι οντότθτα ι ΜΚΟ;. Το εργαλείο του Facebook 

όμωσ δίνει τθ μετάφραςθ Ο λογαριαςμόσ είναι χορθγόσ εμπορικισ οντότθτασ ι ΜΚΟ; βάηο-

ντασ εςφαλμζνα τθν ίδια τθν πρωτοβουλία ςτον ρόλο του χορθγοφ. Τα πράγματα αντιςτρζ-

φονται λίγο παρακάτω όταν οι πρωταγωνιςτζσ του κειμζνου δίνουν τθ ςχετικι απάντθςθ 

Non siamo ufficialmente sponsorizzati da nessun ente commerciale o ONG. Σε αντίκεςθ με το 

προθγοφμενο τμιμα κειμζνου, το Facebook Translate δίνει ςε αυτιν τθν περίπτωςθ τθν 

κακόλα ορκι απόδοςθ Δεν είμαςτε επιςιμωσ χορθγοφμενοι από κανζνα εμπορικό φορζα ι 

ΜΚΟ. Απ’ τθν άλλθ πλευρά, θ μεταφραςτικι μθχανι τθσ Google αποδίδει τθν εν λόγω φρά-

ςθ ωσ Δεν χρθματοδοτοφμε επίςθμα καμία εμπορικι οντότθτα ι ΜΚΟ παρουςιάηοντασ το 

ίδιο ακριβϊσ πρόβλθμα με τθν αντίςτοιχθ μθχανι του Facebook νωρίτερα. Κατά μία περί-

εργθ ζννοια λοιπόν, ζχουμε ιςορροπία και ςε αυτό το κομμάτι. 

Ζνα άλλο ςθμείο ςτο οποίο αξίηει να ςτακοφμε είναι ο χειριςμόσ ενόσ εκ παραδρομισ 

ςφάλματοσ ςτο κείμενο αφετθρίασ. Ριο ςυγκεκριμζνα, ζχει παραλειφκεί θ απόςτροφοσ ςτθ 

φράςθ l’ uso και αναγράφεται ωσ μία λζξθ, δθλαδι ωσ luso που δεν ζχει κανζνα απολφτωσ 

νόθμα ςτθν ιταλικι γλϊςςα. Το Facebook Translate δεν τθν αφινει τελείωσ αμετάφραςτθ, 

κάτι που δεν κα ιταν παράξενο για μια ανφπαρκτθ ςτθν ουςία λζξθ, αλλά τθν αποδίδει με 

λατινικι γραφι ωσ luse, μια λζξθ που επίςθσ δεν ζχει κανζνα νόθμα οφτε ςτθν ιταλικι οφτε 

ςτθν ελλθνικι γλϊςςα. Το Google Translate αντίκετα αναγνωρίηει το ςφάλμα και τθν απο-

δίδει ςτα ελλθνικά ςωςτά ωσ θ χριςθ. Ενδιαφζρον παρουςιάηει επίςθσ και ο χειριςμόσ τθσ 

ερϊτθςθσ Da quanto tempo operate online? κατά τθ μετάφραςθ τθσ οποίασ και οι δφο με-

ταφραςτικζσ μθχανζσ παρουςίαςαν προβλιματα. Το Facebook Translate τθ χειρίςτθκε κα-

λφτερα αποδίδοντάσ τθν ωσ Πόςο καιρό λειτουργείσ online; κάνοντασ λάκοσ ωσ προσ το 

πρόςωπο που απευκφνεται θ ερϊτθςθ το οποίο κα ζπρεπε να είναι το δεφτερο πλθκυντικό. 

Το εργαλείο τθσ Google, αντίκετα, τθν αποδίδει ωσ Πόςο καιρό ιςαςταν ςυνδεδεμζνοι; μθν 

κάνοντασ λάκοσ ωσ προσ το πρόςωπο μεν, χρθςιμοποιϊντασ όμωσ λανκαςμζνα παρατατικό 

χρόνο και μεταφράηοντασ μάλλον άςτοχα ςτθ ςυγκεκριμζνθ περίπτωςθ το online ωσ ςυν-

δεδεμζνοι. Αξίηει τζλοσ να ςθμειωκεί θ αλλοπρόςαλλθ ςυμπεριφορά του Facebook Trans-

late ωσ προσ κάποια ονόματα τομζα (domain names). Η φράςθ healthyegypt.org e 

healthyegypt.net αποδίδεται ωσ healthyegypt.org και υγιι. Δίχτυ αναγνωρίηοντασ μόνο για 

το πρϊτο κομμάτι από τα δφο ότι πρόκειται για όνομα τομζα και αφινοντάσ το αμετάφρα-

ςτο, ςε αντίκεςθ με το δεφτερο για το οποίο γίνεται προςπάκεια να μεταφραςτεί ςτα ελλθ-

νικά δίνοντασ τελικά αυτιν τθν περίεργθ μετάφραςθ. 
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Συνοψίηοντασ, ίςωσ φανεί κάπωσ παράξενο αλλά μποροφμε να ποφμε ότι οι αντικρουόμε-

νεσ εκτιμιςεισ των αυτόματων μετρικϊν όπωσ παρουςιάηονται ςτον Ρίνακα 1 επιβεβαιϊ-

νονται και από τισ ανκρϊπινεσ εκτιμιςεισ που παρουςιάηονται ςτουσ Ρίνακεσ 2 και 3. Τα 

δφο μεταφράςματα είναι πολφ κοντά ωσ προσ τθν ποιότθτά τουσ χωρίσ να είναι ξεκάκαρο 

αν κάποιο από τα δφο υπερτερεί τελικά ζναντι του άλλου. Ρροςπακϊντασ για παράδειγμα 

να κρίνουμε από τα τμιματα κειμζνου με άριςτθ αξιολόγθςθ βλζπουμε ότι ωσ προσ τθν 

ευχζρεια υπερζχει ελαφρϊσ το Google Translate ενϊ ωσ προσ τθν ακρίβεια το Facebook 

Translate. Απ’ τθν άλλθ πλευρά, το εργαλείο τθσ Google ζχει λιγότερα τμιματα με αρνθτικι 

αξιολόγθςθ ωσ προσ τθν ακρίβεια, ζνα από αυτά όμωσ ζχει πολφ φτωχι αξιολόγθςθ, κάτι 

που δεν ςυμβαίνει ςε κανζνα από τα τμιματα κειμζνου που μεταφράςτθκαν με το εργα-

λείο του Facebook. Σε κάκε περίπτωςθ, παρουςιάςτθκαν ςθμαντικά ςφάλματα και οι χαμθ-

λζσ βακμολογίεσ BLEU και NIST και οι υψθλζσ τιμζσ αντίςτοιχα για WER, %EdDist και TER 

και για τα δφο εργαλεία κρίνονται απόλυτα αντιπροςωπευτικζσ παρά τισ όποιεσ αποκλίςεισ. 
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5. 

Greek Tokenizer: Μια πρόταςθ για τθν ελλθνικι γλϊςςα 

Μια από τισ βαςικζσ εργαςίεσ κατά τθν επεξεργαςία φυςικισ γλϊςςασ μζςω υπολογιςτι 

είναι θ αναγνϊριςθ των λεκτικϊν μονάδων ι tokenization όπωσ λζγεται ςτα αγγλικά. Ρρό-

κειται για μια διαδικαςία μζςω τθσ οποίασ το ακατζργαςτο κείμενο χωρίηεται ςε μικρότερα 

τμιματα που ζχουν κάποιο νόθμα. Τα μικρότερα αυτά τμιματα ονομάηονται tokens και 

ςυνικωσ είναι οι λζξεισ του κειμζνου. Στισ  γλϊςςεσ όπου οι λζξεισ ςτισ προτάςεισ γράφο-

νται με κενά ανάμεςά τουσ (όπωσ θ ελλθνικι ι οι γλϊςςεσ που χρθςιμοποιοφν το λατινικό 

αλφάβθτο), θ αναγνϊριςθ των λεκτικϊν μονάδων είναι κυρίωσ ηιτθμα διαχωριςμοφ των 

ςθμείων ςτίξθσ (Koehn 2010:34). Σε γλϊςςεσ περιςςότερο δφςκολεσ ι πολφπλοκεσ, όπωσ θ 

κινεηικι, εφαρμόηονται ειδικοί αλγόρικμοι ϊςτε να γίνει με επιτυχία ο εν λόγω διαχωρι-

ςμόσ. Η αντίςτροφθ διαδικαςία, κατά τθν οποία πραγματοποιείται θ αναςφνκεςθ μιασ πρό-

ταςθσ ενϊνοντασ τισ λεκτικζσ μονάδεσ από τισ οποίεσ αποτελείται, ονομάηεται ςτα αγγλικά 

detokenization ενϊ ςτα ελλθνικά δεν τθσ ζχει αποδοκεί ακόμα επίςθμα κάποιοσ όροσ. 

Ρζρα από τον βαςικό διαχωριςμό, θ αναγνϊριςθ των λεκτικϊν μονάδων ζχει να διαχειρι-

ςτεί και άλλα κζματα όπωσ για παράδειγμα λζξεισ που χωρίηονται με αποςτρόφουσ ι παφ-

λεσ. Ρολλζσ φορζσ δεν ζχει νόθμα ο διαχωριςμόσ των τμθμάτων που βρίςκονται δεξιά και 

αριςτερά των ςθμείων ςτίξθσ όπωσ ςτθ γαλλικι λζξθ p’tit ι ςτθν αγγλικι co-operate, οφτε ο 

διαχωριςμόσ κάποιων ςθμείων ςτίξθσ ωσ ξεχωριςτά tokens. Πταν πχ ζχουμε τθ φράςθ Joe’s 

ςτθν αγγλικι γλϊςςα, ο διαχωριςμόσ ςε 3 tokens (Joe, ‘ και s) δεν είναι τόςο ξεκάκαροσ όςο 

ο διαχωριςμόσ ςε 2 (Joe και ‘s) όπου χάρθ ςτο token ‘s διακρίνεται ξεκάκαρα θ γενικι κτθ-

τικι.  

Η αναγνϊριςθ λεκτικϊν μονάδων ςτα πλαίςια τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ ζχει ωσ ςτόχο τον 

διαχωριςμό του κειμζνου ςε όςο το δυνατόν λιγότερα tokens. Δεν είναι επικυμθτι θ φπαρ-

ξθ διαφορετικϊν tokens για τθν ίδια λζξθ επειδι κάποιεσ φορζσ μπορεί να γράφεται με κε-

φαλαία γράμματα ι ακολουκείται από κάποιο ςθμείο ςτίξθσ (Koehn 2010:35). Δεν κζλουμε 

για παράδειγμα να ζχουμε διαφορετικά tokens για τθ λζξθ house χωρίσ να ακολουκείται 

από κάποιο ςθμείο ςτίξθσ, τθ λζξθ house, ακολουκοφμενθ από κόμμα ι τθ λζξθ “house” ςε 

ειςαγωγικά. Οφτε για τθ λζξθ House με το πρϊτο γράμμα κεφαλαίο ι HOUSE με όλα τα 

γράμματα κεφαλαία αντίςτοιχα. Ρρόκειται για τθν ίδια λζξθ ςε όλεσ τισ περιπτϊςεισ. Για 

τον λόγο αυτό, κατά τθ διαδικαςία τθσ αναγνϊριςθσ λεκτικϊν μονάδων όλεσ οι λζξεισ ςυ-

νικωσ μετατρζπονται ςε μορφι όπου όλα τα γράμματά τουσ είναι μικρά (lowercasing) με 

εξαίρεςθ περιπτϊςεισ όπου ζχει ςθμαςία θ χριςθ ενόσ κεφαλαίου γράμματοσ οπότε αυτό 

διατθρείται (truecasing). Ο κφριοσ Μυλωνάσ για παράδειγμα δεν ζχει απαραίτθτα ςχζςθ με 

το επάγγελμα του μυλωνά και οι δφο λζξεισ πρζπει να αποτελζςουν ξεχωριςτά tokens. 

Το εργαλείο MTUOC-Eval διακζτει ζναν γενικό (general) tokenizer που βαςίηεται ςτισ βιβλι-

οκικεσ τθσ πλατφόρμασ NLTK (Natural Language Toolkit, μια πλατφόρμα επεξεργαςίασ τθσ 

φυςικισ γλϊςςασ με τθ βοικεια τθσ γλϊςςασ προγραμματιςμοφ Python) και μπορεί να ε-

φαρμοςτεί ανεξάρτθτα από τθν ανκρϊπινθ γλϊςςα ςτθν οποία είναι γραμμζνο το κείμενο 

αναφοράσ και το μθχανικά μεταφραςμζνο κείμενο. Κατά τθ διαδικαςία αναγνϊριςθσ λεκτι-

κϊν μονάδων διαχωρίηει κάκε λζξθ αλλά και κάκε ςθμείο ςτίξθσ (με εξαίρεςθ τθν τελεία) 
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ςε ξεχωριςτά tokens. Για να διαχειριςτεί κζματα όπωσ αυτά που αναφζρονται ςτισ δφο πα-

ραπάνω παραγράφουσ, ο δθμιουργόσ του εργαλείου δίνει τθ δυνατότθτα χριςθσ ξεχωρι-

ςτοφ tokenizer για κάποιεσ από τισ πιο δθμοφιλείσ ανκρϊπινεσ γλϊςςεσ. Πλοι οι tokenizers 

βαςίηονται ςτον γενικό tokenizer με κάποιεσ προςκικεσ ςτον κϊδικά τουσ, ανάλογα με τισ 

ιδιαιτερότθτεσ τθσ εκάςτοτε γλϊςςασ. Ο χριςτθσ μπορεί να επιλζξει αυτόν που επικυμεί 

από το αναδυόμενο μενοφ όπωσ φαίνεται και ςτθν παρακάτω εικόνα: 

 

Ρζρα από τον γενικό tokenizer, ο οποίοσ βρίςκεται ςτθν κορυφι του μενοφ, παρζχονται 

επιλογζσ για tokenizer ςτθν καταλανικι, τθ γερμανικι, τθν αγγλικι, τθ γαλλικι, τθ γαλικια-

νι, τθν ιταλικι, τθν πορτογαλικι, τθν ιςπανικι και τθν κινεηικι γλϊςςα. Στθν πράξθ, μζχρι 

τον Ιανουάριο του 2021, είχε γραφτεί επιπλζον κϊδικασ μόνο για τα καταλανικά (μθτρικι 

γλϊςςα του δθμιουργοφ τθσ εφαρμογισ), τα αγγλικά, τα γαλλικά και τα ιταλικά ενϊ οι υπό-

λοιποι tokenizers ζδιναν τα ίδια αποτελζςματα με τον γενικό tokenizer. 

Στα κείμενα που μελετικθκαν ςτθν παροφςα εργαςία χρθςιμοποιικθκε ο αγγλικόσ tokeniz-

er για τα κείμενα FooTweets, Telework και La Cina e il vino italiano μιασ και γλϊςςα-ςτόχοσ 

ςε αυτά ιταν τα αγγλικά. Στα δφο τελευταία όπου γλϊςςα-ςτόχοσ ιταν τα ελλθνικά χρθςι-

μοποιικθκε ο γενικόσ tokenizer, γεννικθκε όμωσ θ ιδζα μιασ προςπάκειασ για ανάπτυξθ 

ενόσ tokenizer για τθν ελλθνικι γλϊςςα. Βαςικι φιλοςοφία ιταν θ διαχείριςθ περιπτϊςεων 

όπου οι λζξεισ χωρίηονται με απόςτροφο και κρίκθκε ςκόπιμο θ απόςτροφοσ να μθν αποτε-

λζςει ξεχωριςτό token. Για παράδειγμα, θ φράςθ κατ’ επζκταςθ με τον γενικό tokenizer κα 

χωριηόταν ςε 3 tokens (κατ, ‘ και επζκταςθ) ενϊ με τον ελλθνικό ςε 2 (κατ’ και επζκταςθ). Ο 

κϊδικασ του ελλθνικοφ tokenizer παρατίκεται ςτο παράρτθμα τθσ παροφςασ εργαςίασ με 

τα ςθμεία που αναφζρονται ςτισ ιδιαιτερότθτεσ τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ να ζχουν επιςθ-

μανκεί με ζντονθ γραφι. 

Από τθν θλεκτρονικι διεφκυνςθ  

https://drive.google.com/file/d/1DgEBuBivSLm9eSwZbeF1G-EOmcoJ15EN/view μπορεί κά-

ποιοσ να κατεβάςει τθν προτεινόμενθ ζκδοςθ του MTUOC-Eval με τθν προςκικθ του to-

kenizer για τθν ελλθνικι γλϊςςα και να το επιλζξει από το πτυςςόμενο μενοφ όπωσ φαίνε-

ται ςτθν παρακάτω εικόνα: 

https://drive.google.com/file/d/1DgEBuBivSLm9eSwZbeF1G-EOmcoJ15EN/view
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Τα δφο κείμενα ςτα οποία γλϊςςα-ςτόχοσ ιταν τα ελλθνικά αξιολογικθκαν πειραματικά εκ 

νζου με τθ χριςθ του ελλθνικοφ tokenizer και τα αποτελζςματα τθσ αξιολόγθςθσ παρατίκε-

νται ςτουσ παρακάτω δφο παρακάτω πίνακεσ. Οι διαφορζσ επιςθμαίνονται με ζντονθ γρα-

φι και διαφορετικό χρϊμα φόντου. 

Eleven Project 

Αυτόματθ Μετρικι 

Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

General  
Tokenizer 

Greek  
Tokenizer 

General 
Tokenizer 

Greek  
Tokenizer 

BLEU 0.1672 0.1672 0.2246 0.2246 

NIST 3.779 3.782 4.238 4.238 

WER 0.7024 0.6996 0.6518 0.6518 

%EdDist 63.13 63.13 57.86 57.86 

TER 0.6655 0.6637 0.6151 0.6151 

 

Σο Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ 

Αυτόματθ Μετρικι 

Μθχανι Αυτόματθσ Μετάφραςθσ 

Facebook Translate Google Translate 

General  
Tokenizer 

Greek  
Tokenizer 

General 
Tokenizer 

Greek  
Tokenizer 

BLEU 0.1414  0.1443  0.1386 0.1389 

NIST 3.88 3.885 3.762 3.765 

WER 0.7113 0.7109 0.6911 0.6908 

%EdDist 63.33 63.33 62.82 62.82 

TER 0.6562 0.6556 0.6771 0.6766 

 

Αρχικά παρατθροφμε ότι ςτο Eleven Project δεν υπάρχει καμία διαφοροποίθςθ ςτισ τιμζσ 

των μετρικϊν για τθ μετάφραςθ από το Google Translate, ανεξάρτθτα από το ποιοσ to-

kenizer χρθςιμοποιείται. Αυτό ςυμβαίνει προφανϊσ διότι δεν υπάρχουν λζξεισ που χωρίηο-

νται με αποςτρόφουσ, οφτε ςτο κείμενο αναφοράσ οφτε και ςτο μεταφραςμζνο κείμενο. 
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Πςον αφορά τθ μετάφραςθ από Facebook Translate, όταν χρθςιμοποιείται ο ελλθνικόσ to-

kenizer, παρατθροφμε ελαφρϊσ καλφτερθ εικόνα για τθ μετάφραςθ με τισ τιμζσ των BLEU 

και NIST να είναι ελαφρϊσ ανεβαςμζνεσ και αυτζσ των WER και TER ελαφρϊσ πιο χαμθλζσ 

ςε ςχζςθ με τισ αντίςτοιχεσ τιμζσ που προζκυψαν από τθ χριςθ του γενικοφ tokenizer. Η 

%EdDist δεν μεταβάλλεται ςε καμία περίπτωςθ. 

Στο Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ θ %EdDist παραμζνει και πάλι αμετάβλθτθ ςε όλεσ τισ 

περιπτϊςεισ. Για όλεσ τισ υπόλοιπεσ μετρικζσ παρουςιάηεται ελαφρϊσ καλφτερθ εικόνα και 

για τα δφο μθχανικά μεταφραςμζνα κείμενα όταν χρθςιμοποιείται ο ελλθνικόσ tokenizer. 

Ππωσ και ςτο Eleven Project, οι τιμζσ για τθ BLEU και τθ NIST εμφανίηονται αυξθμζνεσ και οι 

TER και WER αντίςτοιχα μειωμζνεσ.  

Είναι προφανζσ ότι θ γενικι εικόνα των μετρικϊν αυτόματθσ αξιολόγθςθσ δεν μεταβάλλε-

ται ςε τζτοιο βακμό ϊςτε να επθρεάηονται όςα γράφτθκαν κατά τον ςχολιαςμό των κειμζ-

νων ςτα προθγοφμενα κεφάλαια. Η ζςτω και ελαφριά διαφοροποίθςθ όμωσ ςτισ τιμζσ, κα-

ταδεικνφει ότι θ χριςθ ενόσ πιο εξειδικευμζνου tokenizer κα μποροφςε να προςκζςει λε-

πτομζρεια ςτο αποτζλεςμα θ οποία, ανάλογα και με τθ φφςθ του εξεταηόμενου κειμζνου, 

κα μποροφςε να είναι αρκετά χριςιμθ. 
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6. 

Ποιοτικι Ανάλυςθ Αποτελεςμάτων 

Ολοκλθρϊνοντασ τθν παροφςα μελζτθ αξίηει να ςτακοφμε ςτισ δυςκολίεσ και ςτισ ιδιαιτε-

ρότθτεσ που παρουςιάηει θ γλϊςςα που χρθςιμοποιείται ςτα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ, 

και κατ’ επζκταςθ θ μθχανικι μετάφραςι τθσ, και πϊσ αυτζσ εντοπίςτθκαν ςτα κείμενα που 

εξετάςτθκαν. Ρρζπει να ςθμειωκεί ότι επειδι ακριβϊσ πρόκειται για μζςα κοινωνικισ δι-

κτφωςθσ τα οποία διαβάηει και χρθςιμοποιεί πολφσ κόςμοσ, τυχόν λανκαςμζνεσ μεταφρά-

ςεισ περιεχομζνου ι δθμοςιεφςεων μπορεί ενίοτε να ζχουν πολφ δυςάρεςτεσ ςυνζπειεσ. 

Για τον λόγο αυτό είναι απαραίτθτθ θ διαρκισ αξιολόγθςθ των μεταφραςτικϊν μθχανϊν 

και θ βελτίωςθ των παραγόμενων μεταφράςεων. 

Χαρακτθριςτικι είναι θ περίπτωςθ Ραλαιςτινίου εργάτθ ςτθ Δυτικι Πχκθ ο οποίοσ το 2017 

δθμοςίευςε ςτο προφίλ του ςτο Facebook μια φωτογραφία του μπροςτά ςτθ μπουλντόηα 

με τθν οποία εργαηόταν και το μινυμα يييييي  (yusbihuhum) που ςτθν αραβικι γλϊςςα 

ςθμαίνει καλθμζρα. Η μεταφραςτικι μθχανι του Facebook απζδωςε το μινυμά του τελεί-

ωσ λανκαςμζνα ωσ επιτεκείτε τουσ ςτθν εβραϊκι γλϊςςα ι πλθγώςτε τουσ ςτθν αγγλικι 

οδθγϊντασ ςτθ ςφλλθψι του από τισ αρχζσ κακϊσ υπζκεςαν ότι πρόκειται για  τρομοκράτθ 

ο οποίοσ ςχεδίαηε να επιτεκεί ςε ανυποψίαςτουσ πολίτεσ με τθ μπουλντόηα. Τελικά θ παρε-

ξιγθςθ λφκθκε και το Facebook αναγκάςτθκε να ηθτιςει δθμόςια ςυγγνϊμθ για το ςφάλμα 

τθσ μεταφραςτικισ του μθχανισ (Hern 2017b).  

Μια άλλθ χαρακτθριςτικι και πιο πρόςφατθ περίπτωςθ είναι αυτι τθσ λανκαςμζνθσ μετά-

φραςθσ τθσ ανακοίνωςθσ για τθν τελετι γενεκλίων του βαςιλιά τθσ Ταϊλάνδθσ όπου θ αγ-

γλικι φράςθ [Live] Candle-lighting ceremony to celebrate the birthday of HM the King on 

July 28, 2020 at 6.45 PM μεταφράςτθκε αυτόματα ςτθν ταϊλανδζηικθ γλϊςςα με τρόπο 

προςβλθτικό προσ τθ χϊρα και τον μονάρχθ τθσ αναγκάηοντασ και πάλι το Facebook να ηθ-

τιςει δθμόςια ςυγγνϊμθ και να αναςτείλει προςωρινά τισ υπθρεςίεσ μθχανικισ μετάφρα-

ςθσ ςτθν ταϊλανδζηικθ ζκδοςθ τόςο του Facebook όςο και του Instagram (Tortermvasana 

2020). Βεβαίωσ, τζτοιου είδουσ παρανοιςεισ δεν ζχουν ςυμβεί μόνο ςτο Facebook αλλά και 

ςε άλλα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ όπωσ για παράδειγμα θ κινζηικθ εφαρμογι ανταλλα-

γισ μθνυμάτων WeChat όπου θ ουδζτερθ φράςθ hei laowai, που ςτα αγγλικά κυριολεκτικά 

ςθμαίνει black foreigner, αποδόκθκε από τθ μεταφραςτικι μθχανι τθσ εφαρμογισ με τθν 

προςβλθτικι και μθ αποδεκτι λζξθ nigger προκαλϊντασ ςφοδρζσ αντιδράςεισ (Hern 

2017a). 

6.1 Ιδιαιτερότθτεσ τθσ γλϊςςασ ςτα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ 

Η γλϊςςα που χρθςιμοποιείται ςτα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ παρουςιάηει κάποιεσ ιδιαι-

τερότθτεσ οι οποίεσ δθμιουργοφν δυςκολίεσ κατά τθ διαδικαςία τθσ μθχανικισ μετάφραςισ 

τθσ. Καταρχιν, περιζχει κάποια ςτοιχεία που απουςιάηουν από τθν επίςθμθ γραπτι γλϊς-

ςα. Ριο χαρακτθριςτικά είναι τα ςφμβολα που χρθςιμοποιοφνται για ειδικζσ λειτουργίεσ 

όπωσ για παράδειγμα τα hashtags που ςυμβολίηονται με τθ δίεςθ (#) ακολουκοφμενα από 

το εκάςτοτε κζμα ςτο οποίο αναφζρονται, τα cashtags ($) που αναφζρονται ςε επιχειριςεισ 

και φυςικά το ςφμβολο AT (@) που αναφζρεται ςε άλλουσ χριςτεσ του μζςου κοινωνικισ 
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δικτφωςθσ. Ο τρόποσ που κα χειριςτεί θ μεταφραςτικι μθχανι τα κείμενα που ακολουκοφν 

τα εν λόγω ςφμβολα είναι πολφ ςθμαντικόσ κακϊσ πικανζσ μεταφράςεισ μποροφν να οδθ-

γιςουν ςε ςφάλματα ι ακόμα και να απενεργοποιιςουν τελείωσ τισ ειδικζσ λειτουργίεσ τισ 

οποίεσ εξυπθρετοφν. Στα κείμενα που εξετάςτθκαν, δεν παρατθρικθκαν προβλιματα ςτο 

ςυγκεκριμζνο κομμάτι, κακϊσ τα ςυςτιματα αυτόματθσ μετάφραςθσ ζχουν εκπαιδευτεί 

κατάλλθλα ϊςτε να αναγνωρίηουν τα ειδικά ςφμβολα και να μθν μεταφράηουν κομμάτια 

του κειμζνου που δεν πρζπει να μεταφραςτοφν. Ρροβλιματα κα μποροφςαν να δθμιουρ-

γθκοφν ςε περιπτϊςεισ όπου ζνα ειδικό ςφμβολο ζχει και κάποια άλλθ λειτουργία όπωσ για 

παράδειγμα θ δίεςθ (#) ςτθ μουςικι ορολογία. Η νότα Ντο# ασ ποφμε, ι Do# ςτα ιταλικά, 

ςτθν αγγλικι μουςικι γλϊςςα αναγράφεται ωσ C#. Αν εμφανιηόταν ςε μια δθμοςίευςθ ςε 

μζςο κοινωνικισ δικτφωςθσ ενδεχομζνωσ να μθν αποδίδονταν όπωσ ζπρεπε από τθ μετα-

φραςτικι μθχανι. Ρρόκειται όμωσ για αρκετά εξειδικευμζνο ςενάριο. 

Ζνα άλλο χαρακτθριςτικό τθσ γλϊςςασ των μζςων κοινωνικισ δικτφωςθσ είναι τα 

emoticons. Ρρόκειται για ακολουκίεσ ςυμβόλων οι οποίεσ χρθςιμοποιοφνται για να εκφρά-

ςουν κατά κφριο λόγο ςυναιςκιματα. Μετεξζλιξι τουσ αποτελοφν τα emoji τα οποία είναι 

εικονίδια που μποροφν να ςυμπεριλαμβάνονται ςτα κείμενα και να εκφράηουν ςυναιςκι-

ματα αλλά και αντικείμενα. Οφτε ςε αυτό το κομμάτι παρουςιάςτθκαν προβλιματα κακϊσ 

πρόκειται κατά κφριο λόγο για ςφμβολα χωρίσ κείμενο τα οποία απλϊσ μεταφζρονται αυ-

τοφςια και ςτο μθχανικό μετάφραςμα και αντιμετωπίηονται με τον ίδιο τρόπο αφοφ οι με-

ταφραςτικζσ μθχανζσ ζχουν εκπαιδευτεί ϊςτε να αναγνωρίηουν τισ διάφορεσ ακολουκίεσ. 

Σε κάποιο ακραίο ςενάριο κα μποροφςαν βεβαίωσ να υπάρξουν κζματα όπωσ για παρά-

δειγμα ςτθ φράςθ Είμαι καλά ;-) όπου τα ςφμβολα ;-) εκφράηουν το κλείςιμο του ματιοφ 

(wink) και θ όλθ φράςθ ζχει κετικι χροιά. Αν εκ παραδρομισ μπει κενό μετά το ελλθνικό 

ερωτθματικό θ μεταφραςτικι μθχανι μπορεί να δει τθν εν λόγω φράςθ ωσ ερϊτθςθ και να 

τθν αποδϊςει λανκαςμζνα. 

Το πιο ςθμαντικό όμωσ χαρακτθριςτικό τθσ γλϊςςασ ςτα κοινωνικά δίκτυα είναι ότι δεν 

πρόκειται για επίςθμθ γλϊςςα αφοφ ο κακζνασ μπορεί να γράψει και να εκφραςτεί χωρίσ 

να είναι «υποχρεωμζνοσ» να ακολουκιςει ακόμα και τουσ βαςικοφσ κανόνεσ γραμματικισ, 

ςυντακτικοφ κτλ. Αυτό ζχει ςαν αποτζλεςμα να παρατθροφμε πολλζσ φορζσ φαινόμενα 

όπωσ θ λανκαςμζνθ ι και κακόλου χριςθ των κεφαλαίων γραμμάτων αλλά και προτάςεισ 

με λανκαςμζνα ι ακόμα και χωρίσ ςθμεία ςτίξθσ. 

Στα κείμενα που εξετάςτθκαν, το εν λόγω φαινόμενο παρατθρικθκε πολφ ζντονα ςτο 

FooTweets μιασ και ιταν και το μοναδικό κείμενο που αντλικθκε απευκείασ από μζςο κοι-

νωνικισ δικτφωςθσ και πιο ςυγκεκριμζνα από το Twitter. Πςον αφορά τθ χριςθ των κεφα-

λαίων γραμμάτων θ ςυμπεριφορά και των δφο μεταφραςτικϊν μθχανϊν ιταν μάλλον «α-

προςδιόριςτθ» κακϊσ κάποιεσ προτάςεισ-τιτιβίςματα που ξεκινοφςαν με μικρό γράμμα ςτο 

κείμενο αφετθρίασ αποδόκθκαν ςτο μετάφραςμα ξεκινϊντασ με κεφαλαίο γράμμα ενϊ κά-

ποιεσ άλλεσ όχι, χωρίσ να προκφπτει κάποιο προφανζσ ςτοιχείο που να δικαιολογεί αυτιν 

τθ ςυμπεριφορά. Αντικζτωσ, δεν υπιρξε πρόβλθμα ςτισ προτάςεισ που ξεκινοφςαν με κε-

φαλαίο γράμμα και ςτο κείμενο αφετθρίασ. Σε κάκε περίπτωςθ όμωσ, δεν παρατθρικθκαν 

προβλιματα ςτθν απόδοςθ του νοιματοσ εξαιτίασ των κεφαλαίων.  
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Αντίκετα, καταγράφθκε πρόβλθμα ςχετικό με τα ςθμεία ςτίξθσ ςτθν πρόταςθ  warte was ? 

nicht , wenn er in den Ruhestand gehen muss # Gerrard # Worldcup ςτο FooTweets όπου 

κατά τθ μετάφραςθ μζςω Google Translate το ερωτθματικό παραλιφκθκε με αποτζλεςμα 

να προκφψει θ ςυγκεχυμζνθ φράςθ wait what not if he has to retire # Gerrard # Worldcup. 

Επίςθσ, ζνα άλλο πρόβλθμα ςχετικό με τα ςθμεία ςτίξθσ καταγράφθκε ςτο κείμενο του 

Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ όπου θ μεταφραςτικι μθχανι του Facebook απόδωςε τθ 

φράςθ healthyegypt.org e healthyegypt.net ωσ healthyegypt.org και υγιι. Δίχτυ αναγνωρί-

ηοντασ μόνο για το πρϊτο κομμάτι από τα δφο ότι πρόκειται για όνομα τομζα (domain 

name) και αφινοντάσ το αμετάφραςτο. Στο δεφτερο κομμάτι, αντίκετα, εξζλαβε τθν τελεία 

ωσ το τζλοσ μιασ πρόταςθσ και προςπάκθςε να μεταφράςει το κείμενο δεξιά και αριςτερά 

τθσ ςαν να ιταν μζροσ τθσ. 

Ακόμα πιο ςθμαντικι παράμετροσ που αφορά τθ μθ χριςθ επίςθμθσ γλϊςςασ ςτα κοινωνι-

κά δίκτυα είναι θ ςυχνι χριςθ αργκό, ιδιωματικϊν φράςεων αλλά και αρκτικόλεξων όπωσ 

για παράδειγμα το LOL (lough out loud), το YOLO (you only live once) και άλλα. Κφριο χαρα-

κτθριςτικό τουσ αποτελεί το γεγονόσ ότι ςυνικωσ αφοροφν τθν αγγλικι γλϊςςα και επειδι 

ωσ αρκτικόλεξα δεν ζχουν κάποια κυριολεκτικι ςθμαςία ςυνικωσ παραμζνουν αμετάφρα-

ςτα κι ζτςι δεν δθμιουργοφν ιδιαίτερα προβλιματα. Οφτε ςτα κείμενα που εξετάςτθκαν 

καταγράφθκε κάποιο πρόβλθμα ςχετικά με τθ χριςθ αρκτικόλεξων. 

Σχετικά με τισ ιδιωματικζσ φράςεισ, το πιο ςυνθκιςμζνο ςφάλμα που μπορεί να παρατθρθ-

κεί είναι θ κατά λζξθ μετάφραςθ θ οποία προφανϊσ και αποτελεί αςτοχία ςτθν πλειοψθ-

φία των περιπτϊςεων. Χαρακτθριςτικι είναι θ ιταλικι φράςθ chiodo fisso ςτο κείμενο La 

Cina e il vino italino που αποδίδεται κυριολεκτικά από το Facebook Translate ωσ fixed nail 

ενϊ ςτθν πραγματικότθτα ζχει το νόθμα τθσ ζμμονθσ ιδζασ. Ιδιωματικζσ φράςεισ βεβαίωσ 

χρθςιμοποιοφνται και ςε άλλα είδθ κειμζνου, όχι μόνο ςτα μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ, 

ενδεχομζνωσ με όχι τόςο μεγάλθ ςυχνότθτα. 

Οι χριςτεσ των μζςων κοινωνικισ δικτφωςθσ ςυνθκίηουν επίςθσ να χρθςιμοποιοφν πολλζσ 

ςυντομογραφίεσ ςτισ δθμοςιεφςεισ τουσ, πολλζσ φορζσ επειδι υπάρχει περιοριςμόσ ςτθν 

ζκταςθ των δθμοςιεφςεων όπωσ για παράδειγμα ςτο Twitter όπου μια δθμοςίευςθ δεν 

μπορεί να ξεπερνά τουσ 140 χαρακτιρεσ. Ζτςι, πολλζσ φορζσ παρατθροφμε τθν απουςία 

χριςθσ αποςτρόφων (γράφοντασ πχ havent αντί για haven’t, Im αντί για I’m κτλ) ι ςυντο-

μογραφίεσ λζξεων όπωσ u αντί για you, 4 αντί για for (πρόκεςθ), c αντί για see και άλλεσ.  

Σε γενικζσ γραμμζσ δεν παρατθρικθκαν προβλιματα αυτοφ του είδουσ ςτα κείμενα που 

εξετάςτθκαν. Αυτό οφείλεται κυρίωσ ςτο γεγονόσ ότι ςτο FooTweets, που αντλικθκε απευ-

κείασ από το Twitter και είχε τισ περιςςότερεσ περιπτϊςεισ ιδιωματικισ γραφισ, είχε ιδθ 

γίνει ςχετικι προεργαςία κατά τθ δθμιουργία του παράλλθλου ςϊματοσ κειμζνων. Συντο-

μογραφίεσ όπωσ οι παραπάνω αλλά και ιδιωματικζσ φράςεισ τφπου lil αντί για little μετα-

φράςτθκαν ςε τυπικι γλϊςςα με προςζγγιςθ informal to formal (Sluyter-Gäthje et al. 2018: 

2667) κατά τθν μετάφραςθ των πρωτότυπων αγγλόφωνων tweets ςτα γερμανικά. Στθν πα-

ροφςα εργαςία εξετάςτθκε θ μθχανικι μετάφραςθ ςτα αγγλικά των ιδθ μεταφραςμζνων 

γερμανόφωνων tweets με τθ χριςθ των πρωτότυπων αγγλόφωνων tweets ωσ κείμενο ανα-

φοράσ. Το πρόβλθμα λοιπόν δεν αποτυπϊκθκε ςτο ίδιο το κείμενο τθσ μετάφραςθσ, οι τι-
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μζσ όμωσ των μετρικϊν κατά τθ διαδικαςία αυτόματθσ αξιολόγθςθσ ιταν χαμθλότερεσ ε-

ξαιτίασ αυτοφ ακριβϊσ του γεγονότοσ. 

Υπιρξαν όμωσ και περιπτϊςεισ όπου αυτοφ του είδουσ θ γραφι παρουςίαςε ιδιαίτερο εν-

διαφζρον. Χαρακτθριςτικι περίπτωςθ ςυνδυαςμοφ αργκό και ςυντομογραφίασ είναι θ θ 

λζξθ Schiri ,ςτο κείμενο FooTweets, θ οποία αποτελεί ςυντόμευςθ τθσ λζξθσ Schiedsrichter 

που ςθμαίνει διαιτθτισ. Το Google Translate τθν απόδωςε ςε επίςθμθ γλϊςςα ωσ referee 

ενϊ θ μεταφραςτικι μθχανι του Facebook διατιρθςε τον ιδιωματικό τθσ χαρακτιρα απο-

δίδοντασ τθν ωσ ref. Άλλο ζνα χαρακτθριςτικό παράδειγμα είναι θ παράλειψθ τθσ απο-

ςτρόφου ςτθ φράςθ l’ uso ςτο κείμενο του Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ. Η φράςθ α-

ναγράφθκε ωσ luso, μια λζξθ χωρίσ νόθμα ςτα ιταλικά. Το Facebook Translate δεν αναγνϊ-

ριςε το ςφάλμα και τθν απόδωςε με λατινικι γραφι ωσ luse, μια λζξθ που επίςθσ δεν ζχει 

κανζνα νόθμα οφτε ςτθν ιταλικι οφτε ςτθν ελλθνικι γλϊςςα. Το Google Translate αντίκετα 

το αναγνϊριςε και τθν απόδωςε ςτα ελλθνικά ςωςτά ωσ θ χριςθ. 

6.2 ΢υνολικι ΢φγκριςθ Facebook Translate και Google Translate 

Κλείνοντασ τθ μελζτθ των κειμζνων παρουςιάηεται μία ςυνολικι ςφγκριςθ των δφο μετα-

φραςτικϊν μθχανϊν με βάςθ τθν αυτόματθ αλλά και τθν ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ. Σκοπόσ 

τθσ ςφγκριςθσ είναι να δοκεί μια γενικι εικόνα για τθ ςυμπεριφορά των δφο μεταφραςτι-

κϊν εργαλείων κακϊσ χρθςιμοποιικθκαν για να μεταφράςουν κείμενα ςε τρία διαφορετι-

κά ηεφγθ γλωςςϊν και για περιςςότερεσ λεπτομζρειεσ πρζπει κάποιοσ να ανατρζξει ςτον 

ςχολιαςμό του κάκε κειμζνου ξεχωριςτά.  

Στθ ςυνολικι ςφγκριςθ παρουςιάηονται κάποια γραφιματα όπου απεικονίηεται θ εικόνα 

τθσ τιμισ για κάκε μετρικι αυτόματθσ αξιολόγθςθσ ανάλογα με το κείμενο και τθ μεταφρα-

ςτικι μθχανι που χρθςιμοποιικθκε. Πςον αφορά το κομμάτι τθσ μθ αυτόματθσ αξιολόγθ-

ςθσ, παρουςιάηεται το ςφνολο των τμθμάτων κειμζνων που αξιολογικθκαν ωσ προσ τθν 

ακρίβεια και ωσ προσ τθν ευχζρεια. 
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Ππωσ φαίνεται ςτο παραπάνω γράφθμα, το Google Translate ςθμείωςε καλφτερεσ επιδό-

ςεισ ςε ςχζςθ με το Facebook Translate με βάςθ τθ μετρικι BLEU. Στα τρία από τα πζντε 

κείμενα ζχει ξεκάκαρα υψθλότερεσ τιμζσ ενϊ ςτα άλλα δφο οι τιμζσ είναι πολφ κοντά και 

ςχεδόν ταυτίηονται. Ζνα άλλο ςυμπζραςμα που βγαίνει από το εν λόγω γράφθμα είναι ότι θ 

τιμι τθσ BLEU είναι χαμθλότερθ ςτα κείμενα που αφοροφν το ηεφγοσ ιταλικά-ελλθνικά και 

για τισ δφο μεταφραςτικζσ μθχανζσ, γεγονόσ που κρίνεται φυςιολογικό μιασ και οι δφο αυ-

τζσ γλϊςςεσ, και ειδικά τα ελλθνικά, κεωροφνται λιγότερο «εμπορικζσ» από τα αγγλικά και 

τα γερμανικά. 

 

Ραρόμοια εικόνα με τθ BLEU παρουςιάηει και θ NIST όπου βλζπουμε τισ γραμμζσ με τθ δια-

κφμανςθ των τιμϊν τθσ μετρικισ να ακολουκοφν περίπου τθν ίδια πορεία με τισ αντίςτοιχεσ 

τθσ BLEU. Η ςυγκεκριμζνθ εικόνα είναι αναμενόμενθ κακϊσ θ NIST ζχει παρόμοια φιλοςο-

φία με τθν BLEU. 
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Η γενικι εικόνα των μετρικϊν που βαςίηονται ςτθν απόςταςθ διόρκωςθσ δείχνει και πάλι 

υπεροχι του Google Translate, αν και οι εικόνεσ ςτισ τιμζσ μοιάηουν να ζχουν μικρότερθ 

απόκλιςθ. Στο παραπάνω γράφθμα απεικονίηεται θ διακφμανςθ τθσ τιμισ τθσ %EdDist και 

φαίνεται κακαρά ότι θ γραμμι του Facebook Translate βρίςκεται ψθλότερα από τθν αντί-

ςτοιχθ του Google Translate, κάτι που ςυνεπάγεται καλφτερθ απόδοςθ του τελευταίου. Α-

ξιοςθμείωτο είναι το γεγονόσ ότι ςε δφο κείμενα οι τιμζσ ςχεδόν ταυτίηονται. Ρρόκειται μά-

λιςτα για τα ίδια κείμενα ςτα οποία ςχεδόν ταυτίηονται οι τιμζσ και των BLEU και NIST. 

 

Ραρόμοια εικόνα ζχουμε και για τθ μετρικι WER με τθ μεταφραςτικι μθχανι τθσ Google να 

εμφανίηει ελαφριά υπεροχι. Ρρζπει επίςθσ να ςθμειωκεί ότι παρατθρείται ςχεδόν ταφτιςθ 

ςτισ τιμζσ ςε ζνα ακόμα κείμενο, και πιο ςυγκεκριμζνα ςτο Telework, και μάλιςτα μεγαλφ-

τερθ ςε ςχζςθ με τθν ταφτιςθ που παρουςιάηεται ςτο Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ. 
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Στο τελευταίο γράφθμα παρουςιάηεται θ ςυνολικι εικόνα τθσ TER. Είναι εμφανισ και πάλι 

θ ταφτιςθ των τιμϊν για το κείμενο La Cina e il vino italiano ενϊ και πάλι θ μεταφραςτικι 

μθχανι του Facebook υπολείπεται ελαφρϊσ. Η διαφοροποίθςθ ςε ςχζςθ με τισ υπόλοιπεσ 

μετρικζσ καταγράφεται ςτο Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ όπου το Facebook Translate 

παρουςιάηει ςχετικά καλφτερθ εικόνα ςε ςχζςθ με το εργαλείο τθσ Google. 

Η μελζτθ των κειμζνων ολοκλθρϊνεται με δφο γραφιματα ςτα οποία απεικονίηεται θ ςυ-

νολικι εικόνα τθσ ανκρϊπινθσ αξιολόγθςθσ ωσ προσ τθν ακρίβεια και ωσ προσ τθν ευχζρεια 

ςε όλα τα κείμενα. 

 

 

Ππωσ και ςτα γραφιματα όπου απεικονίςτθκε θ ςυνολικι εικόνα των μετρικϊν αυτόματθσ 

αξιολόγθςθσ, ζτςι και ςε αυτά τθσ ανκρϊπινθσ αξιολόγθςθσ, το Google Translate παρουςιά-

ηει καλφτερθ εικόνα υπερτερϊντασ εμφανϊσ ςτα τμιματα κειμζνου που ζλαβαν άριςτθ α-

ξιολόγθςθ τόςο ωσ προσ τθν ακρίβεια όςο και ωσ προσ τθν ευχζρεια. 
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Σε κάκε περίπτωςθ, υπάρχουν πάντοτε περικϊρια βελτίωςθσ και για τισ δφο μεταφραςτικζσ 

μθχανζσ αλλά και για όλεσ τισ μεταφραςτικζσ μθχανζσ γενικότερα κακϊσ θ διαδικαςία μθ-

χανικισ μετάφραςθσ παραμζνει μια «ηωντανι» διαδικαςία θ οποία εξελίςςεται και βελτιϊ-

νεται ςυνεχϊσ. Το Facebook Translate μπορεί να υςτερεί ςτθν παροφςα μελζτθ αλλά θ ε-

ταιρεία που το αναπτφςςει ςφςτθςε τον Οκτϊβριο του 2020 για πρϊτθ φορά το M2M-100 

(Fan 2020), ζνα νζο ςφςτθμα βαςιηόμενο ςτο πολυγλωςςικό μοντζλο μθχανικισ μετάφρα-

ςθσ Many-to-Many (Many-to-Many multilingual translation model). Το ςυγκεκριμζνο μοντζ-

λο βαςίηεται ςτθν απευκείασ μετάφραςθ από μια γλϊςςα ςε μια άλλθ χωρίσ τθν παρεμβο-

λι τθσ αγγλικισ γλϊςςασ και αναφζρεται μάλιςτα χαρακτθριςτικά ότι ςτισ δοκιμζσ ςυγκζ-

ντρωςε βακμολογία BLEU ζωσ και 10 μονάδεσ υψθλότερθ ςε ςχζςθ με τα αγγλοκεντρικά 

ςυςτιματα. Τθν ίδια περίοδο, το Google μελετά τρόπουσ να βελτιϊςει τθ νευρωνικι μθχα-

νικι μετάφραςθ χρθςιμοποιϊντασ κείμενα αναφοράσ παραφραςμζνα από ανκρϊπουσ 

(Human-Paraphrased References, Freitag et al. 2020). Το μζλλον τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ 

διαγράφεται γεμάτο προκλιςεισ και αναμζνεται με μεγάλο ενδιαφζρον θ πορεία των εξελί-

ξεων. 
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7. 

Εκτίμθςθ Ποιότθτασ 

Ππωσ φάνθκε και από τθ μελζτθ των κειμζνων που παρουςιάςτθκε ςτα προθγοφμενα κε-

φάλαιο, οι μετρικζσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ είναι ςε κζςθ να δϊςουν πολφ ικανοποιθτικά 

αποτελζςματα ςχετικά με τθν ποιότθτα των μθχανικά μεταφραςμζνων κειμζνων. Το πρό-

βλθμα βεβαίωσ είναι ότι για να αξιοποιθκοφν είναι απαραίτθτθ και θ φπαρξθ ανκρϊπινων 

μεταφράςεων αναφοράσ. Η ζλλειψθ κειμζνων αναφοράσ είναι άλλωςτε ο λόγοσ για τον 

οποίο τα κείμενα που μελετικθκαν, με εξαίρεςθ το απόςπαςμα από το FooΣweeets, αντλι-

κθκαν από ιςτοςελίδεσ ςτο διαδίκτυο και όχι από μζςα κοινωνικισ δικτφωςθσ. Η εκτίμθςθ 

ποιότθτασ είναι μια μζκοδοσ που χρθςιμοποιείται για να παρζχει αυτόματα ενδείξεισ ποιό-

τθτασ που αφοροφν τθ μθχανικι μετάφραςθ χωρίσ να βαςίηεται ςε ανκρϊπινεσ μεταφρά-

ςεισ αναφοράσ. Με άλλα λόγια, είναι ζνασ τρόποσ να εκτιμθκεί, χωρίσ ανκρϊπινθ παρζμ-

βαςθ, το πόςο καλζσ ι κακζσ είναι οι μεταφράςεισ που παράγονται από ζνα ςφςτθμα μθ-

χανικισ μετάφραςθσ. 

Αν και θ εκτίμθςθ ποιότθτασ ζχει ουςιαςτικά τον ίδιο ςτόχο με τθν αξιολόγθςθ ενόσ μθχα-

νικά μεταφραςμζνου κειμζνου, εντοφτοισ οι δφο διαδικαςίεσ παρουςιάηουν χαρακτθριςτι-

κζσ διαφορζσ. Η ποιότθτα τθσ μθχανικισ μετάφραςθσ μπορεί να αξιολογθκεί με δφο βαςι-

κοφσ τρόπουσ: τθν ανκρϊπινθ αξιολόγθςθ (όταν κάποιοσ άνκρωποσ ελζγχει τθ μετάφραςθ 

και παρζχει ανατροφοδότθςθ) και τθν αυτόματθ αξιολόγθςθ με διάφορεσ μεκόδουσ που 

μποροφν δϊςουν κάποια βακμολογία ςτθν ποιότθτα τθσ μετάφραςθσ χωρίσ ανκρϊπινθ 

παρζμβαςθ. 

Η αυτόματθ αξιολόγθςθ του μθχανικά μεταφραςμζνου κειμζνου απαιτεί παραδοςιακά τθν 

φπαρξθ ενόσ τουλάχιςτον κειμζνου αναφοράσ, μιασ μετάφραςθσ δθλαδι του πρωτότυπου 

κειμζνου από κάποιον άνκρωπο-μεταφραςτι. Οι διαφορζσ και οι ομοιότθτεσ μεταξφ του 

μθχανικά μεταφραςμζνου κειμζνου και τθσ μετάφραςθσ αναφοράσ επεξεργάηονται μζςω 

κατάλλθλα ςχεδιαςμζνων αλγορίκμων και μζςα από αυτι τθ διαδικαςία παράγεται κάποια 

βακμολογία θ οποία προςδιορίηει τθν ποιότθτα του μθχανικοφ μεταφράςματοσ. Η εν λόγω 

προςζγγιςθ ακολουκείται από τισ πιο χαρακτθριςτικζσ μεκόδουσ αυτόματθσ αξιολόγθςθσ 

με τθ χριςθ αυτόματων μετρικϊν όπωσ θ BLEU και θ NIST. 

Ο παράγοντασ που διαφοροποιεί τθν εκτίμθςθ ποιότθτασ από τθν αξιολόγθςθ ποιότθτασ 

ενόσ μθχανικά μεταφραςμζνου κειμζνου είναι το γεγονόσ ότι για τθν εκτίμθςθ ποιότθτασ 

δεν απαιτείται μετάφραςθ αναφοράσ από άνκρωπο-μεταφραςτι. Αναφζρεται χαρακτθρι-

ςτικά ότι θ εν λόγω διαδικαςία «ςυνίςταται ςτθν εκτίμθςθ τθσ ποιότθτασ των αποτελεςμά-

των εξόδου ενόσ ςυςτιματοσ μθχανικισ μετάφραςθσ για ςυγκεκριμζνα δεδομζνα ειςόδου, 

χωρίσ καμία πλθροφορία ςχετικά με τα αναμενόμενα αποτελζςματα εξόδου» (Specia et al., 

2010).  

Η εκτίμθςθ ποιότθτασ είναι ουςιαςτικά μια πρόβλεψθ ποιότθτασ βάςει οριςμζνων χαρα-

κτθριςτικϊν όπωσ, για παράδειγμα, ο αρικμόσ ουςιαςτικϊν ι προκετικϊν φράςεων ςτο 

κείμενο πθγι και ςτο μθχανικό μετάφραςμα (και θ διαφορά τουσ), ο αρικμόσ των επϊνυ-

μων οντοτιτων (τοποκεςίεσ, άτομα, εταιρείεσ κτλ) και θ παρουςία τουσ ςτα δφο κείμενα 

και πολλά άλλα. Με τθ χριςθ τεχνικϊν όπωσ θ μθχανικι μάκθςθ ζχουν αναπτυχκεί διάφο-
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ρα μοντζλα εκτίμθςθσ ποιότθτασ τα οποία εξάγουν βακμολογίεσ οι οποίεσ αντιπροςωπεφ-

ουν τισ εκτιμιςεισ για τθν ποιότθτα ενόσ κειμζνου που παράγεται από ζνα ςφςτθμα μθχα-

νικισ μετάφραςθσ. 

7.1 Πλεονεκτιματα 

Η εκτίμθςθ ποιότθτασ μπορεί να προςφζρει άμεςα ςθμαντικά πλεονεκτιματα και δυνατό-

τθτεσ όπωσ οι παρακάτω: 

 Να αποφαςίςει αν το μθχανικά μεταφραςμζνο κείμενο είναι κατανοθτό ςε ικανο-

ποιθτικό βακμό για τον αναγνϊςτθ (Specia 2013) 

 Να κάνει πιο αποτελεςματικι τθ διαδικαςία τθσ μετεπεξεργαςίασ του μθχανικά με-

ταφραςμζνου κειμζνου υποδεικνφοντασ τμιματα του κειμζνου που απαιτοφν με-

γαλφτερθ προςπάκεια ι χρόνο να υποςτοφν μετεπεξεργαςία ςε ςχζςθ με το χρόνο 

ι τθν προςπάκεια που κα απαιτοφνταν αν μεταφράηονταν από άνκρωπο εξαρχισ 

(Specia et al. 2009, Specia 2011) 

 Να επιλζξει τα υψθλισ ποιότθτασ τμιματα του μθχανικά μεταφραςμζνου κειμζνου 

(Soricut & Echihabi 2010) 

 Να επιλζξει το πιο κατάλλθλο από κείμενα που παράγονται από διαφορετικά ςυ-

ςτιματα μθχανικισ μετάφραςθσ (Shah & Specia 2014) 

 Να επιλζξει αν είναι προτιμότερθ θ μετάφραςθ ενόσ κειμζνου από ζνα ςφςτθμα 

μθχανικισ μετάφραςθσ ι με βάςθ κάποια μεταφραςτικι μνιμθ (He et al. 2010) 

 Να αποφαςίςει αν μια μετάφραςθ μπορεί να χρθςιμοποιθκεί για τθν εκπαίδευςθ 

ενόσ ςυςτιματοσ μθχανικισ μετάφραςθσ (Specia 2013) 

 Να υποδείξει λζξεισ ι φράςεισ ςτο μθχανικά μεταφραςμζνο κείμενο που χρειάηο-

νται επανεξζταςθ (Bach et al. 2011) 

7.2 Επίπεδα ανάλυςθσ εκτίμθςθσ ποιότθτασ 

Η εκτίμθςθ τθσ ποιότθτασ ενόσ κειμζνου μπορεί να πραγματοποιθκεί ςε διάφορα επίπεδα. 

Ριο ςυγκεκριμζνα, μπορεί να πραγματοποιθκεί ςε επίπεδο λζξεων, φράςεων, προτάςεων, 

ακόμα και ςε επίπεδο ολόκλθρων εγγράφων. Σε επίπεδο λζξεων, θ εκτίμθςθ ποιότθτασ 

προςπακεί να κάνει προβλζψεισ ανάλογα με το αν οι λζξεισ του κειμζνου ζχουν μεταφρα-

ςτεί ςωςτά ι όχι απονζμοντασ μια δυαδικι ετικζτα ςε κάκε λζξθ. Λαμβάνονται επίςθσ υ-

πόψθ ςφάλματα που προκφπτουν λόγω παράλειψθσ μετάφραςθσ κάποιων λζξεων ι παντε-

λοφσ απουςίασ τουσ από το μετάφραςμα. Η εκτίμθςθ ποιότθτασ ςε επίπεδο φράςεων απο-

ςκοπεί ςτθν πρόβλεψθ τθσ ποιότθτασ των μεταφραςμζνων φράςεων και προκφπτει από τα 

αποτελζςματα τθσ εκτίμθςθσ ςε επίπεδο λζξεων. Για πιο λεπτομερι αποτελζςματα λαμβά-

νονται υπόψθ θ λανκαςμζνθ ςειρά λζξεων ςτο μεταφραςμζνο κείμενο κακϊσ και λζξεισ 

που ενδεχομζνωσ να λείπουν. 

Σε επίπεδο προτάςεων, θ εκτίμθςθ ποιότθτασ ςτοχεφει ςτθν απόδοςθ μιασ βακμολογίασ ςε 

μια μεταφραςμζνθ πρόταςθ με βάςθ τον αρικμό των λζξεων που πρζπει να αλλάξουν κζςθ 

ϊςτε θ πρόταςθ να ταιριάηει με το κείμενο που παρζχεται ςτθν πλθςιζςτερθ μετάφραςθ 

αναφοράσ. Στθν πράξθ, αφοφ δεν υπάρχει κείμενο αναφοράσ, ςτόχοσ είναι θ πρόβλεψθ τθσ 

βακμολογίασ TER (ι HTER) του εξεταηόμενου μεταφραςμζνου τμιματοσ κειμζνου θ οποία 
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εκφράηει τθν απόςταςθ επεξεργαςίασ μεταξφ του εν λόγω τμιματοσ και μιασ αντίςτοιχθσ 

ιδανικισ μετάφραςθσ αναφοράσ. 

Εκτίμθςθ ποιότθτασ μπορεί να γίνει ακόμα και ςε επίπεδο εγγράφου. Σε αυτιν τθν περί-

πτωςθ θ εκτίμθςθ ποιότθτασ επικεντρϊνεται ςτον εντοπιςμό ςφαλμάτων ςε ζνα μθχανικά 

μεταφραςμζνο κείμενο και ςτθν εκχϊρθςθ μιασ βακμολογίασ ανάλογα με τον τφπο και τθ 

ςοβαρότθτα των εν λόγω ςφαλμάτων. Εξετάηονται θ ακρίβεια, θ ευχζρεια και το ςτυλ (για 

παράδειγμα το φφοσ τθσ γλϊςςασ) του μεταφραςμζνου κειμζνου κακϊσ και ο αντίκτυποσ 

των ςφαλμάτων που εντοπίςτθκαν ςτο ςυνολικό νόθμα του κειμζνου. 

7.3 Πλαίςια ανοιχτοφ κϊδικα για εκτίμθςθ ποιότθτασ 

Η ανάπτυξθ πλαιςίων για τθν εκτίμθςθ ποιότθτασ απαιτεί υψθλά επίπεδα τεχνογνωςίασ και 

εμπειρίασ πάνω ςτισ μεκόδουσ μθχανικισ μάκθςθσ όμωσ τα τελευταία χρόνια ζχουν ανα-

πτυχκεί και δθμοςιευτεί μερικά πλαίςια ανοιχτοφ κϊδικα τα οποία είναι διακζςιμα και ε-

λεφκερα για χριςθ, ςυνειςφορά και προτάςεισ βελτίωςθσ. Τα εν λόγω ςυςτιματα διευκο-

λφνουν τθν εφαρμογι διαφόρων μεκόδων και επιπζδων εκτίμθςθσ και επιτρζπουν ελζγ-

χουσ και πειραματιςμοφσ πάνω ςε γλωςςικά δεδομζνα για τθν εξαγωγι ςυμπεραςμάτων. 

Ζνα από τα πρϊτα πλαίςια ανοιχτοφ κϊδικα για εκτίμθςθ ιταν το Quest (Specia et al. 2013), 

μετεξζλιξθ του οποίου αποτζλεςε το Quest++ (Specia et al. 2016). Βαςίηεται κατά κφριο λό-

γο ςτα γλωςςικά και ςτα κειμενικά χαρακτθριςτικά και αποτελείται από δφο μζρθ, τθ μο-

νάδα εξαγωγισ χαρακτθριςτικϊν και τθ μονάδα μθχανικισ μάκθςθσ. Η μονάδα εξαγωγισ 

χαρακτθριςτικϊν ζχει τθ δυνατότθτα να εξάγει μια πλθκϊρα χαρακτθριςτικϊν από το κεί-

μενο, ςε τρία επίπεδα ανάλυςθσ. Σε επίπεδο λζξεων, προτάςεων και εγγράφου. Τα δεδομζ-

να αυτά μεταβιβάηονται ςτθ ςυνζχεια ςτο τμιμα μθχανικισ μάκθςθσ το οποίο τα χρθςιμο-

ποιεί για να δθμιουργιςει ζνα αξιόπιςτο μοντζλο εκτίμθςθσ ποιότθτασ. 

Το πλαίςιο QUETCH (Kreutzer et al. 2015) αποτελείται από ζνα τεχνθτό νευρωνικό δίκτυο 

και ζχει τθ δυνατότθτα να μακαίνει με βάςθ χαρακτθριςτικά εκτίμθςθσ ποιότθτασ που ει-

ςάγονται από ακατζργαςτο κείμενο. Ρεριορίηεται όμωσ ςτο επίπεδο λζξεων κακϊσ δεν 

μπορεί να υποςτθρίξει υψθλότερα επίπεδα ανάλυςθσ. 

Το deepQuest (Ive et al. 2018) είναι το τελευταίο και πιο ςφγχρονο πλαίςιο που αναπτφχκθ-

κε από τθν ομάδα ανάπτυξθσ των πλαιςίων Quest που αναφζρκθκαν παραπάνω. Δθμιουρ-

γικθκε για εκτίμθςθ ποιότθτασ ςε επίπεδο εγγράφου, μπορεί παρόλα αυτά να χρθςιμοποι-

θκεί και να παράγει ςυμπεράςματα και ςτα υπόλοιπα επίπεδα. Ραρζχει δφο διαφορετικζσ 

αρχιτεκτονικζσ νευρωνικισ μθχανικισ μάκθςθσ και είναι ςαφϊσ πιο γριγορο ςτθν εκπαί-

δευςι του ςε ςχζςθ με τα ςυγκριτικά μοντζλα. 

Τζλοσ, ζνα από τα πιο ςφγχρονα πλαίςια ανοιχτοφ κϊδικα είναι το OpenKiwi (Kepler et al. 

2019), ίςωσ το πιο προςιτό και ολοκλθρωμζνο ωσ εφαρμογι. Υλοποιεί τζςςερισ αρχιτεκτο-

νικζσ μθχανικισ μάκθςθσ που ζχουν τθ δυνατότθτα να κάνουν εκτίμθςθ ποιότθτασ ςτα 

διάφορα επίπεδα του κειμζνου, ζναν αρικμό προ-εκπαιδευμζνων μοντζλων κακϊσ και 

διάφορουσ τρόπουσ τροποποίθςθσ των δεδομζνων και των πειραματικϊν ρυκμίςεων. 

Μπορεί να χρθςιμοποιθκεί ωσ πακζτο Python αλλά και να εκτελεςτεί από τθ γραμμι εντο-

λϊν ενόσ υπολογιςτι. 
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Παράρτθμα 

Στο παράρτθμα, για κάκε ζνα από τα κείμενα που μελετικθκαν παρατίκεται το κείμενο ςτθ 

γλϊςςα αφετθρίασ, το κείμενο αναφοράσ,  τα μεταφράςματα και  θ αξιολόγθςθ ωσ προσ 

τθν ακρίβεια και τθν ευχζρεια των μθχανικϊν μεταφραςμάτων και για τισ δφο μεταφραςτι-

κζσ μθχανζσ, κακϊσ και θ αντίςτοιχθ κατθγοριοποίθςθ λακϊν. Για λόγουσ οικονομίασ ςελί-

δων, τα μεταφράςματα για κάκε μεταφραςτικι μθχανι παρατίκενται παράλλθλα με τθν 

αξιολόγθςι τουσ ενϊ ςτθν κατθγοριοποίθςθ λακϊν παρουςιάηονται μόνο οι κατθγορίεσ 

όπου εντοπίςτθκαν ςφάλματα. Τα πρωτότυπα αρχεία excel επιςυνάπτονται ωσ ξεχωριςτά 

αρχεία ςτθν θλεκτρονικι ζκδοςθ τθσ εργαςίασ. Στο τζλοσ του παραρτιματοσ παρατίκεται 

επίςθσ ο κϊδικασ για τον Greek Tokenizer. 
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FooTweets 

Κείμενο Αφετθρίασ 

es ist total deprimierend , zu sehen , dass $ mein # Mexico den # Worldcup verlassen hat , 

aber niemand kann leugnen , sie haben gekämpft wie die Löwen ! ! ! ! ! ! # VamosMexico 

verdammte Scheiße # Brazil , ich weiß , ihr habt vergessen , einige Stadien fertig zubauen , 

aber habt ihr auch vergessen $ euer Team zu trainieren ? # Worldcup # BrazilvsMexico 

@ themoonexpress Lass mich raten ... du bist kein Fan des südamerikanischen Tanzes ? # 

sarcasm # Worldcup 

ich brauche eine Wiederholung mit Torlinientechnik für dieses # robben Tor , Ich bin nicht 

sicher , ob er drin war # Worldcup 

kein Abseits von Higuain ! � der verdammte Schiedsrichter hat es verdorben ! # Worldcup # 

ARG 

ich denke $ es ist zu früh für schlechten Ballismus ... # Worldcup 

der einzige Grund , warum ich mich nach diesem langweiligen Spiel nicht umgebracht habe , 

ist das # USA in einer Stunde spielt . # Worldcup 

bringt einen Gedanken für die Königin Maxima der Niederlande auf , da ich argentinisch bin , 

sage ich , es kann sein , dass sie nach dem Halbfinale keine Königin ist ! : wooooo Orange ! 

Weltmeisterschaft 

nach einer 5-1 Niederlage gegen die Holländer , muss sich Spanien so fühlen http : / / t.co / 

urc1aV7uJ9 # Worldcup 

und die Geschichte wiederholt sich mit den Schweizern , sie entscheiden sich , sich nicht zu 

wehren .. Zing # Worldcup # SUIvsFRA 

es ist so seltsam zu sehen , dass # MEX rot und schwarz als $ ihre alternativen Farben tragen 

. # Worldcup 

Frankreich verschießt einen Elfmeter , trotzdem noch 2-0 für Frankreich # Worldcup 

wir glauben , $ unser # Belgium Chef ist ein wenig verwirrt darüber , bei wem er mitfiebern 

soll in dem # BELvsUSA Spiel . # Worldcup http : / / t.co / zm0sVFGJXb 

# Siri besitzt einige Frechheit . � . # pummeled # brazil # germany # Worldcup http : / / t.co / 

EGjMM6fF9u 

erste Wasserpause in der Geschichte der Weltmeisterschaft ... Nicht sicher , wie ich darüber 

denke . # Worldcup # USAvsPOR 
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# Worldcup &#124; Ghana leidet unter ihrer 2 - 1 Niederlage gegen die USA : Ghanas 

schwarze Stars verloren $ ihr erstes Spiel der Weltmeisterschaft 2014 : ... http : / / t.co / 

GLVO5G8wBE 

tut mir leid Brasilien .... veranstalte nächstes Mal keine Weltmeisterschaft # Worldcup Host 

# SSFootball 

ich hätte nie gedacht , dass Spanien jemals in einem Spiel so unüberzeugend $ aussehen 

würden # Worldcup # ESP 

Spanien vs Niederlande 1-5 # WTF # omg # Worldcup lol 

kann ich dich bitte mit einem Klumpen Cheddar-Käse bekanntmachen ! los England ! # 

Worldcup 

OK eine kleine Unaufmerksamkeit : - mal sehen , wie tor-hungrig das Team sein wird : - es 

geht nur darum , wie sehr man es will # Worldcup 

Herzinfarkt ist die einzige Option # Worldcup 

unnütz ! England nutzlos ! # eng # Worldcup 

unglückliches Brasilien , es war Klose 

warum hat der Schiedsrichter aufgehört dort zuspielen ? es ist keine Kopfverletzung . es lässt 

sich darüber streiten , ob das überhaupt eine Verletzung war ! # Worldcup 

spanisches wurde das Tor nicht gegeben ; Abseits # Worldcup # sucks # ESPNED 

wenn man in diesem # Worldcup nur zwei Tore macht , sollte man wahrscheinlich damit 

rechnen bald nach Hause zu fahren . # ITAURU 

warte was ? nicht , wenn er in den Ruhestand gehen muss # Gerrard # Worldcup 

verdammt # Worldcup hier und # Worldcup da. hab es jetzt schon satt 

zum ersten Mal hat mich das zur Toilette gehen gekriegt und ich habe das Tor verpasst ! # 

Worldcup # England 

USA Man of the Match ~ NO ONE ! # scmotm # WorldCupProblems # Worldcup # ESPN 

Messis Eilnachricht an den verletzten Neymar http : / / t.co / QlLAKzDb5e 

lol , ich habe dieses Spiel nur geguckt , um mich über das Team , das verliert , lustig zu ma-

chen.Ich war darüber noch nie so begeistert , TBH .  # Worldcup 

# WK2014 : van Persie : die Niederländer müssen eine harte Zeit erwarten http : / / t.co / 

gREqhKADkY 

süßes Italien hat gerade einen kleines Zittern # avicii # Worldcup 

Howard Webb ist ein schrecklicher Schiri # Worldcup 
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darf ich der erste sein der sagt , Totalschaden für Spanien ! # Spainvschile # Worldcup 

die Leute sagen , es ist sinnlos das @ england Spiel morgen zu gucken . ja , sie sind raus aus 

dem # Worldcup aber ich warte immer noch darauf 

@ MiseryBear Armer kleine Bär . vielleicht könnten du und @ officialkylie einander helfen , 

das Elend zu bedauern # Worldcup 

sind Brasilien und England verkleidet ? # Worldcup 
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Κείμενο Αναφοράσ 

complete depression to see $ my # Mexico leave the # WorldCup , but no one can deny they 

fought like lions ! ! ! ! ! ! # VamosMexico 

fucking hell # Brazil , I know you forgot to finish some stadiums , but did you also forget to 

train $ your team ? # WorldCup # BrazilvsMexico 

@ themoonexpress Im going to take a stab in the dark and say ... youre not a fan of the 

South American dance ? # sarcasm # WorldCup 

I need a goal line technology replay of that # Robben goal , Im not sure if it went in # World-

Cup 

not an offside for Higuain ! � damn referee spoilt it ! # worldcup # ARG 

I think $ its to early 4 bad belleism ... # Worldcup 

only reason I havent killed myself after that boring game is cos # USA will be playing in an 

hour . # WorldCup 

spare a thought for Queen Maxima of the Nerherlands , being Argentine she may not be 

Queen after the semi final ! : Wooooo Orange ! Worldcup 

after a 5-1 loss to the Dutch , this must be how Spain feels http : / / t.co / urc1aV7uJ9 # 

worldcup 

and history repeats itself with the Swiss , they decide to not put up a fight ... zing # World-

Cup # SUIvsFRA 

its so strange to see # MEX wear red and black as $ their alternate colors . # WorldCup 

France miss a pen still 2-0 to France # WorldCup 

we think $ our # Belgium boss is a little confused on who to root for in the # BELvsUSA game 

. # WorldCup http : / / t.co / zm0sVFGJXb 

# Siri has some sass . � . # pummeled # brazil # germany # worldcup http : / / t.co / 

EGjMM6fF9u 

first water break ever in the history of the World Cup ... Not sure how I feel about it . # 

WorldCup # USAvsPOR 

# WorldCup &#124; Ghana suffers 2 – 1 Loss to USA : Ghana ’ s Black Stars lost $ their first 

match of the 2014 World Cup : ... http : / / t.co / GLVO5G8wBE 

sorry Brazil .... dont host a worldcup nxt time # WorldCup # SSFootball 

I never would have thought that Spain would look so unconvincing in $ their play ever # 

WorldCup # ESP 



75 
 

Spain vs netherlands 1-5 # wtf # omg # WorldCup lol 

can I introduced you please to a lump of Cheddar Cheese ! cmon England ! # WorldCup 

OK bit of a lapse in concentration : - lets see how hungry the team come out : - its all about 

how bad u want it # WorldCup 

heart attack is the only option # WorldCup 

useless ! England useless ! # eng # worldcup 

unlucky Brazil , it was Klose 

why has the ref stopped play there ? its not a head injury . debatable whether its an injury at 

all ! # WorldCup 

Spanish goal denied ; offside # worldcup # sucks # ESPNED 

if you score only two goals at this # WorldCup you probably should expect to be heading 

home . # ITAURU 

wait What ? not if , he must retire # Gerrard # WorldCup 

damn # worldcup there and # worldcup there. tired already 

for the first time I have fallen for the going toilet and missing the goal ! # worldcup # England 

USA Man of the Match ~ NO ONE ! # scmotm # WorldCupProblems # worldcup # espn 

Messis special message to injured Neymar http : / / t.co / QlLAKzDb5e 

lol , I just watched this match , , just to troll the team that will lose .I never was so much ex-

cited about it , tbh .  # WorldCup 

# WK2014 : van Persie : Dutch must expect a hard time http : / / t.co / gREqhKADkY 

little Italys havin a lil shaker rn # avicii # WorldCup 

Howard Webb is a terrible ref # WorldCup 

may I be the first to say massive burns to Spain ! # Spainvschile # WorldCup 

people saying its pointless watching @ england tomorrow . yes there out of the # WorldCup 

but Ill still be waiting it 

@ MiseryBear Poor little bear . perhaps you and @ officialkylie could help each other com-

miserate # WorldCup misery 

are Brazil England in disguise ? # WorldCup 
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Facebook Translate – Αξιολόγθςθ ακρίβειασ και ευχζρειασ 

ST MT Output Adequacy Fluency 

 es ist total deprimierend , zu sehen , dass $ 
mein # Mexico den # Worldcup verlassen hat , 
aber niemand kann leugnen , sie haben 
gekämpft wie die Löwen ! ! ! ! ! ! # 
VamosMexico 

it's totally depressing to see that $ my #Mexico has left the #Worldcup, 
but nobody can deny, they fought like the lions! ! #VamosMexico 

Good Excellent 

verdammte Scheiße # Brazil , ich weiß , ihr 
habt vergessen , einige Stadien fertig zubauen 
, aber habt ihr auch vergessen $ euer Team zu 
trainieren ? # Worldcup # BrazilvsMexico 

Damn shit #Brazil I know y'all forgot to finish some stadiums but did y'all 
forget to train $ your team too? #Worldcup #BrazilvsMexico 

Good Excellent 

@ themoonexpress Lass mich raten ... du bist 
kein Fan des südamerikanischen Tanzes ? # 
sarcasm # Worldcup 

@ themoon express Let me guess... you're not a fan of South American 
dance? #sarcasm #worldcup 

Excellent Fair 

ich brauche eine Wiederholung mit 
Torlinientechnik für dieses # robben Tor , Ich 
bin nicht sicher , ob er drin war # Worldcup 

i need a repeat with goal line tech for this #robben goal, not sure if he 
was in it #Worldcup 

Poor Excellent 

kein Abseits von Higuain ! � der verdammte 
Schiedsrichter hat es verdorben ! # Worldcup 
# ARG 

no offside Higuain! � the damn ref spoiled it! #Worldcup #ARG 
Excellent Excellent 

ich denke $ es ist zu früh für schlechten 
Ballismus ... # Worldcup 

i think $ it's too early for bad ballism... #Worldcup 
Excellent Excellent 

der einzige Grund , warum ich mich nach 
diesem langweiligen Spiel nicht umgebracht 
habe , ist das # USA in einer Stunde spielt . # 
Worldcup 

the only reason I didn't kill myself after this boring game is the #USA 
plays in an hour. #Worldcup 

Good Fair 

bringt einen Gedanken für die Königin Maxima 
der Niederlande auf , da ich argentinisch bin , 
sage ich , es kann sein , dass sie nach dem 
Halbfinale keine Königin ist ! : wooooo Orange 
! Weltmeisterschaft 

brings up a thought for Queen Maxima of Netherlands, since I'm Argen-
tinian, I say she may not be a queen after the semi finals! : wooooo or-
ange! World Cup 

Poor Good 

nach einer 5-1 Niederlage gegen die Holländer 
, muss sich Spanien so fühlen http : / / t.co / 
urc1aV7uJ9 # Worldcup 

After a 5-1 defeat to the Dutch, Spain must feel this way http: / / t. co / 
urc1aV 7uJ 9 #Worldcup 

Excellent Excellent 
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ST MT Output Adequacy Fluency 

und die Geschichte wiederholt sich mit den 
Schweizern , sie entscheiden sich , sich nicht 
zu wehren .. Zing # Worldcup # SUIvsFRA 

and history repeats itself with the Swiss, they choose not to fight back.. 
Zing #Worldcup #SUIvsFRA 

Excellent Excellent 

es ist so seltsam zu sehen , dass # MEX rot und 
schwarz als $ ihre alternativen Farben tragen . 
# Worldcup 

it's so weird to see #MEX wearing red and black as $ their alternative 
colors. #Worldcup 

Excellent Excellent 

Frankreich verschießt einen Elfmeter , trot-
zdem noch 2-0 für Frankreich # Worldcup 

France shoots a penalty, but still 2-0 for France #Worldcup 
Very poor Excellent 

wir glauben , $ unser # Belgium Chef ist ein 
wenig verwirrt darüber , bei wem er mit-
fiebern soll in dem # BELvsUSA Spiel . # 
Worldcup http : / / t.co / zm0sVFGJXb 

we think $ our #Belgium boss is a little confused about who to cheer on 
in the #BelvsUSA game. #Worldcup http: / / t. co / zm0sVFGJXb 

Excellent Excellent 

# Siri besitzt einige Frechheit . � . # pummeled 
# brazil # germany # Worldcup http : / / t.co / 
EGjMM6fF9u 

#Siri has some sassiness. �. � #chummed #brazil #germany #Worldcup 
http: / / t. co / EGjM 6fF 9u 

Excellent Excellent 

erste Wasserpause in der Geschichte der 
Weltmeisterschaft ... Nicht sicher , wie ich 
darüber denke . # Worldcup # USAvsPOR 

first water break in the history of the World Cup... Not sure how I feel 
about it. #Worldcup #USAvsPOR 

Good Excellent 

# Worldcup &#124; Ghana leidet unter ihrer 2 
- 1 Niederlage gegen die USA : Ghanas 
schwarze Stars verloren $ ihr erstes Spiel der 
Weltmeisterschaft 2014 : ... http : / / t.co / 
GLVO5G8wBE 

#Worldcup &# 124; Ghana suffers from her 2-1 defeat to the USA: Gha-
na's black stars lost $ her first game of the 2014 World Cup :... http: / / t. 
co / GLVO5G 8wBE 

Fair Fair 

tut mir leid Brasilien .... veranstalte nächstes 
Mal keine Weltmeisterschaft # Worldcup Host 
# SSFootball 

sorry Brazil.... not hosting a world cup next time #Worldcuphost 
#SSFootball 

Poor Good 

ich hätte nie gedacht , dass Spanien jemals in 
einem Spiel so unüberzeugend $ aussehen 
würden # Worldcup # ESP 

i never thought Spain would ever look so unsurpassing $ in a game 
#Worldcup #ESP 

Very poor Excellent 

Spanien vs Niederlande 1-5 # WTF # omg # 
Worldcup lol 

Spain vs Netherlands 1-5 #WTF #omg #Worldcup lol 
Excellent Excellent 

kann ich dich bitte mit einem Klumpen Ched-
dar-Käse bekanntmachen ! los England ! # 
Worldcup 

can i please get you acquainted with a lump of cheddar cheese! Let's go 
England! #Worldcup 

Good Excellent 
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OK eine kleine Unaufmerksamkeit : - mal seh-
en , wie tor-hungrig das Team sein wird : - es 
geht nur darum , wie sehr man es will # 
Worldcup 

OK a little inattention: - let's see how goal-hungry the team will be: - it's 
all about how bad you want it #Worldcup 

Excellent Excellent 

Herzinfarkt ist die einzige Option # Worldcup Heart attack is the only option #Worldcup Excellent Excellent 

unnütz ! England nutzlos ! # eng # Worldcup useless! England useless! #tight #worldcup Excellent Excellent 

unglückliches Brasilien , es war Klose unlucky Brazil it was Klose Excellent Good 

warum hat der Schiedsrichter aufgehört dort 
zuspielen ? es ist keine Kopfverletzung . es 
lässt sich darüber streiten , ob das überhaupt 
eine Verletzung war ! # Worldcup 

why did the ref stop playing there? it's not a head injury. it can be ar-
gued about whether this was even an injury! #Worldcup 

Good Excellent 

spanisches wurde das Tor nicht gegeben ; 
Abseits # Worldcup # sucks # ESPNED 

The goal wasn't given in Spanish; offside #Worldcup #sucks #ESPNED 
Fair Good 

wenn man in diesem # Worldcup nur zwei 
Tore macht , sollte man wahrscheinlich damit 
rechnen bald nach Hause zu fahren . # ITAURU 

If you only score two goals in this #Worldcup, you should probably ex-
pect to drive home soon. #ITAURU 

Good Excellent 

warte was ? nicht , wenn er in den Ruhestand 
gehen muss # Gerrard # Worldcup 

Wait for what? not when he needs to retire #Gerrard #Worldcup 
Poor Excellent 

verdammt # Worldcup hier und # Worldcup 
da. hab es jetzt schon satt 

damn #worldcup here and #worldcup there. tired of it already 
Excellent Excellent 

zum ersten Mal hat mich das zur Toilette 
gehen gekriegt und ich habe das Tor verpasst ! 
# Worldcup # England 

for the first time this got me going to the bathroom and I missed the 
gate! #Worldcup #England 

Very poor Excellent 

USA Man of the Match ~ NO ONE ! # scmotm 
# WorldCupProblems # Worldcup # ESPN 

USA Man of the Match ~ NO ONE ! # scmotm # WorldCupProblems # 
Worldcup # ESPN Excellent Excellent 

Messis Eilnachricht an den verletzten Neymar 
http : / / t.co / QlLAKzDb5e 

Messi's breaking message to injured Neymar http: / / t. co / QlAKzDb5e 
Poor Excellent 
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lol , ich habe dieses Spiel nur geguckt , um 
mich über das Team , das verliert , lustig zu 
machen.Ich war darüber noch nie so be-
geistert , TBH .  

lol I just watched this game to make fun of the team losing. Never been 
so excited about this TBH.  

Poor Good 

# WK2014 : van Persie : die Niederländer 
müssen eine harte Zeit erwarten http : / / t.co 
/ gREqhKADkY 

#WK2014: van Persie: Dutch must expect a hard time http: / / t. co / 
gREqhKADKY 

Excellent Good 

süßes Italien hat gerade einen kleines Zittern # 
avicii # Worldcup 

cute Italy just got a little tremor #avicii #worldcup 
Excellent Excellent 

Howard Webb ist ein schrecklicher Schiri # 
Worldcup 

Howard Webb is a terrible ref #Worldcup 
Excellent Excellent 

darf ich der erste sein der sagt , Totalschaden 
für Spanien ! # Spainvschile # Worldcup 

May I be the first to say total damage to Spain! #Spainvschile #Worldcup 
Fair Good 

die Leute sagen , es ist sinnlos das @ england 
Spiel morgen zu gucken . ja , sie sind raus aus 
dem # Worldcup aber ich warte immer noch 
darauf 

people say it's pointless to watch the @ england game tomorrow. yes 
they are out of the #worldcup but I'm still waiting for it 

Excellent Excellent 

@ MiseryBear Armer kleine Bär . vielleicht 
könnten du und @ officialkylie einander 
helfen , das Elend zu bedauern # Worldcup 

@ MiseryBear poor little bear. maybe you and @ official kylie could help 
each other regret the misery #Worldcup 

Fair Excellent 

sind Brasilien und England verkleidet ? # 
Worldcup 

are brazil and england disguised? #Worldcup 
Excellent Excellent 
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Google Translate – Αξιολόγθςθ ακρίβειασ και ευχζρειασ 

ST MT Output Adequacy Fluency 

 es ist total deprimierend , zu sehen , dass $ mein # 
Mexico den # Worldcup verlassen hat , aber nie-
mand kann leugnen , sie haben gekämpft wie die 
Löwen ! ! ! ! ! ! # VamosMexico 

it's totally depressing to see that $ my # Mexico has left the # World Cup, 
but no one can deny that they fought like the lions! ! ! ! ! ! # 
VamosMexico 

Good Excellent 

verdammte Scheiße # Brazil , ich weiß , ihr habt 
vergessen , einige Stadien fertig zubauen , aber 
habt ihr auch vergessen $ euer Team zu trainieren 
? # Worldcup # BrazilvsMexico 

Damn shit # Brazil, I know you forgot to finish building some stadiums, 
but did you forget $ to train your team too? # Worldcup # 
BrazilvsMexico 

Excellent Excellent 

@ themoonexpress Lass mich raten ... du bist kein 
Fan des südamerikanischen Tanzes ? # sarcasm # 
Worldcup 

@ themoonexpress Let me guess ... you are not a fan of the South Amer-
ican dance? # sarcasm # Worldcup 

Excellent Fair 

ich brauche eine Wiederholung mit Torlinientech-
nik für dieses # robben Tor , Ich bin nicht sicher , ob 
er drin war # Worldcup 

I need a goal-line repetition for this # robben goal, I'm not sure if it was # 
Worldcup 

Poor Excellent 

kein Abseits von Higuain ! � der verdammte 
Schiedsrichter hat es verdorben ! # Worldcup # 
ARG 

no apart from Higuain! � the damn referee spoiled it! # Worldcup # ARG 
Very poor Good 

ich denke $ es ist zu früh für schlechten Ballismus 
... # Worldcup 

I think $ it's too early for bad ballism ... # Worldcup 
Excellent Excellent 

der einzige Grund , warum ich mich nach diesem 
langweiligen Spiel nicht umgebracht habe , ist das 
# USA in einer Stunde spielt . # Worldcup 

the only reason I didn't kill myself after this boring game is because #USA 
is playing in an hour. # Worldcup 

Excellent Excellent 

bringt einen Gedanken für die Königin Maxima der 
Niederlande auf , da ich argentinisch bin , sage ich , 
es kann sein , dass sie nach dem Halbfinale keine 
Königin ist ! : wooooo Orange ! Weltmeisterschaft 

brings up a thought for Queen Maxima of the Netherlands, since I'm 
Argentine, I say, it may be that she won't be a queen after the semifi-
nals! : wooooo orange! World Championship 

Poor Good 

nach einer 5-1 Niederlage gegen die Holländer , 
muss sich Spanien so fühlen http : / / t.co / 
urc1aV7uJ9 # Worldcup 

after a 5-1 loss to the Dutch, Spain must feel this way http: / / t.co / 
urc1aV7uJ9 # Worldcup 

Excellent Excellent 
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und die Geschichte wiederholt sich mit den 
Schweizern , sie entscheiden sich , sich nicht zu 
wehren .. Zing # Worldcup # SUIvsFRA 

and history repeats itself with the Swiss, they decide not to fight back .. 
Zing # Worldcup # SUIvsFRA 

Excellent Excellent 

es ist so seltsam zu sehen , dass # MEX rot und 
schwarz als $ ihre alternativen Farben tragen . # 
Worldcup 

it's so strange to see # MEX wearing red and black as $ their alternate 
colors. # Worldcup 

Excellent Excellent 

Frankreich verschießt einen Elfmeter , trotzdem 
noch 2-0 für Frankreich # Worldcup 

France misses a penalty, but still 2-0 for France #Worldcup 
Excellent Excellent 

wir glauben , $ unser # Belgium Chef ist ein wenig 
verwirrt darüber , bei wem er mitfiebern soll in 
dem # BELvsUSA Spiel . # Worldcup http : / / t.co / 
zm0sVFGJXb 

we think $ our # Belgium boss is a little confused about who to cheer for 
in the # BELvsUSA game. # Worldcup http: / / t.co / zm0sVFGJXb 

Good Excellent 

# Siri besitzt einige Frechheit . � . # pummeled # 
brazil # germany # Worldcup http : / / t.co / 
EGjMM6fF9u 

# Siri has some cheek. �. # pummeled # brazil # germany # Worldcup 
http: / / t.co / EGjMM6fF9u 

Excellent Excellent 

erste Wasserpause in der Geschichte der Welt-
meisterschaft ... Nicht sicher , wie ich darüber den-
ke . # Worldcup # USAvsPOR 

first water break in World Cup history ... not sure how I think about that. 
# Worldcup # USAvsPOR 

Excellent Excellent 

# Worldcup &#124; Ghana leidet unter ihrer 2 - 1 
Niederlage gegen die USA : Ghanas schwarze Stars 
verloren $ ihr erstes Spiel der Weltmeisterschaft 
2014 : ... http : / / t.co / GLVO5G8wBE 

# Worldcup & # 124; Ghana suffers from their 2-1 loss to the USA: Gha-
na's black stars lost $ their first game of the 2014 World Cup: ... http: / / 
t.co / GLVO5G8wBE 

Fair Excellent 

tut mir leid Brasilien .... veranstalte nächstes Mal 
keine Weltmeisterschaft # Worldcup Host # 
SSFootball 

I'm sorry Brazil .... don't host a World Cup # Worldcup Host # SSFootball 
next time 

Excellent Excellent 

ich hätte nie gedacht , dass Spanien jemals in 
einem Spiel so unüberzeugend $ aussehen würden 
# Worldcup # ESP 

I never thought that Spain would ever look so unconvincing in a game $ 
# Worldcup # ESP 

Excellent Excellent 

Spanien vs Niederlande 1-5 # WTF # omg # World-
cup lol 

Spain vs Netherlands 1-5 # WTF # omg # Worldcup lol 
Excellent Excellent 

kann ich dich bitte mit einem Klumpen Cheddar-
Käse bekanntmachen ! los England ! # Worldcup 

can I introduce you to a lump of cheddar cheese, please! go England! # 
Worldcup Excellent Excellent 
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OK eine kleine Unaufmerksamkeit : - mal sehen , 
wie tor-hungrig das Team sein wird : - es geht nur 
darum , wie sehr man es will # Worldcup 

OK a little inattention: - let's see how goal-hungry the team will be: - it's 
all about how much you want it # Worldcup 

Excellent Excellent 

Herzinfarkt ist die einzige Option # Worldcup Heart attack is the only option # Worldcup Excellent Excellent 

unnütz ! England nutzlos ! # eng # Worldcup useless! England useless! # eng # Worldcup Excellent Excellent 

unglückliches Brasilien , es war Klose unhappy Brazil, it was Klose Excellent Excellent 

warum hat der Schiedsrichter aufgehört dort 
zuspielen ? es ist keine Kopfverletzung . es lässt 
sich darüber streiten , ob das überhaupt eine Ver-
letzung war ! # Worldcup 

why did the referee stop playing there? it's not a head injury. it is debat-
able whether that was an injury at all! # Worldcup 

Excellent Excellent 

spanisches wurde das Tor nicht gegeben ; Abseits # 
Worldcup # sucks # ESPNED 

Spanish was not given the gate; Offside # Worldcup # sucks # ESPNED 
Very poor Good 

wenn man in diesem # Worldcup nur zwei Tore 
macht , sollte man wahrscheinlich damit rechnen 
bald nach Hause zu fahren . # ITAURU 

if you only score two goals in this #Worldcup, you should probably ex-
pect to go home soon. # ITAURU 

Excellent Excellent 

warte was ? nicht , wenn er in den Ruhestand 
gehen muss # Gerrard # Worldcup 

wait what not if he has to retire # Gerrard # Worldcup 
Poor Poor 

verdammt # Worldcup hier und # Worldcup da. 
hab es jetzt schon satt 

damn #worldcup here and #worldcup there. already tired of it 
Excellent Excellent 

zum ersten Mal hat mich das zur Toilette gehen 
gekriegt und ich habe das Tor verpasst ! # 
Worldcup # England 

for the first time this got me to the bathroom and I missed the gate! # 
Worldcup # England 

Very poor Excellent 

USA Man of the Match ~ NO ONE ! # scmotm # 
WorldCupProblems # Worldcup # ESPN 

USA Man of the Match ~ NO ONE! # scmotm # WorldCupProblems # 
Worldcup # ESPN Excellent Excellent 

Messis Eilnachricht an den verletzten Neymar http 
: / / t.co / QlLAKzDb5e 

Messi's urgent message to the injured Neymar http: / / t.co / 
QlLAKzDb5e Poor Excellent 
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lol , ich habe dieses Spiel nur geguckt , um mich 
über das Team , das verliert , lustig zu machen.Ich 
war darüber noch nie so begeistert , TBH . 
Worldcup 

lol, I just watched this game to make fun of the team that was losing, I've 
never been so excited about it, TBH.  

Poor Excellent 

# WK2014 : van Persie : die Niederländer müssen 
eine harte Zeit erwarten http : / / t.co / gREqhKAD-
kY 

# WK2014: van Persie: the Dutch have to expect a hard time http: / / t.co 
/ gREqhKADkY 

Excellent Excellent 

süßes Italien hat gerade einen kleines Zittern # 
avicii # Worldcup 

sweet italy just got a little tremor # avicii # worldcup 
Excellent Excellent 

Howard Webb ist ein schrecklicher Schiri # World-
cup 

Howard Webb is a terrible referee #Worldcup 
Good Excellent 

darf ich der erste sein der sagt , Totalschaden für 
Spanien ! # Spainvschile # Worldcup 

may I be the first to say, total loss for Spain! # Spainvschile # Worldcup 
Excellent Excellent 

die Leute sagen , es ist sinnlos das @ england Spiel 
morgen zu gucken . ja , sie sind raus aus dem # 
Worldcup aber ich warte immer noch darauf 

people say there is no point in watching @ england tomorrow. yes, they 
are out of the #worldcup but i'm still waiting for it 

Good Excellent 

@ MiseryBear Armer kleine Bär . vielleicht könnten 
du und @ officialkylie einander helfen , das Elend 
zu bedauern # Worldcup 

@ MiseryBear Poor little bear. maybe you and @officialkylie could help 
each other regret the misery #Worldcup 

Fair Excellent 

sind Brasilien und England verkleidet ? # Worldcup are Brazil and England in disguise? # Worldcup Excellent Excellent 
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Facebook Translate – Κατθγοριοποίθςθ Λακϊν 

ST MT output 
No 
error Accuracy Addition Omission Mistranslation Terminology Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

 es ist total dep-
rimierend , zu seh-
en , dass $ mein # 
Mexico den # 
Worldcup verlas-
sen hat , aber nie-
mand kann 
leugnen , sie haben 
gekämpft wie die 
Löwen ! ! ! ! ! ! # 
VamosMexico 

it's totally depress-
ing to see that $ 
my #Mexico has 
left the #Worldcup, 
but nobody can 
deny, they fought 
like the lions! ! 
#VamosMexico 

 
1 1 

        verdammte 
Scheiße # Brazil , 
ich weiß , ihr habt 
vergessen , einige 
Stadien fertig zub-
auen , aber habt 
ihr auch vergessen 
$ euer Team zu 
trainieren ? # 
Worldcup # 
BrazilvsMexico 

Damn shit #Brazil I 
know y'all forgot to 
finish some stadi-
ums but did y'all 
forget to train $ 
your team too? 
#Worldcup 
#BrazilvsMexico 

         
2 2 

@ themoonexpress 
Lass mich raten ... 
du bist kein Fan 
des südamerikan-
ischen Tanzes ? # 
sarcasm # World-
cup 

@ themoon ex-
press Let me 
guess... you're not 
a fan of South 
American dance? 
#sarcasm 
#worldcup 

      
1 

 
1 

  ich brauche eine 
Wiederholung mit 
Torlinientechnik 
für dieses # robben 

i need a repeat 
with goal line tech 
for this #robben 
goal, not sure if he 

 
3 1 

 
1 1 
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Tor , Ich bin nicht 
sicher , ob er drin 
war # Worldcup 

was in it #World-
cup 

kein Abseits von 
Higuain ! � der 
verdammte 
Schiedsrichter hat 
es verdorben ! # 
Worldcup # ARG 

no offside Higuain! 
� the damn ref 
spoiled it! 
#Worldcup #ARG 

1 
          ich denke $ es ist 

zu früh für 
schlechten Ballis-
mus ... # Worldcup 

i think $ it's too 
early for bad 
ballism... 
#Worldcup 1 

          der einzige Grund , 
warum ich mich 
nach diesem 
langweiligen Spiel 
nicht umgebracht 
habe , ist das # USA 
in einer Stunde 
spielt . # Worldcup 

the only reason I 
didn't kill myself 
after this boring 
game is the #USA 
plays in an hour. 
#Worldcup 

      
1 

 
1 

  bringt einen 
Gedanken für die 
Königin Maxima 
der Niederlande 
auf , da ich argen-
tinisch bin , sage 
ich , es kann sein , 
dass sie nach dem 
Halbfinale keine 
Königin ist ! : 
wooooo Orange ! 
Weltmeisterschaft 

brings up a thought 
for Queen Maxima 
of Netherlands, 
since I'm Argentin-
ian, I say she may 
not be a queen 
after the semi fi-
nals! : wooooo 
orange! World Cup 

      
1 

 
1 
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nach einer 5-1 
Niederlage gegen 
die Holländer , 
muss sich Spanien 
so fühlen http : / / 
t.co / urc1aV7uJ9 # 
Worldcup 

After a 5-1 defeat 
to the Dutch, Spain 
must feel this way 
http: / / t. co / 
urc1aV 7uJ 9 
#Worldcup 

1 
          und die Geschichte 

wiederholt sich mit 
den Schweizern , 
sie entscheiden 
sich , sich nicht zu 
wehren .. Zing # 
Worldcup # 
SUIvsFRA 

and history repeats 
itself with the 
Swiss, they choose 
not to fight back.. 
Zing #Worldcup 
#SUIvsFRA 

1 
          es ist so seltsam zu 

sehen , dass # MEX 
rot und schwarz als 
$ ihre alternativen 
Farben tragen . # 
Worldcup 

it's so weird to see 
#MEX wearing red 
and black as $ their 
alternative colors. 
#Worldcup 

1 
          Frankreich 

verschießt einen 
Elfmeter , trot-
zdem noch 2-0 für 
Frankreich # 
Worldcup 

France shoots a 
penalty, but still 2-
0 for France 
#Worldcup 

 
1 

  
1 

      wir glauben , $ 
unser # Belgium 
Chef ist ein wenig 
verwirrt darüber , 
bei wem er mit-
fiebern soll in dem 
# BELvsUSA Spiel . 
# Worldcup http : / 

we think $ our 
#Belgium boss is a 
little confused 
about who to 
cheer on in the 
#BelvsUSA game. 
#Worldcup http: / / 
t. co / zm0sVFGJXb 1 
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/ t.co / 
zm0sVFGJXb 

# Siri besitzt einige 
Frechheit . � . # 
pummeled # brazil 
# germany # 
Worldcup http : / / 
t.co / EGjMM6fF9u 

#Siri has some 
sassiness. �. � 
#chummed #brazil 
#germany #World-
cup http: / / t. co / 
EGjM 6fF 9u 1 

          erste Wasserpause 
in der Geschichte 
der Weltmeister-
schaft ... Nicht 
sicher , wie ich 
darüber denke . # 
Worldcup # 
USAvsPOR 

first water break in 
the history of the 
World Cup... Not 
sure how I feel 
about it. 
#Worldcup 
#USAvsPOR 

 
1 

  
1 

      # Worldcup &#124; 
Ghana leidet unter 
ihrer 2 - 1 Nieder-
lage gegen die USA 
: Ghanas schwarze 
Stars verloren $ ihr 
erstes Spiel der 
Weltmeisterschaft 
2014 : ... http : / / 
t.co / 
GLVO5G8wBE 

#Worldcup &# 124; 
Ghana suffers from 
her 2-1 defeat to 
the USA: Ghana's 
black stars lost $ 
her first game of 
the 2014 World 
Cup :... http: / / t. 
co / GLVO5G 8wBE 

      
2 

 
2 

  tut mir leid Brasili-
en .... veranstalte 
nächstes Mal keine 
Weltmeisterschaft 
# Worldcup Host # 

sorry Brazil.... not 
hosting a world 
cup next time 
#Worldcuphost 
#SSFootball 

 
1 

  
1 
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SSFootball 

ich hätte nie 
gedacht , dass 
Spanien jemals in 
einem Spiel so 
unüberzeugend $ 
aussehen würden # 
Worldcup # ESP 

i never thought 
Spain would ever 
look so unsurpas-
sing $ in a game 
#Worldcup #ESP 

 
1 

  
1 

      Spanien vs Nieder-
lande 1-5 # WTF # 
omg # Worldcup 
lol 

Spain vs Nether-
lands 1-5 #WTF 
#omg #Worldcup 
lol 1 

          kann ich dich bitte 
mit einem Klump-
en Cheddar-Käse 
bekanntmachen ! 
los England ! # 
Worldcup 

can i please get 
you acquainted 
with a lump of 
cheddar cheese! 
Let's go England! 
#Worldcup 

         
1 1 

OK eine kleine 
Unaufmerksamkeit 
: - mal sehen , wie 
tor-hungrig das 
Team sein wird : - 
es geht nur darum 
, wie sehr man es 
will # Worldcup 

OK a little inatten-
tion: - let's see how 
goal-hungry the 
team will be: - it's 
all about how bad 
you want it 
#Worldcup 

1 
          Herzinfarkt ist die 

einzige Option # 
Worldcup 

Heart attack is the 
only option 
#Worldcup 1 

          unnütz ! England 
nutzlos ! # eng # 
Worldcup 

useless! England 
useless! #tight 
#worldcup 1 
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unglückliches 
Brasilien , es war 
Klose 

unlucky Brazil it 
was Klose 

      
1 1 

   warum hat der 
Schiedsrichter 
aufgehört dort 
zuspielen ? es ist 
keine Kopfver-
letzung . es lässt 
sich darüber streit-
en , ob das über-
haupt eine Ver-
letzung war ! # 
Worldcup 

why did the ref 
stop playing there? 
it's not a head 
injury. it can be 
argued about 
whether this was 
even an injury! 
#Worldcup 

         
1 1 

spanisches wurde 
das Tor nicht geg-
eben ; Abseits # 
Worldcup # sucks # 
ESPNED 

The goal wasn't 
given in Spanish; 
offside #Worldcup 
#sucks #ESPNED 

      
1 

 
1 

  wenn man in 
diesem # Worldcup 
nur zwei Tore 
macht , sollte man 
wahrscheinlich 
damit rechnen bald 
nach Hause zu 
fahren . # ITAURU 

If you only score 
two goals in this 
#Worldcup, you 
should probably 
expect to drive 
home soon. 
#ITAURU 

         
1 1 

warte was ? nicht , 
wenn er in den 
Ruhestand gehen 
muss # Gerrard # 
Worldcup 

Wait for what? not 
when he needs to 
retire #Gerrard 
#Worldcup 

1 
          verdammt # 

Worldcup hier und 
# Worldcup da. 

damn #worldcup 
here and #world-
cup there. tired of 1 
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hab es jetzt schon 
satt 

it already 

zum ersten Mal hat 
mich das zur Toi-
lette gehen 
gekriegt und ich 
habe das Tor 
verpasst ! # World-
cup # England 

for the first time 
this got me going 
to the bathroom 
and I missed the 
gate! #Worldcup 
#England 

 
2 

  
1 1 

     USA Man of the 
Match ~ NO ONE ! 
# scmotm # 
WorldCupProblems 
# Worldcup # ESPN 

USA Man of the 
Match ~ NO ONE ! 
# scmotm # 
WorldCupProblems 
# Worldcup # ESPN 1 

          Messis Eilnachricht 
an den verletzten 
Neymar http : / / 
t.co / QlLAKzDb5e 

Messi's breaking 
message to injured 
Neymar http: / / t. 
co / QlAKzDb5e 

 
1 

  
1 

      lol , ich habe dieses 
Spiel nur geguckt , 
um mich über das 
Team , das verliert 
, lustig zu ma-
chen.Ich war 
darüber noch nie 
so begeistert , TBH 
.  # Worldcup 

lol I just watched 
this game to make 
fun of the team 
losing. Never been 
so excited about 
this TBH. 
#Worldcup 

 
1 

 
1 

  
1 

 
1 

  # WK2014 : van 
Persie : die Nieder-
länder müssen eine 
harte Zeit erwarten 
http : / / t.co / 
gREqhKADkY 

#WK2014: van 
Persie: Dutch must 
expect a hard time 
http: / / t. co / 
gREqhKADKY 

 
1 

 
1 
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süßes Italien hat 
gerade einen 
kleines Zittern # 
avicii # Worldcup 

cute Italy just got a 
little tremor #avicii 
#worldcup 

1 
          Howard Webb ist 

ein schrecklicher 
Schiri # Worldcup 

Howard Webb is a 
terrible ref 
#Worldcup 1 

          darf ich der erste 
sein der sagt , To-
talschaden für 
Spanien ! # 
Spainvschile # 
Worldcup 

May I be the first 
to say total dam-
age to Spain! 
#Spainvschile 
#Worldcup 

         
1 1 

die Leute sagen , es 
ist sinnlos das @ 
england Spiel mor-
gen zu gucken . ja , 
sie sind raus aus 
dem # Worldcup 
aber ich warte 
immer noch darauf 

people say it's 
pointless to watch 
the @ england 
game tomorrow. 
yes they are out of 
the #worldcup but 
I'm still waiting for 
it 1 

          @ MiseryBear 
Armer kleine Bär . 
vielleicht könnten 
du und @ official-
kylie einander 
helfen , das Elend 
zu bedauern # 
Worldcup 

@ MiseryBear poor 
little bear. maybe 
you and @ official 
kylie could help 
each other regret 
the misery 
#Worldcup 

 
1 

  
1 

      sind Brasilien und 
England verkleidet 
? # Worldcup 

are brazil and eng-
land disguised? 
#Worldcup 1 
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ST MT output 

No 
er-
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Accu-
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sion 
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Termi-
nology 

Flu-
ency 

Punctua-
tion 

Gram
mar 

Sty
le 

Incon-
sistent 
Style 

Veri
ty 

Culture-
specific 
element 

 es ist total deprimi-
erend , zu sehen , 
dass $ mein # Mexico 
den # Worldcup ver-
lassen hat , aber nie-
mand kann leugnen , 
sie haben gekämpft 
wie die Löwen ! ! ! ! ! 
! # VamosMexico 

it's totally depress-
ing to see that $ my 
# Mexico has left 
the # World Cup, 
but no one can deny 
that they fought like 
the lions! ! ! ! ! ! # 
VamosMexico 

 
1 1 

          verdammte Scheiße # 
Brazil , ich weiß , ihr 
habt vergessen , 
einige Stadien fertig 
zubauen , aber habt 
ihr auch vergessen $ 
euer Team zu trainie-
ren ? # Worldcup # 
BrazilvsMexico 

Damn shit # Brazil, I 
know you forgot to 
finish building some 
stadiums, but did 
you forget $ to train 
your team too? # 
Worldcup # 
BrazilvsMexico 

           
1 1 

@ themoonexpress 
Lass mich raten ... du 
bist kein Fan des 
südamerikanischen 
Tanzes ? # sarcasm # 
Worldcup 

@ themoonexpress 
Let me guess ... you 
are not a fan of the 
South American 
dance? # sarcasm # 
Worldcup 

      
1 

 
1 

    ich brauche eine 
Wiederholung mit 
Torlinientechnik für 
dieses # robben Tor , 
Ich bin nicht sicher , 
ob er drin war # 
Worldcup 

I need a goal-line 
repetition for this # 
robben goal, I'm not 
sure if it was # 
Worldcup 

 
2 

 
1 

 
1 
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Addi-
tion 

Omis-
sion 
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kein Abseits von Hi-
guain ! � der 
verdammte 
Schiedsrichter hat es 
verdorben ! # 
Worldcup # ARG 

no apart from Hi-
guain! � the damn 
referee spoiled it! # 
Worldcup # ARG 

 
1 

   
1 

       ich denke $ es ist zu 
früh für schlechten 
Ballismus ... # World-
cup 

I think $ it's too 
early for bad ballism 
... # Worldcup 

1 
            der einzige Grund , 

warum ich mich nach 
diesem langweiligen 
Spiel nicht umge-
bracht habe , ist das # 
USA in einer Stunde 
spielt . # Worldcup 

the only reason I 
didn't kill myself 
after this boring 
game is because 
#USA is playing in an 
hour. # Worldcup 

1 
            bringt einen Gedank-

en für die Königin 
Maxima der Nieder-
lande auf , da ich 
argentinisch bin , sage 
ich , es kann sein , 
dass sie nach dem 
Halbfinale keine Kö-
nigin ist ! : wooooo 
Orange ! Weltmeis-
terschaft 

brings up a thought 
for Queen Maxima 
of the Netherlands, 
since I'm Argentine, 
I say, it may be that 
she won't be a 
queen after the 
semifinals! : 
wooooo orange! 
World 
Championship 

      
1 

 
1 

    nach einer 5-1 Nie-
derlage gegen die 
Holländer , muss sich 
Spanien so fühlen 
http : / / t.co / 
urc1aV7uJ9 # World-

after a 5-1 loss to 
the Dutch, Spain 
must feel this way 
http: / / t.co / 
urc1aV7uJ9 # 
Worldcup 1 
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cup 

und die Geschichte 
wiederholt sich mit 
den Schweizern , sie 
entscheiden sich , sich 
nicht zu wehren .. 
Zing # Worldcup # 
SUIvsFRA 

and history repeats 
itself with the Swiss, 
they decide not to 
fight back .. Zing # 
Worldcup # 
SUIvsFRA 

1 
            es ist so seltsam zu 

sehen , dass # MEX 
rot und schwarz als $ 
ihre alternativen Far-
ben tragen . # World-
cup 

it's so strange to see 
# MEX wearing red 
and black as $ their 
alternate colors. # 
Worldcup 

1 
            Frankreich verschießt 

einen Elfmeter , trot-
zdem noch 2-0 für 
Frankreich # World-
cup 

France misses a 
penalty, but still 2-0 
for France #World-
cup 

1 
            wir glauben , $ unser 

# Belgium Chef ist ein 
wenig verwirrt 
darüber , bei wem er 
mitfiebern soll in dem 
# BELvsUSA Spiel . # 
Worldcup http : / / 
t.co / zm0sVFGJXb 

we think $ our # 
Belgium boss is a 
little confused about 
who to cheer for in 
the # BELvsUSA 
game. # Worldcup 
http: / / t.co / 
zm0sVFGJXb 

 
1 

  
1 

        # Siri besitzt einige 
Frechheit . � . # 
pummeled # brazil # 
germany # Worldcup 

# Siri has some 
cheek. �. # pum-
meled # brazil # 
germany # World- 1 
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http : / / t.co / 
EGjMM6fF9u 

cup http: / / t.co / 
EGjMM6fF9u 

erste Wasserpause in 
der Geschichte der 
Weltmeisterschaft ... 
Nicht sicher , wie ich 
darüber denke . # 
Worldcup # 
USAvsPOR 

first water break in 
World Cup history ... 
not sure how I think 
about that. # 
Worldcup # 
USAvsPOR 

1 
            # Worldcup &#124; 

Ghana leidet unter 
ihrer 2 - 1 Niederlage 
gegen die USA : Gha-
nas schwarze Stars 
verloren $ ihr erstes 
Spiel der Weltmeis-
terschaft 2014 : ... 
http : / / t.co / 
GLVO5G8wBE 

# Worldcup & # 124; 
Ghana suffers from 
their 2-1 loss to the 
USA: Ghana's black 
stars lost $ their first 
game of the 2014 
World Cup: ... http: / 
/ t.co / 
GLVO5G8wBE 

      
1 

 
1 

    tut mir leid Brasilien 
.... veranstalte 
nächstes Mal keine 
Weltmeisterschaft # 
Worldcup Host # 
SSFootball 

I'm sorry Brazil .... 
don't host a World 
Cup # Worldcup 
Host # SSFootball 
next time 

1 
            ich hätte nie gedacht , 

dass Spanien jemals 
in einem Spiel so 
unüberzeugend $ 
aussehen würden # 
Worldcup # ESP 

I never thought that 
Spain would ever 
look so unconvinc-
ing in a game $ # 
Worldcup # ESP 

1 
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Spanien vs Nieder-
lande 1-5 # WTF # 
omg # Worldcup lol 

Spain vs Nether-
lands 1-5 # WTF # 
omg # Worldcup lol 1 

            kann ich dich bitte mit 
einem Klumpen 
Cheddar-Käse 
bekanntmachen ! los 
England ! # Worldcup 

can I introduce you 
to a lump of ched-
dar cheese, please! 
go England! # 
Worldcup 1 

            OK eine kleine 
Unaufmerksamkeit : - 
mal sehen , wie tor-
hungrig das Team 
sein wird : - es geht 
nur darum , wie sehr 
man es will # World-
cup 

OK a little inatten-
tion: - let's see how 
goal-hungry the 
team will be: - it's all 
about how much 
you want it # World-
cup 

1 
            Herzinfarkt ist die 

einzige Option # 
Worldcup 

Heart attack is the 
only option # 
Worldcup 1 

            unnütz ! England 
nutzlos ! # eng # 
Worldcup 

useless! England 
useless! # eng # 
Worldcup 1 

            unglückliches Brasili-
en , es war Klose 

unhappy Brazil, it 
was Klose 1 

            warum hat der 
Schiedsrichter 
aufgehört dort 
zuspielen ? es ist 
keine Kopfverletzung 
. es lässt sich darüber 
streiten , ob das 
überhaupt eine Ver-
letzung war ! # 
Worldcup 

why did the referee 
stop playing there? 
it's not a head inju-
ry. it is debatable 
whether that was an 
injury at all! # 
Worldcup 

1 
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spanisches wurde das 
Tor nicht gegeben ; 
Abseits # Worldcup # 
sucks # ESPNED 

Spanish was not 
given the gate; Off-
side # Worldcup # 
sucks # ESPNED 

 
1 

   
1 

       wenn man in diesem 
# Worldcup nur zwei 
Tore macht , sollte 
man wahrscheinlich 
damit rechnen bald 
nach Hause zu fahren 
. # ITAURU 

if you only score two 
goals in this #World-
cup, you should 
probably expect to 
go home soon. # 
ITAURU 

1 
            warte was ? nicht , 

wenn er in den 
Ruhestand gehen 
muss # Gerrard # 
Worldcup 

wait what not if he 
has to retire # Ger-
rard # Worldcup 

      
1 1 1 

    verdammt # World-
cup hier und # World-
cup da. hab es jetzt 
schon satt 

damn #worldcup 
here and #worldcup 
there. already tired 
of it 1 

            zum ersten Mal hat 
mich das zur Toilette 
gehen gekriegt und 
ich habe das Tor 
verpasst ! # Worldcup 
# England 

for the first time this 
got me to the bath-
room and I missed 
the gate! # 
Worldcup # England 

 
2 

  
1 1 

       USA Man of the 
Match ~ NO ONE ! # 
scmotm # WorldCup-
Problems # Worldcup 
# ESPN 

USA Man of the 
Match ~ NO ONE! # 
scmotm # 
WorldCupProblems 
# Worldcup # ESPN 1 

            Messis Eilnachricht an 
den verletzten Ney-
mar http : / / t.co / 

Messi's urgent mes-
sage to the injured 
Neymar http: / / t.co 

 
1 

  
1 
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Flu-
ency 

Punctua-
tion 
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le 

Incon-
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ty 
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QlLAKzDb5e / QlLAKzDb5e 

lol , ich habe dieses 
Spiel nur geguckt , um 
mich über das Team , 
das verliert , lustig zu 
machen.Ich war 
darüber noch nie so 
begeistert , TBH .  # 
Worldcup 

lol, I just watched 
this game to make 
fun of the team that 
was losing, I've nev-
er been so excited 
about it, TBH. 
Worldcup 

 
1 

  
1 

        # WK2014 : van Persie 
: die Niederländer 
müssen eine harte 
Zeit erwarten http : / 
/ t.co / gREqhKADkY 

# WK2014: van Per-
sie: the Dutch have 
to expect a hard 
time http: / / t.co / 
gREqhKADkY 1 

            süßes Italien hat 
gerade einen kleines 
Zittern # avicii # 
Worldcup 

sweet italy just got a 
little tremor # avicii 
# worldcup 

1 
            Howard Webb ist ein 

schrecklicher Schiri # 
Worldcup 

Howard Webb is a 
terrible referee 
#Worldcup 

         
1 1 

  darf ich der erste sein 
der sagt , To-
talschaden für Span-
ien ! # Spainvschile # 
Worldcup 

may I be the first to 
say, total loss for 
Spain! # Spainvschile 
# Worldcup 

1 
            die Leute sagen , es 

ist sinnlos das @ eng-
land Spiel morgen zu 
gucken . ja , sie sind 
raus aus dem # 
Worldcup aber ich 

people say there is 
no point in watching 
@ england tomor-
row. yes, they are 
out of the #world-
cup but i'm still 

 
1 

 
1 
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warte immer noch 
darauf 

waiting for it 

@ MiseryBear Armer 
kleine Bär . vielleicht 
könnten du und @ 
officialkylie einander 
helfen , das Elend zu 
bedauern # Worldcup 

@ MiseryBear Poor 
little bear. maybe 
you and 
@officialkylie could 
help each other 
regret the misery 
#Worldcup 

 
1 

  
1 

        sind Brasilien und 
England verkleidet ? # 
Worldcup 

are Brazil and Eng-
land in disguise? # 
Worldcup 1 
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Telework 

Κείμενο Αφετθρίασ 

Un Sistema di Formazione, Orientamento e Informazione sul Telelavoro 

Il progetto 

Il Progetto “TES – TELEWORK EDUCATION SYSTEM”, realizzato nel triennio 2000-2003, ha 

visto la partecipazione di un partenariato di cinque paesi: Italia, Grecia, Irlanda, Romania e 

Spagna e composto da Pubbliche Amministrazioni, Agenzie per il Lavoro, Istituti Scolastici 

Superiori, Università, Centri di Ricerca, Organizzazioni di Base degli operatori della forma-

zione. 

Il Progetto ha realizzato un innovativo modello di Sistema per la Formazione, l’Orientamento 

e l’Informazione al Telelavoro che sia in grado di garantire, attraverso una significativa 

azione formativa dei lavoratori, una corretta introduzione del telelavoro stesso nelle or-

ganizzazioni. 

Ma perché questa formazione sia efficace ed efficiente, TES ha posto alla base della sua ri-

cerca l’assunto che l’idea di “formazione al telelavoro” non è sufficiente e che sia necessario 

parlare di “educazione al telelavoro”, intendendo il momento educativo come l’avvio di un 

processo di acquisizione di quelle competenze di base necessarie sia ai lavoratori che a colo-

ro che si accingono ad entrare nel mondo del lavoro, ma anche a tutti coloro che hanno la 

funzione di decisori e gestori nelle organizzazioni. 

In tal senso il Progetto si pone obiettivi che possono avere ricadute molto forti sia sul mondo 

del lavoro che sul sistema formativo ed educativo. 

Il Telelavoro (o “e-Work”) è definito, nella sua moderna accezione, come “una metodologia 

di lavoro che presuppone la fornitura a distanza e, se possibile, in modo asincrono, di una 

prestazione lavorativa attraverso l’uso, in tutto o in parte, delle tecnologie dell’Informazione 

e della Comunicazione”. 

Il telelavoratore, in questo senso, può rappresentare un potente strumento di evoluzione 

delle organizzazioni nel processo di produzione e gestione del lavoro. 

Una qualsiasi organizzazione (piccola o grande, pubblica o privata) ma anche singoli soggetti 

che operano nel contesto dell’auto-imprenditorialità, possono ottenere dal telelavoro signif-

icative innovazioni di prodotto e/o di processo. 

Ma perché queste siano effettivamente tali, uno degli aspetti che le stesse organizzazioni 

devono curare è proprio quello della formazione e dell’aggiornamento del lavoratori. 

Saper telelavorare non è una competenza legata semplicemente a conoscenze di tipo tecno-

logico (saper usare il computer, Internet, la posta elettronica, ecc.), ma è una competenza 

organizzativa e culturale. 

Il progetto vuole rispondere in modo innovativo a questa esigenza di formazione. 
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Per il raggiungimento dei suoi obiettivi TES ha realizzato un’articolata infrastruttura tecno-

logica di tipo distribuito che eroga i servizi formativi ed informativi. 

Questa infrastruttura è gestita da un centro servizi - denominato TTC - TES Teleservices Cen-

tre (collocato presso l’ITI “F’GIORDANI”) – ed utilizza uno specifico portale (TES Portal), ac-

cessibile all’indirizzo www.leonardotes.org , per erogare i propri servizi: 

servizi formativi e di supporto per operatori della formazione , quali: 

- corsi di formazione a distanza sul telelavoro, 

- supporto all’ideazione, progettazione, realizzazione di nuovi moduli formativi e corsi sul 

telelavoro, 

- uso di ambienti di sperimentazione del telelavoro (basati sulla simulazione dei processi) 

servizi formativi per utenti finali, quali: 

- corsi di formazione a distanza di introduzione al telelavoro e alla sua applicazione in vari 

contesti 

- erogazione di materiali di supporto e di approfondimento 

servizi informativi e di orientamento sul telelavoro rivolti a vari target e riguardanti, in parti-

colare: 

- gli aspetti normativi relativi al telelavoro 

- le buone prassi per il telelavoro realizzate in Europa 

- le iniziative di formazione realizzate 

- un orientamento generale nel mondo del telelavoro in Europa. 
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Κείμενο Αναφοράσ 

A Telework Training, Guidance and Information System 

THE PROJECT 

The Project "TES – TELEWORK EDUCATION SYSTEM" witnesses participation by a partnership 

of five countries: Italy, Greece, Ireland, Romania, and Spain, composed of Public Administra-

tions, Labour Agencies, Higher Scholastic Institutions, Universities, Research Centres, and 

Organizations dedicated to trainers. 

The Project, realized in three years (2001 – 2003), has created an innovative model for a 

Training, Orientation, and Information System for Telework that can guarantee a proper in-

troduction to telework in organisations through meaningful training programs for employ-

ees. 

But in order for this training to be effective and efficient, TES has based its research on the 

founding assumption that the idea of "telework training" alone is not sufficient, and it is also 

necessary to talk about "telework education", which poses the educational event as the be-

ginning of a process of acquiring the basic skills necessary both for workers and people pre-

paring to enter the workplace, but also to people in the roles of decision makers and man-

agers in organisations. 

In this sense the Project sets goals that can entail powerful consequences both in the work-

place and on the training and education system. 

Telework (or "e-Work") is defined in its modern sense as "an employment methodology that 

presupposes distance supply of services, asynchronously if possible, using wholly or in part 

Information and Communications Technologies". 

In this sense, the teleworker can represent a powerful tool in the evolution of organisations 

in the production process and labour management. 

Any organisation (small or large, public or private), and even individuals working in the 

framework of self-employment, can obtain significant innovations in products and/or pro-

cess from telework. 

But in order for this to take place effectively, one of the aspects that these same organisa-

tions must handle is precisely that of training and updating of employees. 

Knowing how to telework is not a skill simply tied to technical competence (knowing how to 

use a computer, the Internet, e-mail, etc.), but rather is an organizational and cultural skill. 

The project aims to offer an innovative response to this need for training, starting from an 

experience already conducted in Naples, of which in some ways, it represents a natural con-

tinuation. 



103 
 

In order to reach its objectives, TES created an articulated technological infrastructure, dis-

tributed in nature, that provides training and information services. 

This infrastructure is managed by a services centre—called TTC – TES Teleservices Center 

(located at the "F.GIORNDANI" Inst.—and uses one specific portal (TES Portal), which can be 

accessed at www.leonardotes.org, to provide the following services: 

training services and support for trainers, such as: 

- e-learning training courses on telework 

- assistance in conceiving, planning, and creating new training modules and courses on tele-

work 

- use of experimental telework environments (based on the simulation of the processes) 

training services for end-users, such as: 

- introductory e-learning courses on telework and its application in various contexts 

- supply of support materials and further information 

information and orientation services on telework aimed at the various targets, and in partic-

ular regarding: 

- the legal aspects involved with telework 

- good practices for telework created in Europe 

- training initiatives created 

- a general orientation on the world of telework in Europe 
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ST MT Output Adequacy Fluency 

Un Sistema di Formazione, Orientamento e Informa-
zione sul Telelavoro 

A Telework Training, Guidance and Information System 
Excellent Excellent 

Il progetto The project Excellent Excellent 

Il Progetto “TES – TELEWORK EDUCATION SYSTEM”, 
realizzato nel triennio 2000-2003, ha visto la parteci-
pazione di un partenariato di cinque paesi: Italia, Gre-
cia, Irlanda, Romania e Spagna e composto da Pubbli-
che Amministrazioni, Agenzie per il Lavoro, Istituti 
Scolastici Superiori, Università, Centri di Ricerca, Or-
ganizzazioni di Base degli operatori della formazione. 

The Project ′′ TES - TELEWORK EDUCATION SYSTEM ", carried 
out in the three-year period 2000-2003, participated in a 
partnership of five countries: Italy, Greece, Ireland, Romania 
and Spain and composed of Public Administrations, Job 
Agencies, Institutes Superior Schools, University, Research 
Centers, Basic Organizations of Training Operators. 

Poor Good 

Il Progetto ha realizzato un innovativo modello di 
Sistema per la Formazione, l’Orientamento e 
l’Informazione al Telelavoro che sia in grado di gar-
antire, attraverso una significativa azione formativa 
dei lavoratori, una corretta introduzione del telelavoro 
stesso nelle organizzazioni. 

The Project has created an innovative model of System for 
Training, Guidance and Telework Information that can en-
sure, through significant training action by workers, the cor-
rect introduction of teleworking itself into organizations. 

Good Excellent 

Ma perché questa formazione sia efficace ed effi-
ciente, TES ha posto alla base della sua ricerca 
l’assunto che l’idea di “formazione al telelavoro” non è 
sufficiente e che sia necessario parlare di “educazione 
al telelavoro”, intendendo il momento educativo come 
l’avvio di un processo di acquisizione di quelle compe-
tenze di base necessarie sia ai lavoratori che a coloro 
che si accingono ad entrare nel mondo del lavoro, ma 
anche a tutti coloro che hanno la funzione di decisori e 
gestori nelle organizzazioni. 

But for this training to be efficient and efficient, TES has put 
the assumption that the idea of ′′ telework training ′′ is not 
enough and that it is necessary to talk about ′′ teleworking 
education ", meaning the educational moment like the 
launching a process of acquiring the basic skills necessary for 
both workers and those who are about to enter the world of 
work, but also for all those who function as decision-makers 
and managers in organizations. 

Poor Excellent 
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In tal senso il Progetto si pone obiettivi che possono 
avere ricadute molto forti sia sul mondo del lavoro che 
sul sistema formativo ed educativo. 

In this respect, the Project sets goals that can have very 
strong consequences both on the world of work and on the 
educational and educational system. 

Good Excellent 

Il Telelavoro (o “e-Work”) è definito, nella sua moder-
na accezione, come “una metodologia di lavoro che 
presuppone la fornitura a distanza e, se possibile, in 
modo asincrono, di una prestazione lavorativa at-
traverso l’uso, in tutto o in parte, delle tecnologie 
dell’Informazione e della Comunicazione”. 

Telework (or ′′ e-Work ′′) is defined, in its modern sense, as ′′ 
a working methodology that presupposes the distance supply 
and, if possible, asynchronously, of a work performance 
through use, in full or partly of Information and Communica-
tion Technologies ". 

Good Fair 

Il telelavoratore, in questo senso, può rappresentare 
un potente strumento di evoluzione delle or-
ganizzazioni nel processo di produzione e gestione del 
lavoro. 

The teleworker, in this sense, can be a powerful tool for the 
organization s' evolution in the process of production and 
management of work. 

Excellent Fair 

Una qualsiasi organizzazione (piccola o grande, pubbli-
ca o privata) ma anche singoli soggetti che operano nel 
contesto dell’auto-imprenditorialità, possono ottenere 
dal telelavoro significative innovazioni di prodotto e/o 
di processo. 

Any organization (small or large, public or private) but also 
individual entities working in the context of self-
entrepreneurship, can obtain significant product and / or 
process innovations from teleworking. 

Excellent Excellent 

Ma perché queste siano effettivamente tali, uno degli 
aspetti che le stesse organizzazioni devono curare è 
proprio quello della formazione e dell’aggiornamento 
del lavoratori. 

But for these to actually be such, one of the aspects that the 
organizations themselves need to take care of is precisely the 
training and updating of workers. 

Good Excellent 

Saper telelavorare non è una competenza legata sem-
plicemente a conoscenze di tipo tecnologico (saper 
usare il computer, Internet, la posta elettronica, ecc.), 
ma è una competenza organizzativa e culturale. 

Knowing how to teleworking is not a competence simply 
linked to technological knowledge (knowing how to use 
computer, Internet, inbox, etc. ), but it's an organizational 
and cultural competence. 

Excellent Good 

Il progetto vuole rispondere in modo innovativo a 
questa esigenza di formazione. 

The project wants to innovatively respond to this training 
need. Excellent Excellent 
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Per il raggiungimento dei suoi obiettivi TES ha real-
izzato un’articolata infrastruttura tecnologica di tipo 
distribuito che eroga i servizi formativi ed informativi. 

In order to achieve its objectives, TES has created an articu-
lated technology infrastructure of a distributed type that 
provides training and information services. 

Good Excellent 

Questa infrastruttura è gestita da un centro servizi - 
denominato TTC - TES Teleservices Centre (collocato 
presso l’ITI “F’GIORDANI”) – ed utilizza uno specifico 
portale (TES Portal), accessibile all’indirizzo 
www.leonardotes.org , per erogare i propri servizi: 

This infrastructure is operated by a service center - TTC - TES 
Teleservices Centre (located at ITI ′′ F ' GiORDANI ′′) - and 
uses a specific portal (TES Portal), accessible at 
www.leonardotes.org, to provide your services: 

Good Excellent 

servizi formativi e di supporto per operatori della 
formazione , quali: 

Training and support services for training providers, such as: 
Excellent Excellent 

- corsi di formazione a distanza sul telelavoro, - distance training courses on telework, Excellent Excellent 

- supporto all’ideazione, progettazione, realizzazione 
di nuovi moduli formativi e corsi sul telelavoro, 

- support for the idea, planning, the creation of new training 
modules and teleworking courses, Fair Excellent 

- uso di ambienti di sperimentazione del telelavoro 
(basati sulla simulazione dei processi) 

- use of telework experimentation environments (based on 
process simulation) Excellent Excellent 

servizi formativi per utenti finali, quali: Training services for end users, such as: Excellent Excellent 

- corsi di formazione a distanza di introduzione al te-
lelavoro e alla sua applicazione in vari contesti 

- training courses at a distance of introduction to telework 
and its application in various contexts Excellent Good 

- erogazione di materiali di supporto e di approfondi-
mento 

- supply of support and deepening materials 
Fair Excellent 

servizi informativi e di orientamento sul telelavoro 
rivolti a vari target e riguardanti, in particolare: 

Telework information and orientation services aimed at vari-
ous targets, in particular: Good Excellent 

- gli aspetti normativi relativi al telelavoro - teleworking regulations Excellent Excellent 

- le buone prassi per il telelavoro realizzate in Europa - good practice for teleworking in Europe Excellent Good 

- le iniziative di formazione realizzate - training initiatives carried out Excellent Excellent 
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- un orientamento generale nel mondo del telelavoro 
in Europa. 

- a general orientation in the world of teleworking in Europe. 
Excellent Excellent 
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Un Sistema di Formazione, Orientamento e In-
formazione sul Telelavoro 

A Training, Orientation and Information System on Telework 
Excellent Excellent 

Il progetto The project Excellent Excellent 

Il Progetto “TES – TELEWORK EDUCATION SYSTEM”, 
realizzato nel triennio 2000-2003, ha visto la par-
tecipazione di un partenariato di cinque paesi: Italia, 
Grecia, Irlanda, Romania e Spagna e composto da 
Pubbliche Amministrazioni, Agenzie per il Lavoro, 
Istituti Scolastici Superiori, Università, Centri di Ri-
cerca, Organizzazioni di Base degli operatori della 
formazione. 

The "TES - TELEWORK EDUCATION SYSTEM" Project, carried out in 
the three-year period 2000-2003, saw the participation of a part-
nership of five countries: Italy, Greece, Ireland, Romania and Spain 
and made up of Public Administrations, Employment Agencies, 
Schools Superiors, Universities, Research Centers, Basic Organiza-
tions of training operators. 

Fair Excellent 

Il Progetto ha realizzato un innovativo modello di 
Sistema per la Formazione, l’Orientamento e 
l’Informazione al Telelavoro che sia in grado di gar-
antire, attraverso una significativa azione formativa 
dei lavoratori, una corretta introduzione del telela-
voro stesso nelle organizzazioni. 

The Project has created an innovative system model for Telework 
Training, Orientation and Information that is able to ensure, 
through a significant training action for workers, a correct intro-
duction of telework itself in organizations. 

Excellent Excellent 

Ma perché questa formazione sia efficace ed effi-
ciente, TES ha posto alla base della sua ricerca 
l’assunto che l’idea di “formazione al telelavoro” 
non è sufficiente e che sia necessario parlare di 
“educazione al telelavoro”, intendendo il momento 
educativo come l’avvio di un processo di ac-
quisizione di quelle competenze di base necessarie 
sia ai lavoratori che a coloro che si accingono ad 
entrare nel mondo del lavoro, ma anche a tutti colo-
ro che hanno la funzione di decisori e gestori nelle 
organizzazioni. 

But for this training to be effective and efficient, TES has placed at 
the basis of its research the assumption that the idea of "telework 
training" is not enough and that it is necessary to speak of "tele-
work education", meaning the educational moment as the launch 
of a process of acquiring those basic skills necessary for both 
workers and those who are about to enter the world of work, but 
also for all those who have the function of decision makers and 
managers in organizations. 

Fair Excellent 
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In tal senso il Progetto si pone obiettivi che possono 
avere ricadute molto forti sia sul mondo del lavoro 
che sul sistema formativo ed educativo. 

In this sense, the Project sets itself objectives that can have very 
strong repercussions both on the world of work and on the train-
ing and educational system. 

Excellent Excellent 

Il Telelavoro (o “e-Work”) è definito, nella sua 
moderna accezione, come “una metodologia di 
lavoro che presuppone la fornitura a distanza e, se 
possibile, in modo asincrono, di una prestazione 
lavorativa attraverso l’uso, in tutto o in parte, delle 
tecnologie dell’Informazione e della Comunica-
zione”. 

Teleworking (or "e-Work") is defined, in its modern meaning, as "a 
working methodology that presupposes the remote supply and, if 
possible, asynchronously, of a work performance through the use, 
in all or in part, of information and communication technologies ". 

Good Good 

Il telelavoratore, in questo senso, può rappresen-
tare un potente strumento di evoluzione delle or-
ganizzazioni nel processo di produzione e gestione 
del lavoro. 

In this sense, the teleworker can represent a powerful tool for the 
evolution of organizations in the process of production and man-
agement of work. 

Excellent Fair 

Una qualsiasi organizzazione (piccola o grande, pub-
blica o privata) ma anche singoli soggetti che op-
erano nel contesto dell’auto-imprenditorialità, pos-
sono ottenere dal telelavoro significative innovazio-
ni di prodotto e/o di processo. 

Any organization (small or large, public or private) but also indi-
vidual subjects operating in the context of self-entrepreneurship, 
can obtain significant product and / or process innovations from 
teleworking. 

Excellent Excellent 

Ma perché queste siano effettivamente tali, uno 
degli aspetti che le stesse organizzazioni devono 
curare è proprio quello della formazione e 
dell’aggiornamento del lavoratori. 

But for these to be effectively such, one of the aspects that the 
same organizations must take care of is precisely that of training 
and updating workers. 

Fair Excellent 

Saper telelavorare non è una competenza legata 
semplicemente a conoscenze di tipo tecnologico 
(saper usare il computer, Internet, la posta 
elettronica, ecc.), ma è una competenza or-
ganizzativa e culturale. 

Knowing how to telework is not a skill linked simply to technologi-
cal knowledge (knowing how to use computers, Internet, e-mail, 
etc.), but it is an organizational and cultural competence. 

Excellent Excellent 

Il progetto vuole rispondere in modo innovativo a 
questa esigenza di formazione. 

The project aims to respond in an innovative way to this training 
need. Excellent Excellent 
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Per il raggiungimento dei suoi obiettivi TES ha real-
izzato un’articolata infrastruttura tecnologica di tipo 
distribuito che eroga i servizi formativi ed informa-
tivi. 

In order to achieve its objectives, TES has created an articulated 
distributed type technological infrastructure that provides training 
and information services. 

Excellent Excellent 

Questa infrastruttura è gestita da un centro servizi - 
denominato TTC - TES Teleservices Centre (collocato 
presso l’ITI “F’GIORDANI”) – ed utilizza uno specifico 
portale (TES Portal), accessibile all’indirizzo 
www.leonardotes.org , per erogare i propri servizi: 

This infrastructure is managed by a service center - called TTC - 
TES Teleservices Center (located at the ITI "F'GIORDANI") - and 
uses a specific portal (TES Portal), accessible at 
www.leonardotes.org, to provide its services: 

Excellent Excellent 

servizi formativi e di supporto per operatori della 
formazione , quali: 

training and support services for training operators, such as: 
Excellent Excellent 

- corsi di formazione a distanza sul telelavoro, - distance training courses on teleworking, Excellent Excellent 

- supporto all’ideazione, progettazione, real-
izzazione di nuovi moduli formativi e corsi sul telela-
voro, 

- support for the conception, design, implementation of new train-
ing modules and courses on teleworking, 

Excellent Excellent 

- uso di ambienti di sperimentazione del telelavoro 
(basati sulla simulazione dei processi) 

- use of telework testing environments (based on process simula-
tion) Excellent Excellent 

servizi formativi per utenti finali, quali: training services for end users, such as: Excellent Excellent 

- corsi di formazione a distanza di introduzione al 
telelavoro e alla sua applicazione in vari contesti 

- distance training courses for introduction to teleworking and its 
application in various contexts Excellent Excellent 

- erogazione di materiali di supporto e di ap-
profondimento 

- provision of support and in-depth materials 
Excellent Excellent 

servizi informativi e di orientamento sul telelavoro 
rivolti a vari target e riguardanti, in particolare: 

information and guidance services on telework aimed at various 
targets and concerning, in particular: Excellent Excellent 

- gli aspetti normativi relativi al telelavoro - the regulatory aspects relating to teleworking Excellent Excellent 

- le buone prassi per il telelavoro realizzate in Euro-
pa 

- good practices for teleworking implemented in Europe 
Excellent Excellent 

- le iniziative di formazione realizzate - the training initiatives carried out Excellent Excellent 
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- un orientamento generale nel mondo del telela-
voro in Europa. 

- a general orientation in the world of teleworking in Europe. 
Excellent Excellent 
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Facebook Translate - Κατθγοριοποίθςθ λακϊν  

ST MT output 
No 
error Accuracy Addition Omission Mistranslation Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

Un Sistema di Formazione, 
Orientamento e Informazione 
sul Telelavoro 

A Telework Training, 
Guidance and Infor-
mation System 1 

         Il progetto The project 1 
         

Il Progetto “TES – TELEWORK 
EDUCATION SYSTEM”, real-
izzato nel triennio 2000-2003, 
ha visto la partecipazione di 
un partenariato di cinque 
paesi: Italia, Grecia, Irlanda, 
Romania e Spagna e com-
posto da Pubbliche Ammin-
istrazioni, Agenzie per il La-
voro, Istituti Scolastici Superi-
ori, Università, Centri di Ricer-
ca, Organizzazioni di Base 
degli operatori della forma-
zione. 

The Project ′′ TES - 
TELEWORK EDUCA-
TION SYSTEM ", car-
ried out in the three-
year period 2000-
2003, participated in a 
partnership of five 
countries: Italy, 
Greece, Ireland, Ro-
mania and Spain and 
composed of Public 
Administrations, Job 
Agencies, Institutes 
Superior Schools, 
University, Research 
Centers, Basic Organi-
zations of Training 
Operators. 

 
4 

 
1 3 1 

 
1 1 1 

Il Progetto ha realizzato un 
innovativo modello di Sistema 
per la Formazione, 
l’Orientamento e 
l’Informazione al Telelavoro 
che sia in grado di garantire, 
attraverso una significativa 
azione formativa dei lavora-
tori, una corretta introduzione 
del telelavoro stesso nelle 

The Project has creat-
ed an innovative 
model of System for 
Training, Guidance 
and Telework Infor-
mation that can en-
sure, through signifi-
cant training action by 
workers, the correct 
introduction of tele-

 
1 

  
1 
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organizzazioni. working itself into 
organizations. 

Ma perché questa formazione 
sia efficace ed efficiente, TES 
ha posto alla base della sua 
ricerca l’assunto che l’idea di 
“formazione al telelavoro” 
non è sufficiente e che sia 
necessario parlare di “educa-
zione al telelavoro”, in-
tendendo il momento educa-
tivo come l’avvio di un pro-
cesso di acquisizione di quelle 
competenze di base neces-
sarie sia ai lavoratori che a 
coloro che si accingono ad 
entrare nel mondo del lavoro, 
ma anche a tutti coloro che 
hanno la funzione di decisori e 
gestori nelle organizzazioni. 

But for this training to 
be efficient and effi-
cient, TES has put the 
assumption that the 
idea of ′′ telework 
training ′′ is not 
enough and that it is 
necessary to talk 
about ′′ teleworking 
education ", meaning 
the educational mo-
ment like the launch-
ing a process of ac-
quiring the basic skills 
necessary for both 
workers and those 
who are about to 
enter the world of 
work, but also for all 
those who function as 
decision-makers and 
managers in organiza-
tions. 

 
3 

 
2 1 

   
3 3 
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In tal senso il Progetto si pone 
obiettivi che possono avere 
ricadute molto forti sia sul 
mondo del lavoro che sul 
sistema formativo ed educa-
tivo. 

In this respect, the 
Project sets goals that 
can have very strong 
consequences both 
on the world of work 
and on the educa-
tional and educational 
system. 

 
1 

  
1 

     

Il Telelavoro (o “e-Work”) è 
definito, nella sua moderna 
accezione, come “una metod-
ologia di lavoro che pre-
suppone la fornitura a distan-
za e, se possibile, in modo 
asincrono, di una prestazione 
lavorativa attraverso l’uso, in 
tutto o in parte, delle tecnol-
ogie dell’Informazione e della 
Comunicazione”. 

Telework (or ′′ e-Work 
′′) is defined, in its 
modern sense, as ′′ a 
working methodology 
that presupposes the 
distance supply and, if 
possible, asynchro-
nously, of a work 
performance through 
use, in full or partly of 
Information and 
Communication 
Technologies ". 

 
1 

  
1 3 1 2 

  
Il telelavoratore, in questo 
senso, può rappresentare un 
potente strumento di evo-
luzione delle organizzazioni 
nel processo di produzione e 
gestione del lavoro. 

The teleworker, in this 
sense, can be a pow-
erful tool for the or-
ganization s' evolution 
in the process of pro-
duction and manage-
ment of work. 

     
2 1 1 
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Una qualsiasi organizzazione 
(piccola o grande, pubblica o 
privata) ma anche singoli sog-
getti che operano nel contes-
to dell’auto-imprenditorialità, 
possono ottenere dal telela-
voro significative innovazioni 
di prodotto e/o di processo. 

Any organization 
(small or large, public 
or private) but also 
individual entities 
working in the con-
text of self-
entrepreneurship, can 
obtain significant 
product and / or pro-
cess innovations from 
teleworking. 1 

         
Ma perché queste siano ef-
fettivamente tali, uno degli 
aspetti che le stesse or-
ganizzazioni devono curare è 
proprio quello della forma-
zione e dell’aggiornamento 
del lavoratori. 

But for these to actu-
ally be such, one of 
the aspects that the 
organizations them-
selves need to take 
care of is precisely the 
training and updating 
of workers. 

 
1 

 
1 

      

Saper telelavorare non è una 
competenza legata semplice-
mente a conoscenze di tipo 
tecnologico (saper usare il 
computer, Internet, la posta 
elettronica, ecc.), ma è una 
competenza organizzativa e 
culturale. 

Knowing how to tele-
working is not a com-
petence simply linked 
to technological 
knowledge (knowing 
how to use computer, 
Internet, inbox, etc. ), 
but it's an organiza-
tional and cultural 
competence. 

     
1 

 
1 

  Il progetto vuole rispondere in 
modo innovativo a questa 
esigenza di formazione. 

The project wants to 
innovatively respond 
to this training need. 1 
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Per il raggiungimento dei suoi 
obiettivi TES ha realizzato 
un’articolata infrastruttura 
tecnologica di tipo distribuito 
che eroga i servizi formativi 
ed informativi. 

In order to achieve its 
objectives, TES has 
created an articulated 
technology infrastruc-
ture of a distributed 
type that provides 
training and infor-
mation services. 

 
1 1 

       

Questa infrastruttura è gestita 
da un centro servizi - denomi-
nato TTC - TES Teleservices 
Centre (collocato presso l’ITI 
“F’GIORDANI”) – ed utilizza 
uno specifico portale (TES 
Portal), accessibile all’indirizzo 
www.leonardotes.org , per 
erogare i propri servizi: 

This infrastructure is 
operated by a service 
center - TTC - TES 
Teleservices Centre 
(located at ITI ′′ F ' 
GiORDANI ′′) - and 
uses a specific portal 
(TES Portal), accessi-
ble at 
www.leonardotes.org, 
to provide your ser-
vices: 

 
2 

 
1 1 

     servizi formativi e di supporto 
per operatori della forma-
zione , quali: 

Training and support 
services for training 
providers, such as: 1 

         - corsi di formazione a distan-
za sul telelavoro, 

- distance training 
courses on telework, 1 

         
- supporto all’ideazione, pro-
gettazione, realizzazione di 
nuovi moduli formativi e corsi 
sul telelavoro, 

- support for the idea, 
planning, the creation 
of new training mod-
ules and teleworking 
courses, 

 
2 

  
2 

     - uso di ambienti di speri-
mentazione del telelavoro 
(basati sulla simulazione dei 
processi) 

- use of telework ex-
perimentation envi-
ronments (based on 
process simulation) 1 
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servizi formativi per utenti 
finali, quali: 

Training services for 
end users, such as: 1 

         
- corsi di formazione a distan-
za di introduzione al telela-
voro e alla sua applicazione in 
vari contesti 

- training courses at a 
distance of introduc-
tion to telework and 
its application in vari-
ous contexts 

     
1 

 
1 

  - erogazione di materiali di 
supporto e di approfondimen-
to 

- supply of support 
and deepening mate-
rials 

 
1 

  
1 

     servizi informativi e di orien-
tamento sul telelavoro rivolti 
a vari target e riguardanti, in 
particolare: 

Telework information 
and orientation ser-
vices aimed at various 
targets, in particular: 

 
1 

 
1 

      - gli aspetti normativi relativi 
al telelavoro 

- teleworking 
regulations 1 

         
- le buone prassi per il telela-
voro realizzate in Europa 

- good practice for 
teleworking in Europe 

     
1 

 
1 

  - le iniziative di formazione 
realizzate 

- training initiatives 
carried out 1 

         - un orientamento generale 
nel mondo del telelavoro in 
Europa. 

- a general orientation 
in the world of tele-
working in Europe. 1 
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Google Translate - Κατθγοριοποίθςθ λακϊν 

ST MT output 
No 
error Accuracy Omission Mistranslation Fluency Grammar Style Awkward 

Un Sistema di Formazione, Orien-
tamento e Informazione sul Telela-
voro 

A Training, Orientation and In-
formation System on Telework 

1 
       Il progetto The project 1 
       

Il Progetto “TES – TELEWORK EDU-
CATION SYSTEM”, realizzato nel 
triennio 2000-2003, ha visto la 
partecipazione di un partenariato 
di cinque paesi: Italia, Grecia, Irlan-
da, Romania e Spagna e composto 
da Pubbliche Amministrazioni, 
Agenzie per il Lavoro, Istituti Sco-
lastici Superiori, Università, Centri 
di Ricerca, Organizzazioni di Base 
degli operatori della formazione. 

The "TES - TELEWORK EDUCA-
TION SYSTEM" Project, carried 
out in the three-year period 
2000-2003, saw the participation 
of a partnership of five countries: 
Italy, Greece, Ireland, Romania 
and Spain and made up of Public 
Administrations, Employment 
Agencies, Schools Superiors, 
Universities, Research Centers, 
Basic Organizations of training 
operators. 

 
3 1 2 

    Il Progetto ha realizzato un innova-
tivo modello di Sistema per la 
Formazione, l’Orientamento e 
l’Informazione al Telelavoro che sia 
in grado di garantire, attraverso 
una significativa azione formativa 
dei lavoratori, una corretta intro-
duzione del telelavoro stesso nelle 
organizzazioni. 

The Project has created an inno-
vative system model for Tele-
work Training, Orientation and 
Information that is able to en-
sure, through a significant train-
ing action for workers, a correct 
introduction of telework itself in 
organizations. 

1 
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Ma perché questa formazione sia 
efficace ed efficiente, TES ha posto 
alla base della sua ricerca l’assunto 
che l’idea di “formazione al telela-
voro” non è sufficiente e che sia 
necessario parlare di “educazione 
al telelavoro”, intendendo il mo-
mento educativo come l’avvio di un 
processo di acquisizione di quelle 
competenze di base necessarie sia 
ai lavoratori che a coloro che si 
accingono ad entrare nel mondo 
del lavoro, ma anche a tutti coloro 
che hanno la funzione di decisori e 
gestori nelle organizzazioni. 

But for this training to be effec-
tive and efficient, TES has placed 
at the basis of its research the 
assumption that the idea of 
"telework training" is not enough 
and that it is necessary to speak 
of "telework education", mean-
ing the educational moment as 
the launch of a process of acquir-
ing those basic skills necessary 
for both workers and those who 
are about to enter the world of 
work, but also for all those who 
have the function of decision 
makers and managers in organi-
zations. 

 
2 1 1 

  
2 2 

In tal senso il Progetto si pone 
obiettivi che possono avere ricadu-
te molto forti sia sul mondo del 
lavoro che sul sistema formativo ed 
educativo. 

In this sense, the Project sets 
itself objectives that can have 
very strong repercussions both 
on the world of work and on the 
training and educational system. 1 

       Il Telelavoro (o “e-Work”) è 
definito, nella sua moderna ac-
cezione, come “una metodologia di 
lavoro che presuppone la fornitura 
a distanza e, se possibile, in modo 
asincrono, di una prestazione la-
vorativa attraverso l’uso, in tutto o 
in parte, delle tecnologie 
dell’Informazione e della Comuni-
cazione”. 

Teleworking (or "e-Work") is 
defined, in its modern meaning, 
as "a working methodology that 
presupposes the remote supply 
and, if possible, asynchronously, 
of a work performance through 
the use, in all or in part, of infor-
mation and communication 
technologies ". 

 
1 

 
1 1 1 
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Il telelavoratore, in questo senso, 
può rappresentare un potente 
strumento di evoluzione delle or-
ganizzazioni nel processo di 
produzione e gestione del lavoro. 

In this sense, the teleworker can 
represent a powerful tool for the 
evolution of organizations in the 
process of production and man-
agement of work. 

    
1 1 

  
Una qualsiasi organizzazione (pic-
cola o grande, pubblica o privata) 
ma anche singoli soggetti che op-
erano nel contesto dell’auto-
imprenditorialità, possono ottene-
re dal telelavoro significative inno-
vazioni di prodotto e/o di processo. 

Any organization (small or large, 
public or private) but also indi-
vidual subjects operating in the 
context of self-entrepreneurship, 
can obtain significant product 
and / or process innovations 
from teleworking. 

1 
       Ma perché queste siano effettiva-

mente tali, uno degli aspetti che le 
stesse organizzazioni devono cura-
re è proprio quello della forma-
zione e dell’aggiornamento del 
lavoratori. 

But for these to be effectively 
such, one of the aspects that the 
same organizations must take 
care of is precisely that of train-
ing and updating workers. 

 
2 1 1 

    Saper telelavorare non è una com-
petenza legata semplicemente a 
conoscenze di tipo tecnologico 
(saper usare il computer, Internet, 
la posta elettronica, ecc.), ma è una 
competenza organizzativa e cul-
turale. 

Knowing how to telework is not a 
skill linked simply to technologi-
cal knowledge (knowing how to 
use computers, Internet, e-mail, 
etc.), but it is an organizational 
and cultural competence. 

1 
       Il progetto vuole rispondere in 

modo innovativo a questa esigenza 
di formazione. 

The project aims to respond in an 
innovative way to this training 
need. 1 

       Per il raggiungimento dei suoi 
obiettivi TES ha realizzato 
un’articolata infrastruttura tecno-
logica di tipo distribuito che eroga i 
servizi formativi ed informativi. 

In order to achieve its objectives, 
TES has created an articulated 
distributed type technological 
infrastructure that provides train-
ing and information services. 1 
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Questa infrastruttura è gestita da 
un centro servizi - denominato TTC 
- TES Teleservices Centre (collocato 
presso l’ITI “F’GIORDANI”) – ed 
utilizza uno specifico portale (TES 
Portal), accessibile all’indirizzo 
www.leonardotes.org , per erogare 
i propri servizi: 

This infrastructure is managed by 
a service center - called TTC - TES 
Teleservices Center (located at 
the ITI "F'GIORDANI") - and uses 
a specific portal (TES Portal), 
accessible at 
www.leonardotes.org, to provide 
its services: 1 

       
servizi formativi e di supporto per 
operatori della formazione , quali: 

training and support services for 
training operators, such as: 1 

       - corsi di formazione a distanza sul 
telelavoro, 

- distance training courses on 
teleworking, 1 

       
- supporto all’ideazione, progetta-
zione, realizzazione di nuovi moduli 
formativi e corsi sul telelavoro, 

- support for the conception, 
design, implementation of new 
training modules and courses on 
teleworking, 1 

       
- uso di ambienti di sperimenta-
zione del telelavoro (basati sulla 
simulazione dei processi) 

- use of telework testing envi-
ronments (based on process 
simulation) 

 
1 

 
1 

    servizi formativi per utenti finali, 
quali: 

training services for end users, 
such as: 1 

       
- corsi di formazione a distanza di 
introduzione al telelavoro e alla sua 
applicazione in vari contesti 

- distance training courses for 
introduction to teleworking and 
its application in various contexts 

1 
       

- erogazione di materiali di sup-
porto e di approfondimento 

- provision of support and in-
depth materials 1 

       
servizi informativi e di orientamen-
to sul telelavoro rivolti a vari target 
e riguardanti, in particolare: 

information and guidance ser-
vices on telework aimed at vari-
ous targets and concerning, in 
particular: 1 
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- gli aspetti normativi relativi al 
telelavoro 

- the regulatory aspects relating 
to teleworking 1 

       
- le buone prassi per il telelavoro 
realizzate in Europa 

- good practices for teleworking 
implemented in Europe 1 

       - le iniziative di formazione real-
izzate 

- the training initiatives carried 
out 1 

       
- un orientamento generale nel 
mondo del telelavoro in Europa. 

- a general orientation in the 
world of teleworking in Europe. 1 
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La Cina e il vino italiano 

Κείμενο Αφετθρίασ 

La Cina e il vino italiano… 

Che cosa ci fa una laureata in lingua cinese, specializzata in economia e storia dei paesi 

dell’Estremo Oriente, in una prestigiosa cantina di Langa? 

Roberta Picco, 30 anni da Saluzzo, ha deciso di collegare le sue due grandi passioni, il vino e 

la cultura orientale, e per capire e mettere in pratica questo ha percorso molti chilometri e 

trascorso anni in Cina, per poi approdare al Master in Cultura del Vino Italiano a Pollenzo. 

“Ho studiato Lingue orientali a Venezia, quindi ho proseguito con una laurea magistrale in 

economia e storia della Cina. 

La Cina è sempre stata il mio sogno e terminati gli studi sono partita e vi sono rimasta circa 

due anni, curando i rapporti per aziende italiane in loco. 

Non mi sono fermata, però, e rientrata in Italia ho lavorato a Genova nel settore dell’import-

export” ci racconta Roberta, nella pausa pranzo del suo tirocinio presso Gaja a Barbaresco. 

Il vino, però rimane un chiodo fisso per Roberta, e quindi la sua esperienza nel campo eno-

logico continua: 

lei vuole saperne di più, inizia a studiare, a praticare il mondo del vino, sia per lavoro che per 

curiosità. In particolare utilizza le sue competenze linguistiche collaborando con alcune 

aziende vinicole. 

Ho quindi lavorato principalmente come interprete presso cantine in Langa, cercando di ap-

profondire la mia conoscenza dei vini. 

Durante i miei soggiorni in Cina ho potuto capire che, ancora per molti, il vino rappresenta 

uno status symbol, qualcosa per ricchi. 

Con il passare del tempo però, il consumo di vino si sta allargando non solo nelle città princi-

pali, ma anche in quelle cosiddette di seconda fascia, che sono comunque sempre delle 

metropoli enormi: 

si tratta quindi di un settore emergente che ha un grande futuro – continua Roberta. 

“Dunque ormai nuovamente stabilitami in Italia mi sono attivata per trovare una formazione 

adeguata: 

da anni seguivo l’attività dell’Università di Pollenzo: 

due anni fa ho partecipato ad una Giornata Aperta, ma il Master non era ancora partito. 

Sono rimasta in contatto con l’UNISG e quando ho scoperto che il corso era stato attivato, mi 

sono iscritta”. 
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Roberta modestamente ammette di non aver ancora imparato tutto sul vino: 

“Il mondo del vino è molto variegato, c’è sempre da imparare e in un anno non si può ap-

prendere tutto. 

Però il Master è una buona base dalla quale partire per ampliare le proprie conoscenze. 

“Mi occupo delle visite in cantina, che avvengono su prenotazione. 

La visita presso Gaja è un momento di grande formazione, per me è una sfida perché mi sto 

impegnando al massimo per essere all’altezza. 

Inoltre essere qui è una straordinaria opportunità di crescita per me: 

sto imparando moltissimo ogni giorno”. 

Ci viene spontaneo chiederle se ha già fatto visite in cinese. 

“Non ancora – risponde Roberta – ad oggi effettuo le visite in inglese. 

La Cina rimane però sempre nei miei obiettivi. 

Oggi purtroppo è ancora la Francia che gioca un ruolo principale sul mercato cinese: 

se pensano al vino, i cinesi pensano a quello francese. 

Vorrei provare a cambiare questa abitudine: 

mi piacerebbe che in Cina il binomio vino e Italia fosse vincente”. 
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Κείμενο Αναφοράσ 

Italian wine meets China… 

What is an Asian language graduate with a specialization in Chinese economics and history 

doing in a prestigious Langhe winery? 

Roberta Picco, 30, originally from Saluzzo, has made it her life’s goal to connect her two 

great passions, wine and Asian culture. This has led her to travel many miles and spend sev-

eral years in China before bringing her to the Master in Italian Wine Culture in Pollenzo. 

“I studied Asian languages in Venice, then continued with a graduate degree in Chinese eco-

nomics and history. 

China has always been my dream, and once I finished my studies I spent about two years 

there, managing relations for Italian companies in the country. 

I didn’t stay, though, and once back in Italy I worked in Genoa in the import-export sector,” 

Roberta tells us during her lunch break (she’s currently interning at Gaja in Barbaresco—

more about that later). 

Wine has always been a fixation for Roberta, and now she is expanding her experience in the 

enological field. 

She wants to know more, to study and be immersed in the world of wine, for both profes-

sional and personal reasons. 

“So I’ve worked as an interpreter in wineries in the Langhe, trying to deepen my knowledge 

of wine. 

During my time in China I realized how wine still represents a status symbol for many peo-

ple, something for the rich. 

But over time wine consumption is starting to grow, and not just in the main cities, but also 

in the so-called ‘second-tier’ cities, which are still enormous metropolises. 

So this is an emerging sector with a great future,” continues Roberta. 

“Once I’d settled back in Italy, I started looking for a suitable course. 

For years I’d been following the activities of the University of Gastronomic Sciences in Pol-

lenzo. 

Two years ago I came to an Open Day, but the Master hadn’t started yet. 

I stayed in touch with UNISG and when I found out the program had been launched, I en-

rolled.” 

Roberta makes it clear she still has a lot to learn about wine. 
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“The world of wine is very varied, there’s always more to find out and in one year you can’t 

learn everything. 

But the Master is a good base from which to broaden your knowledge. 

"I take care of winery visits, which are booked in advance. 

A visit to Gaja is very educational experience, and for me it’s also a challenge because I’m 

working as hard as possible to make sure I’m up to the task. 

Plus being here is an extraordinary opportunity for growth for me. 

I’m learning so much every day.“ 

We wonder if she’s already given tours in Chinese. 

“Not yet,” she answers. “So far I’ve only done them in English. 

But China is still in my sights. 

At the moment unfortunately it’s France that plays the biggest role in the Chinese market. 

If the Chinese think about wine, they think about French wine. 

I’d like to try to change that. 

I’d like to see the pairing of wine and Italy triumphing in China.” 
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Facebook Translate – Αξιολόγθςθ ακρίβειασ και ευχζρειασ 

ST MT Output Adequacy Fluency 

La Cina e il vino italiano… China and Italian wine... Excellent Excellent 

Che cosa ci fa una laureata in lingua cinese, 
specializzata in economia e storia dei paesi 
dell’Estremo Oriente, in una prestigiosa cantina 
di Langa? 

What is a Chinese language graduate doing, specializ-
ing in economics and history of the Far East countries, 
in a prestigious basement of Langa? 

Fair Good 

Roberta Picco, 30 anni da Saluzzo, ha deciso di 
collegare le sue due grandi passioni, il vino e la 
cultura orientale, e per capire e mettere in 
pratica questo ha percorso molti chilometri e 
trascorso anni in Cina, per poi approdare al 
Master in Cultura del Vino Italiano a Pollenzo. 

Roberta Picco, 30 years old from Saluzzo, decided to 
connect his two great passions, wine and eastern cul-
ture, and to understand and practice this he travelled 
many kilometers and spent years in China, and then 
landed to the Master's degree Italian wine culture in 
Pollenzo. 

Fair Excellent 

“Ho studiato Lingue orientali a Venezia, quindi 
ho proseguito con una laurea magistrale in 
economia e storia della Cina. 

′′ I studied oriental languages in Venice, so I proceeded 
with a master's degree in economics and history of 
China. Excellent Excellent 

La Cina è sempre stata il mio sogno e terminati 
gli studi sono partita e vi sono rimasta circa due 
anni, curando i rapporti per aziende italiane in 
loco. 

China has always been my dream and I have finished 
my studies and I have left for about two years, treating 
reports for Italian companies on site. 

Fair Excellent 

Non mi sono fermata, però, e rientrata in Italia 
ho lavorato a Genova nel settore dell’import-
export” ci racconta Roberta, nella pausa pranzo 
del suo tirocinio presso Gaja a Barbaresco. 

I didn't stop, however, and I went back to Italy I 
worked in Genoa in the import-export sector ′′ Roberta 
tells us, during the lunch break of her internship at 
Gaja in Barbaresco. 

Fair Good 

Il vino, però rimane un chiodo fisso per Rob-
erta, e quindi la sua esperienza nel campo eno-
logico continua: 

Wine, however, remains a fixed nail for Roberta, and 
therefore her experience in the oenological field con-
tinues: 

Poor Excellent 

lei vuole saperne di più, inizia a studiare, a prat-
icare il mondo del vino, sia per lavoro che per 
curiosità. 

she wants to know more, she starts studying, practic-
ing the wine world, both for work and for curiosity. 

Good Excellent 
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"Ho quindi lavorato principalmente come in-
terprete presso cantine in Langa, cercando di 
approfondire la mia conoscenza dei vini. 

"I therefore worked mainly as an interpreter at winer-
ies in Langa, trying to deepen my knowledge of wines. 

Good Excellent 

Durante i miei soggiorni in Cina ho potuto ca-
pire che, ancora per molti, il vino rappresenta 
uno status symbol, qualcosa per ricchi. 

During my stays in China I could understand that, still 
for many, wine represents a status symbol, something 
for rich people. 

Good Excellent 

Con il passare del tempo però, il consumo di 
vino si sta allargando non solo nelle città prin-
cipali, ma anche in quelle cosiddette di seconda 
fascia, che sono comunque sempre delle 
metropoli enormi: 

As time passes, however, wine consumption is expand-
ing not only in the main cities, but also in the so-called 
second-end cities, which are always huge metropolis, 

Fair Good 

si tratta quindi di un settore emergente che ha 
un grande futuro – continua Roberta. 

so it is an emerging sector with a great future - Rob-
erta continues. Good Excellent 

“Dunque ormai nuovamente stabilitami in Italia 
mi sono attivata per trovare una formazione 
adeguata: 

′′ So now I'm established again in Italy, I've activated 
myself to find an adequate training: 

Fair Excellent 

da anni seguivo l’attività dell’Università di Pol-
lenzo: 

for years I've been following the activity of the Univer-
sity of Pollenzo: Excellent Excellent 

due anni fa ho partecipato ad una Giornata 
Aperta, ma il Master non era ancora partito. 

two years ago I participated in an open day, but the 
Master hadn't started yet. Excellent Excellent 

Sono rimasta in contatto con l’UNISG e quando 
ho scoperto che il corso era stato attivato, mi 
sono iscritta”. 

I stayed in touch with UNISG and when I found out the 
course was activated, I signed up ". 

Good Excellent 

Roberta modestamente ammette di non aver 
ancora imparato tutto sul vino: 

Roberta modestly admits that she hasn't learned eve-
rything about wine yet: Excellent Excellent 

“Il mondo del vino è molto variegato, c’è sem-
pre da imparare e in un anno non si può ap-
prendere tutto. 

′′ The world of wine is very varied, there's always to 
learn and in a year you can't learn everything. 

Good Excellent 
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Però il Master è una buona base dalla quale 
partire per ampliare le proprie conoscenze. 

But the Master is a good foundation from which to 
start to expand your knowledge. Good Good 

“Mi occupo delle visite in cantina, che avven-
gono su prenotazione. 

′′ I take care of cellar visits, which happen on reserva-
tion. Good Excellent 

La visita presso Gaja è un momento di grande 
formazione, per me è una sfida perché mi sto 
impegnando al massimo per essere all’altezza. 

Visiting Gaja is a moment of great training, for me it's a 
challenge because I'm trying hard to be up to it. 

Fair Excellent 

Inoltre essere qui è una straordinaria oppor-
tunità di crescita per me: 

Also being here is an amazing opportunity to grow for 
me: Excellent Good 

sto imparando moltissimo ogni giorno”. I'm learning a lot everyday ". Excellent Excellent 

Ci viene spontaneo chiederle se ha già fatto 
visite in cinese. 

It's spontaneous to ask her if she's already made visits 
to Chinese. Poor Excellent 

“Non ancora – risponde Roberta – ad oggi ef-
fettuo le visite in inglese. 

′′ Not yet - Roberta responds - I'm visiting English to-
day. Poor Excellent 

La Cina rimane però sempre nei miei obiettivi. China always stays in my goals though. Excellent Excellent 

Oggi purtroppo è ancora la Francia che gioca un 
ruolo principale sul mercato cinese: 

Unfortunately, France is still playing a leading role in 
the Chinese market today: Excellent Excellent 

se pensano al vino, i cinesi pensano a quello 
francese. 

if they think of wine, the Chinese think of the French 
one. Excellent Excellent 

Vorrei provare a cambiare questa abitudine: I would like to try to change this habit: Excellent Good 

mi piacerebbe che in Cina il binomio vino e 
Italia fosse vincente”. 

I would like to see the combination of wine and Italy 
win in China ". Good Excellent 
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La Cina e il vino italiano… China and Italian wine... Excellent Excellent 

Che cosa ci fa una laureata in lingua cinese, specializzata in eco-
nomia e storia dei paesi dell’Estremo Oriente, in una prestigiosa 
cantina di Langa? 

What is a Chinese-language graduate doing, specializing 
in economics and history of Far Eastern countries, in a 
prestigious Langa winery? 

Good Good 

Roberta Picco, 30 anni da Saluzzo, ha deciso di collegare le sue 
due grandi passioni, il vino e la cultura orientale, e per capire e 
mettere in pratica questo ha percorso molti chilometri e trascorso 
anni in Cina, per poi approdare al Master in Cultura del Vino Ital-
iano a Pollenzo. 

Roberta Picco, 30 years old from Saluzzo, has decided to 
connect her two great passions, wine and oriental cul-
ture, and to understand and put this into practice she 
has traveled many kilometers and spent years in China, 
before arriving at the Master in Culture of Italian Wine in 
Pollenzo. 

Good Excellent 

“Ho studiato Lingue orientali a Venezia, quindi ho proseguito con 
una laurea magistrale in economia e storia della Cina. 

“I studied Oriental Languages in Venice, then I continued 
with a master's degree in economics and history of Chi-
na. Excellent Excellent 

La Cina è sempre stata il mio sogno e terminati gli studi sono parti-
ta e vi sono rimasta circa due anni, curando i rapporti per aziende 
italiane in loco. 

China has always been my dream and after completing 
my studies I left and stayed there for about two years, 
taking care of the relationships for Italian companies on 
site. 

Good Excellent 

Non mi sono fermata, però, e rientrata in Italia ho lavorato a Ge-
nova nel settore dell’import-export” ci racconta Roberta, nella 
pausa pranzo del suo tirocinio presso Gaja a Barbaresco. 

I didn't stop, however, and when I returned to Italy I 
worked in Genoa in the import-export sector "Roberta 
tells us, during the lunch break of her internship at Gaja 
in Barbaresco. 

Good Excellent 

Il vino, però rimane un chiodo fisso per Roberta, e quindi la sua 
esperienza nel campo enologico continua: 

Wine, however, remains an obsession for Roberta, and 
therefore her experience in the oenological field contin-
ues: 

Excellent Excellent 
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lei vuole saperne di più, inizia a studiare, a praticare il mondo del 
vino, sia per lavoro che per curiosità. 

she wants to know more, she begins to study, to practice 
the world of wine, both for work and for curiosity. Good Excellent 

"Ho quindi lavorato principalmente come interprete presso 
cantine in Langa, cercando di approfondire la mia conoscenza dei 
vini. 

"I therefore worked mainly as an interpreter at wineries 
in the Langa, trying to deepen my knowledge of wines. 

Good Excellent 

Durante i miei soggiorni in Cina ho potuto capire che, ancora per 
molti, il vino rappresenta uno status symbol, qualcosa per ricchi. 

During my stays in China I was able to understand that, 
still for many, wine represents a status symbol, some-
thing for the rich. 

Excellent Excellent 

Con il passare del tempo però, il consumo di vino si sta allargando 
non solo nelle città principali, ma anche in quelle cosiddette di 
seconda fascia, che sono comunque sempre delle metropoli 
enormi: 

With the passage of time, however, the consumption of 
wine is expanding not only in the main cities, but also in 
the so-called second-tier ones, which are always huge 
metropolises: 

Good Excellent 

si tratta quindi di un settore emergente che ha un grande futuro – 
continua Roberta. 

it is therefore an emerging sector that has a great future 
- Roberta continues. Excellent Excellent 

“Dunque ormai nuovamente stabilitami in Italia mi sono attivata 
per trovare una formazione adeguata: 

So by now, having settled back in Italy, I took steps to 
find adequate training: Excellent Excellent 

da anni seguivo l’attività dell’Università di Pollenzo: 
for years I had been following the activities of the Uni-
versity of Pollenzo: Excellent Excellent 

due anni fa ho partecipato ad una Giornata Aperta, ma il Master 
non era ancora partito. 

two years ago I participated in an Open Day, but the 
Master had not yet started. Excellent Excellent 

Sono rimasta in contatto con l’UNISG e quando ho scoperto che il 
corso era stato attivato, mi sono iscritta”. 

I kept in touch with UNISG and when I found out that the 
course had been activated, I signed up . Excellent Excellent 

Roberta modestamente ammette di non aver ancora imparato 
tutto sul vino: 

Roberta modestly admits that she has not yet learned 
everything about wine: Excellent Excellent 
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“Il mondo del vino è molto variegato, c’è sempre da imparare e in 
un anno non si può apprendere tutto. 

"The world of wine is very varied, there is always some-
thing to learn and you can't learn everything in a year. 

Excellent Excellent 

Però il Master è una buona base dalla quale partire per ampliare 
le proprie conoscenze. 

However, the Master is a good basis from which to start 
to expand one's knowledge. Good Good 

“Mi occupo delle visite in cantina, che avvengono su prenotazione. 
“I take care of the visits to the cellar, which take place by 
appointment. Excellent Excellent 

La visita presso Gaja è un momento di grande formazione, per me 
è una sfida perché mi sto impegnando al massimo per essere 
all’altezza. 

The visit to Gaja is a time of great training, for me it is a 
challenge because I am doing my utmost to be up to it. 

Fair Excellent 

Inoltre essere qui è una straordinaria opportunità di crescita per 
me: 

Also being here is an extraordinary growth opportunity 
for me: Excellent Good 

sto imparando moltissimo ogni giorno”. I am learning a lot every day ”. Excellent Excellent 

Ci viene spontaneo chiederle se ha già fatto visite in cinese. 
We naturally ask you if you have already made visits in 
Chinese. Very Poor Excellent 

“Non ancora – risponde Roberta – ad oggi effettuo le visite in in-
glese. 

“Not yet - Roberta replies - to date I carry out the visits 
in English. Excellent Excellent 

La Cina rimane però sempre nei miei obiettivi. However, China always remains in my goals. Excellent Excellent 

Oggi purtroppo è ancora la Francia che gioca un ruolo principale 
sul mercato cinese: 

Today, unfortunately, it is still France that plays a main 
role on the Chinese market: Excellent Excellent 

se pensano al vino, i cinesi pensano a quello francese. 
if they think of wine, the Chinese think of the French 
one. Excellent Excellent 

Vorrei provare a cambiare questa abitudine: I would like to try to change this habit: Excellent Good 

mi piacerebbe che in Cina il binomio vino e Italia fosse vincente”. 
I would like the combination of wine and Italy to be suc-
cessful in China ”. Excellent Excellent 
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La Cina e il vino 
italiano… 

China and Italian 
wine... 1 

          Che cosa ci fa una 
laureata in lingua 
cinese, specializzata 
in economia e storia 
dei paesi 
dell’Estremo Ori-
ente, in una prestig-
iosa cantina di 
Langa? 

What is a Chinese 
language graduate 
doing, specializing 
in economics and 
history of the Far 
East countries, in a 
prestigious base-
ment of Langa? 

 
2 

  
1 1 1 

 
1 

  

Roberta Picco, 30 
anni da Saluzzo, ha 
deciso di collegare 
le sue due grandi 
passioni, il vino e la 
cultura orientale, e 
per capire e met-
tere in pratica ques-
to ha percorso mol-
ti chilometri e 
trascorso anni in 
Cina, per poi ap-
prodare al Master 
in Cultura del Vino 
Italiano a Pollenzo. 

Roberta Picco, 30 
years old from 
Saluzzo, decided to 
connect his two 
great passions, 
wine and eastern 
culture, and to 
understand and 
practice this he 
travelled many 
kilometers and 
spent years in 
China, and then 
landed to the Mas-
ter's degree Italian 
wine culture in 
Pollenzo. 

 
5 

 
2 3 

    
2 2 

“Ho studiato Lingue 
orientali a Venezia, 
quindi ho prosegui-
to con una laurea 
magistrale in eco-

′′ I studied oriental 
languages in Ven-
ice, so I proceeded 
with a master's 
degree in econom- 1 
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nomia e storia della 
Cina. 

ics and history of 
China. 

La Cina è sempre 
stata il mio sogno e 
terminati gli studi 
sono partita e vi 
sono rimasta circa 
due anni, curando i 
rapporti per 
aziende italiane in 
loco. 

China has always 
been my dream 
and I have finished 
my studies and I 
have left for about 
two years, treating 
reports for Italian 
companies on site. 

 
3 

 
1 2 

      
Non mi sono ferma-
ta, però, e rientrata 
in Italia ho lavorato 
a Genova nel 
settore dell’import-
export” ci racconta 
Roberta, nella 
pausa pranzo del 
suo tirocinio presso 
Gaja a Barbaresco. 

I didn't stop, how-
ever, and I went 
back to Italy I 
worked in Genoa 
in the import-
export sector ′′ 
Roberta tells us, 
during the lunch 
break of her in-
ternship at Gaja in 
Barbaresco. 

 
1 

  
1 

 
1 1 

 
1 1 

Il vino, però rimane 
un chiodo fisso per 
Roberta, e quindi la 
sua esperienza nel 
campo enologico 
continua: 

Wine, however, 
remains a fixed 
nail for Roberta, 
and therefore her 
experience in the 
oenological field 
continues: 

 
1 

  
1 

      lei vuole saperne di 
più, inizia a studi-
are, a praticare il 
mondo del vino, sia 

she wants to know 
more, she starts 
studying, practic-
ing the wine world, 

 
1 

 
1 
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per lavoro che per 
curiosità. 

both for work and 
for curiosity. 

"Ho quindi lavorato 
principalmente 
come interprete 
presso cantine in 
Langa, cercando di 
approfondire la mia 
conoscenza dei vini. 

"I therefore 
worked mainly as 
an interpreter at 
wineries in Langa, 
trying to deepen 
my knowledge of 
wines. 

 
1 

   
1 

     Durante i miei sog-
giorni in Cina ho 
potuto capire che, 
ancora per molti, il 
vino rappresenta 
uno status symbol, 
qualcosa per ricchi. 

During my stays in 
China I could un-
derstand that, still 
for many, wine 
represents a status 
symbol, something 
for rich people. 

 
1 

  
1 

      Con il passare del 
tempo però, il con-
sumo di vino si sta 
allargando non solo 
nelle città principali, 
ma anche in quelle 
cosiddette di sec-
onda fascia, che 
sono comunque 
sempre delle 
metropoli enormi: 

As time passes, 
however, wine 
consumption is 
expanding not only 
in the main cities, 
but also in the so-
called second-end 
cities, which are 
always huge me-
tropolis, 

 
1 

  
1 

 
1 

 
1 

  si tratta quindi di un 
settore emergente 
che ha un grande 
futuro – continua 
Roberta. 

so it is an emerging 
sector with a great 
future - Roberta 
continues. 

         
1 1 
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“Dunque ormai 
nuovamente stabili-
tami in Italia mi 
sono attivata per 
trovare una forma-
zione adeguata: 

′′ So now I'm es-
tablished again in 
Italy, I've activated 
myself to find an 
adequate training: 

 
2 1 

 
1 

      da anni seguivo 
l’attività 
dell’Università di 
Pollenzo: 

for years I've been 
following the activ-
ity of the Universi-
ty of Pollenzo: 1 

          due anni fa ho par-
tecipato ad una 
Giornata Aperta, 
ma il Master non 
era ancora partito. 

two years ago I 
participated in an 
open day, but the 
Master hadn't 
started yet. 1 

          Sono rimasta in 
contatto con 
l’UNISG e quando 
ho scoperto che il 
corso era stato 
attivato, mi sono 
iscritta”. 

I stayed in touch 
with UNISG and 
when I found out 
the course was 
activated, I signed 
up ". 

 
1 

 
1 

       Roberta modesta-
mente ammette di 
non aver ancora 
imparato tutto sul 
vino: 

Roberta modestly 
admits that she 
hasn't learned 
everything about 
wine yet: 1 

          “Il mondo del vino è 
molto variegato, c’è 
sempre da imparare 
e in un anno non si 
può apprendere 
tutto. 

′′ The world of 
wine is very varied, 
there's always to 
learn and in a year 
you can't learn 
everything. 

 
1 

 
1 
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Però il Master è una 
buona base dalla 
quale partire per 
ampliare le proprie 
conoscenze. 

But the Master is a 
good foundation 
from which to start 
to expand your 
knowledge. 

 
1 1 

   
1 

 
1 1 1 

“Mi occupo delle 
visite in cantina, 
che avvengono su 
prenotazione. 

′′ I take care of 
cellar visits, which 
happen on reser-
vation. 

           La visita presso Gaja 
è un momento di 
grande formazione, 
per me è una sfida 
perché mi sto 
impegnando al 
massimo per essere 
all’altezza. 

Visiting Gaja is a 
moment of great 
training, for me it's 
a challenge be-
cause I'm trying 
hard to be up to it. 

 
1 

  
1 

      Inoltre essere qui è 
una straordinaria 
opportunità di cres-
cita per me: 

Also being here is 
an amazing oppor-
tunity to grow for 
me: 

      
1 

 
1 1 1 

sto imparando 
moltissimo ogni 
giorno”. 

I'm learning a lot 
everyday ". 

1 
          Ci viene spontaneo 

chiederle se ha già 
fatto visite in 
cinese. 

It's spontaneous to 
ask her if she's 
already made visits 
to Chinese. 

 
1 

  
1 

      “Non ancora – 
risponde Roberta – 
ad oggi effettuo le 
visite in inglese. 

′′ Not yet - Roberta 
responds - I'm 
visiting English 
today. 

 
2 

  
2 

      La Cina rimane però 
sempre nei miei 
obiettivi. 

China always stays 
in my goals 
though. 1 
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Oggi purtroppo è 
ancora la Francia 
che gioca un ruolo 
principale sul mer-
cato cinese: 

Unfortunately, 
France is still play-
ing a leading role 
in the Chinese 
market today: 1 

          
se pensano al vino, i 
cinesi pensano a 
quello francese. 

if they think of 
wine, the Chinese 
think of the French 
one. 1 

          Vorrei provare a 
cambiare questa 
abitudine: 

I would like to try 
to change this 
habit: 

         
1 1 

mi piacerebbe che 
in Cina il binomio 
vino e Italia fosse 
vincente”. 

I would like to see 
the combination of 
wine and Italy win 
in China ". 

         
1 1 
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La Cina e il vino italiano… China and Italian wine... 1 
         Che cosa ci fa una laureata 

in lingua cinese, special-
izzata in economia e storia 
dei paesi dell’Estremo Ori-
ente, in una prestigiosa 
cantina di Langa? 

What is a Chinese-language 
graduate doing, specializing 
in economics and history of 
Far Eastern countries, in a 
prestigious Langa winery? 

 
1 

   
1 1 1 

  Roberta Picco, 30 anni da 
Saluzzo, ha deciso di colle-
gare le sue due grandi pas-
sioni, il vino e la cultura 
orientale, e per capire e 
mettere in pratica questo 
ha percorso molti chilo-
metri e trascorso anni in 
Cina, per poi approdare al 
Master in Cultura del Vino 
Italiano a Pollenzo. 

Roberta Picco, 30 years old 
from Saluzzo, has decided to 
connect her two great pas-
sions, wine and oriental cul-
ture, and to understand and 
put this into practice she has 
traveled many kilometers 
and spent years in China, 
before arriving at the Master 
in Culture of Italian Wine in 
Pollenzo. 

 
1 

 
1 

    
1 1 

“Ho studiato Lingue orien-
tali a Venezia, quindi ho 
proseguito con una laurea 
magistrale in economia e 
storia della Cina. 

“I studied Oriental Languages 
in Venice, then I continued 
with a master's degree in 
economics and history of 
China. 1 

         
La Cina è sempre stata il 
mio sogno e terminati gli 
studi sono partita e vi sono 
rimasta circa due anni, 
curando i rapporti per 
aziende italiane in loco. 

China has always been my 
dream and after completing 
my studies I left and stayed 
there for about two years, 
taking care of the relation-
ships for Italian companies 
on site. 

 
1 1 
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Non mi sono fermata, 
però, e rientrata in Italia ho 
lavorato a Genova nel 
settore dell’import-export” 
ci racconta Roberta, nella 
pausa pranzo del suo tiro-
cinio presso Gaja a Bar-
baresco. 

I didn't stop, however, and 
when I returned to Italy I 
worked in Genoa in the im-
port-export sector "Roberta 
tells us, during the lunch 
break of her internship at 
Gaja in Barbaresco. 

 
1 

  
1 

   
1 1 

Il vino, però rimane un 
chiodo fisso per Roberta, e 
quindi la sua esperienza nel 
campo enologico continua: 

Wine, however, remains an 
obsession for Roberta, and 
therefore her experience in 
the oenological field contin-
ues: 1 

         lei vuole saperne di più, 
inizia a studiare, a praticare 
il mondo del vino, sia per 
lavoro che per curiosità. 

she wants to know more, she 
begins to study, to practice 
the world of wine, both for 
work and for curiosity. 

 
1 

 
1 

      "Ho quindi lavorato princi-
palmente come interprete 
presso cantine in Langa, 
cercando di approfondire 
la mia conoscenza dei vini. 

"I therefore worked mainly 
as an interpreter at wineries 
in the Langa, trying to deep-
en my knowledge of wines. 

 
1 

   
1 

    Durante i miei soggiorni in 
Cina ho potuto capire che, 
ancora per molti, il vino 
rappresenta uno status 
symbol, qualcosa per ric-
chi. 

During my stays in China I 
was able to understand that, 
still for many, wine repre-
sents a status symbol, some-
thing for the rich. 

1 
         Con il passare del tempo 

però, il consumo di vino si 
sta allargando non solo 
nelle città principali, ma 
anche in quelle cosiddette 
di seconda fascia, che sono 
comunque sempre delle 

With the passage of time, 
however, the consumption 
of wine is expanding not only 
in the main cities, but also in 
the so-called second-tier 
ones, which are always huge 
metropolises: 
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metropoli enormi: 

si tratta quindi di un 
settore emergente che ha 
un grande futuro – contin-
ua Roberta. 

it is therefore an emerging 
sector that has a great future 
- Roberta continues. 

1 
         “Dunque ormai nuovamen-

te stabilitami in Italia mi 
sono attivata per trovare 
una formazione adeguata: 

So by now, having settled 
back in Italy, I took steps to 
find adequate training: 

1 
         

da anni seguivo l’attività 
dell’Università di Pollenzo: 

for years I had been follow-
ing the activities of the Uni-
versity of Pollenzo: 1 

         due anni fa ho partecipato 
ad una Giornata Aperta, 
ma il Master non era an-
cora partito. 

two years ago I participated 
in an Open Day, but the Mas-
ter had not yet started. 

1 
         Sono rimasta in contatto 

con l’UNISG e quando ho 
scoperto che il corso era 
stato attivato, mi sono 
iscritta”. 

I kept in touch with UNISG 
and when I found out that 
the course had been activat-
ed, I signed up . 

1 
         Roberta modestamente 

ammette di non aver an-
cora imparato tutto sul 
vino: 

Roberta modestly admits 
that she has not yet learned 
everything about wine: 

1 
         “Il mondo del vino è molto 

variegato, c’è sempre da 
imparare e in un anno non 
si può apprendere tutto. 

"The world of wine is very 
varied, there is always some-
thing to learn and you can't 
learn everything in a year. 1 
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Però il Master è una buona 
base dalla quale partire per 
ampliare le proprie cono-
scenze. 

However, the Master is a 
good basis from which to 
start to expand one's 
knowledge. 

 
1 1 

   
1 1 

  “Mi occupo delle visite in 
cantina, che avvengono su 
prenotazione. 

“I take care of the visits to 
the cellar, which take place 
by appointment. 1 

         La visita presso Gaja è un 
momento di grande forma-
zione, per me è una sfida 
perché mi sto impegnando 
al massimo per essere 
all’altezza. 

The visit to Gaja is a time of 
great training, for me it is a 
challenge because I am doing 
my utmost to be up to it. 

 
1 

  
1 

     Inoltre essere qui è una 
straordinaria opportunità 
di crescita per me: 

Also being here is an ex-
traordinary growth oppor-
tunity for me: 

      
1 1 

  sto imparando moltissimo 
ogni giorno”. 

I am learning a lot every day 
”. 1 

         Ci viene spontaneo 
chiederle se ha già fatto 
visite in cinese. 

We naturally ask you if you 
have already made visits in 
Chinese. 

 
3 

  
3 

     “Non ancora – risponde 
Roberta – ad oggi effettuo 
le visite in inglese. 

“Not yet - Roberta replies - 
to date I carry out the visits 
in English. 1 

         La Cina rimane però sem-
pre nei miei obiettivi. 

However, China always re-
mains in my goals. 1 

         Oggi purtroppo è ancora la 
Francia che gioca un ruolo 
principale sul mercato 
cinese: 

Today, unfortunately, it is 
still France that plays a main 
role on the Chinese market: 

1 
         

se pensano al vino, i cinesi 
pensano a quello francese. 

if they think of wine, the 
Chinese think of the French 
one. 1 

         Vorrei provare a cambiare 
questa abitudine: 

I would like to try to change 
this habit: 

        
1 1 
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mi piacerebbe che in Cina il 
binomio vino e Italia fosse 
vincente”. 

I would like the combination 
of wine and Italy to be suc-
cessful in China ”. 1 
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Eleven Project 

Κείμενο Αφετθρίασ 

11 novembre 2011: unisciti e condividi la tua vita con il mondo 

Cosa starai facendo l'11 novembre del 2011? 

Condividilo con il resto del mondo tramite l'11Eleven Project [come tutti gli altri link, 

eccetto ove diversamente indicato] (Progetto 11Undici), aiutando così le Nazioni 

Unite a conseguire gli Obiettivi di Sviluppo del Millennio. 

Raccontaci qualcosa di te, della tua vita e del mondo che ti circonda. 

La tua storia per noi è importante, perciò ti chiediamo di partecipare al progetto. 

Dopo l' 11.11.2011, ti verrà chiesto di presentare una foto, un video o un file audio 

che entreranno a far parte di tre progetti speciali: un libro fotografico, una compila-

tion musicale e un film documentario. 

I fondi raccolti grazie ai 3 progetti andranno a sostenere le associazioni benefiche 

che si impegnano ad aiutare l'umanità contribuendo al raggiungimento degli 8 

Obiettivi di Sviluppo del Millennio delle Nazioni Unite. 

11-11-11 Menti Creative Unite - 3 mesi alla partenza! 

Video di 11Eleven Project su Youtube 

A partire dall'11 agosto ci si puoi iscrivere e registrare online per partecipare l'11 no-

vembre documentando un pezzetto della tua vita. 

Basta avere una video, foto o della musica, si può diventare ‘Ambasciatore' dif-

fondendo il messaggio nella propria città, dando così voce alla propria comunità. 

Puoi seguire 11Eleven Project su Facebook e Twitter per rimanere aggiornato sulle 

sue attività. 

Poi, l'11 novembre 2011 (11/11/11) accendi il tuo computer, cellulare, macchina fo-

tografica o registratore e documenta, in qualsiasi lingua, una parte significativa della 

tua giornata. 

Dopo l'11 novembre, inoltraci video, fotografie o musica e il team di 11Eleven Pro-

ject provvederà a montarne il contenuto per trasformarlo in un film. 

Il 21 Settembre 2012, il video documentario verrà proiettato nel corso della Giornata 

Internazionale dell'ONU per la Pace. 
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Global Voices sta collaborando con 11Eleven Project per far crescere la consapevo-

lezza riguardo ai Millenium Development Goals (MDGs) [Obiettivi di Sviluppo del Mil-

lennio dell'ONU]. 

A novembre, esattamente l'11/11/11, invitiamo i cittadini del mondo ad aiutarci a 

creare un ritratto condiviso dell'umanità con foto, video, audio e post che raccontino 

questa giornata. 

Non serve far riferimento agli MDG, l'importante è che TI rappresenti . 

Per documentarti meglio sulle 8 sfide per lo sviluppo e le misure adottate per conse-

guirle entro il 2015, consulta la nostra Sezione Speciale. 

Incoraggiamo infine tutti a scrivere un post sui propri blog sul tema “Il mondo che 

vorremmo avere tra 100 anni”, enfatizzando l'importanza degli MDG. 

Linka al tuo post la nostra pagina Millenium Development Goals e noi lo inseriremo 

in una lista di post dello Speciale. 

Unisciti a noi, e l'11/11/11 celebriamo assieme l'umanità! 
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Κείμενο Αναφοράσ 

Κόςμοσ: Μοιράςου τθ ηωι ςου με τον κόςμο ςτισ 11-11-11 

Τι κα κάνετε ςτισ 11 Νοεμβρίου 2011; 

Μοιραςτείτε το με τον υπόλοιπο κόςμο μζςω του πρότηεκτ 11Eleven Project και βοθκιςτε 

ςτθν επίτευξθ των Αναπτυξιακϊν Στόχων τθσ Χιλιετίασ των Ηνωμζνων Εκνϊν! 

Ρείτε μασ κάτι για τθ ηωι ςασ και το κοινωνικό ςασ περιβάλλον. 

Η ιςτορία ςασ είναι ςθμαντικι για εμάσ, εγγραφείτε και λάβετε μζροσ ςτο πρότηεκτ 

11.11.2011. 

Μετά τισ 11.11.2011 - Θα ςασ ηθτθκεί να υποβάλετε είτε φωτογραφίεσ, ταινία ι θχογραφθ-

μζνο κείμενο online, όπου εμείσ κα το μετατρζψουμε ςε τριϊν ειδϊν πρότηεκτ -ςε ζνα φω-

τογραφικό βιβλίο, ςε μια ςυλλογι μουςικισ και ςε ζνα ντοκιμαντζρ. 

Τα χριματα που κα ςυγκεντρωκοφν από τα ζςοδα αυτϊν των τριϊν ζργων κα διατεκοφν 

για τθ ςτιριξθ Φιλανκρωπικϊν Ιδρυμάτων, που ςτθρίηουν τθν ανκρωπότθτα βοθκϊντασ 

ςτθν υλοποίθςθ των 8 Αναπτυξιακϊν Στόχων των Ηνωμζνων Εκνϊν για τθ Χιλιετία. 

11-11-11 Δθμιουργικά μυαλά ενωμζνα - 3 μινεσ ζμειναν! 

Βίντεο του 11Eleven Project ςτο Youtube 

Από τισ 11 Αυγοφςτου μπορείτε να εγγραφείτε και να ςυμμετζχετε. ‘Ετςι ςασ δίνετε θ δυνα-

τότθτα να καταγράψετε ζνα κομμάτι τθσ ηωισ ςασ ςτισ 11 Νοεμβρίου, είτε μζςω ταινίασ, 

φωτογραφίασ ι μουςικισ. 

Μπορείτε επίςθσ να εγγραφείτε ωσ «Ρρεςβευτισ» ,προςπακϊντασ να γνωςτοποιιςετε το 

πρόγραμμα ςτθν πόλθ ςασ και να διαςφαλίςετε ότι οι «φωνζσ» τθσ κοινότθτά ςασ κα ειςα-

κουςτοφν και κα γίνουν γνωςτζσ. 

Ακολουκιςτε το πρότηεκτ «11 Eleven» ςτο Facebook και το Twitter για να είςτε ενιμεροι 

για τισ δραςτθριότθτζσ του προγράματοσ. 

Εν ςυνεχεία, ςτισ 11 Νοεμβρίου 2011, (11/11/11), χρθςιμοποιιςτε είτε υπολογιςτι, κινθτό 

τθλζφωνο, φωτογραφικι μθχανι ι ςυςκευι εγγραφισ ιχου για να καταγράψετε ζνα ςθ-

μαντικό γεγονόσ αυτισ τθσ θμζρασ ςε οποιαδιποτε γλϊςςα. 

Μετά τισ 11 Νοεμβρίου υποβάλετε το βίντεο, τισ φωτογραφίεσ ι τθ μουςικι ςασ και θ ομά-

δα του πρότηεκτ «11Eleven» κα επεξεργαςτεί το περιεχόμενο ςε μια ταινία, 

και ςτισ 21 Σεπτεμβρίου 2012, αυτό το ντοκιμαντζρ κα προβλθκεί ςτθ παγκόςμια θμζρα 

ειρινθσ των Ηνωμζνων Εκνϊν. 

Η ιςτοςελίδα του Global Voices ςυνεργάηεται με το πρότηεκτ «11Eleven» των Ηνωμζνων 

Εκνϊν για να ευαιςκθτοποιιςει ςχετικά με τουσ ςτόχουσ τθσ Χιλιετίασ για τθν Ανάπτυξθ 

(ΑΣΧ) « Millenium Development Goals (MDGs)». 
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Τον Νοζμβριο, ςτισ 11/11/11 καλοφμε όλο τον κόςμο να ςυμβάλει ςτθ δθμιουργία ενόσ 

πορτρζτου τθσ ανκρωπότθτασ ςε ςυνεργαςία με τουσ πολίτεσ: όπου κα εμπεριζχονται φω-

τογραφίεσ, ταινίεσ, ιχο ι δθμοςιεφςεισ ςε blog για τθ ςυγκεκριμζνθ θμζρα. 

Δεν επιβάλλεται να ςχετίηονται με τουσ ΑΣΧ Millenium Development Goals (MDGs), το ςθ-

μαντικό είναι να εκπροςωπεί ΕΣΑΣ. 

Μπορείτε να διαβάςετε περιςςότερα για τισ 8 αναπτυξιακζσ πολιτικζσ και τα μζτρα που 

λαμβάνονται για τθν επίλυςι τουσ ωσ το 2015 ςτθν ιςτοςελίδα με το ειδικό αφιζρωμα.. 

Επίςθσ ενκαρρφνουμε όςουσ ενδιαφζρονται να γράψουν ςε blog για το “Ρϊσ κα ικελαν να 

είναι ο κόςμοσ ςε 100 χρόνια”, ςε ςχζςθ με τουσ ςτόχουσ τθσ Χιλιετίασ. 

Συνδεκείτε με τθν ιςτοςελίδα μασ «Millenium Development Goals» , όπου κα βρείτε εκεί 

αναρτθμζνθ τθ δθμοςίευςι ςασ. 

Λάβετε μζροσ για να γιορτάςουμε τθ μζρα που είναι αφιερωμζνθ ςτθν ανκρωπότθτα, 

11/11/11, όλοι μαηί. 
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 es ist total deprimierend , zu sehen , dass $ mein # 
Mexico den # Worldcup verlassen hat , aber niemand 
kann leugnen , sie haben gekämpft wie die Löwen ! ! ! ! 
! ! # VamosMexico 

it's totally depressing to see that $ my #Mexico has left 
the #Worldcup, but nobody can deny, they fought like 
the lions! ! #VamosMexico 

Good Excellent 

verdammte Scheiße # Brazil , ich weiß , ihr habt 
vergessen , einige Stadien fertig zubauen , aber habt 
ihr auch vergessen $ euer Team zu trainieren ? # 
Worldcup # BrazilvsMexico 

Damn shit #Brazil I know y'all forgot to finish some 
stadiums but did y'all forget to train $ your team too? 
#Worldcup #BrazilvsMexico 

Good Excellent 

@ themoonexpress Lass mich raten ... du bist kein Fan 
des südamerikanischen Tanzes ? # sarcasm # Worldcup 

@ themoon express Let me guess... you're not a fan of 
South American dance? #sarcasm #worldcup Excellent Fair 

ich brauche eine Wiederholung mit Torlinientechnik 
für dieses # robben Tor , Ich bin nicht sicher , ob er drin 
war # Worldcup 

i need a repeat with goal line tech for this #robben 
goal, not sure if he was in it #Worldcup 

Poor Excellent 

kein Abseits von Higuain ! � der verdammte 
Schiedsrichter hat es verdorben ! # Worldcup # ARG 

no offside Higuain! � the damn ref spoiled it! 
#Worldcup #ARG Excellent Excellent 

ich denke $ es ist zu früh für schlechten Ballismus ... # 
Worldcup 

i think $ it's too early for bad ballism... #Worldcup 
Excellent Excellent 

der einzige Grund , warum ich mich nach diesem 
langweiligen Spiel nicht umgebracht habe , ist das # 
USA in einer Stunde spielt . # Worldcup 

the only reason I didn't kill myself after this boring 
game is the #USA plays in an hour. #Worldcup 

Good Fair 

bringt einen Gedanken für die Königin Maxima der 
Niederlande auf , da ich argentinisch bin , sage ich , es 
kann sein , dass sie nach dem Halbfinale keine Königin 
ist ! : wooooo Orange ! Weltmeisterschaft 

brings up a thought for Queen Maxima of Netherlands, 
since I'm Argentinian, I say she may not be a queen 
after the semi finals! : wooooo orange! World Cup 

Poor Good 

nach einer 5-1 Niederlage gegen die Holländer , muss 
sich Spanien so fühlen http : / / t.co / urc1aV7uJ9 # 
Worldcup 

After a 5-1 defeat to the Dutch, Spain must feel this 
way http: / / t. co / urc1aV 7uJ 9 #Worldcup 

Excellent Excellent 
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und die Geschichte wiederholt sich mit den Schweizern 
, sie entscheiden sich , sich nicht zu wehren .. Zing # 
Worldcup # SUIvsFRA 

and history repeats itself with the Swiss, they choose 
not to fight back.. Zing #Worldcup #SUIvsFRA 

Excellent Excellent 

es ist so seltsam zu sehen , dass # MEX rot und schwarz 
als $ ihre alternativen Farben tragen . # Worldcup 

it's so weird to see #MEX wearing red and black as $ 
their alternative colors. #Worldcup Excellent Excellent 

Frankreich verschießt einen Elfmeter , trotzdem noch 
2-0 für Frankreich # Worldcup 

France shoots a penalty, but still 2-0 for France 
#Worldcup Very poor Excellent 

wir glauben , $ unser # Belgium Chef ist ein wenig ver-
wirrt darüber , bei wem er mitfiebern soll in dem # 
BELvsUSA Spiel . # Worldcup http : / / t.co / 
zm0sVFGJXb 

we think $ our #Belgium boss is a little confused about 
who to cheer on in the #BelvsUSA game. #Worldcup 
http: / / t. co / zm0sVFGJXb 

Excellent Excellent 

# Siri besitzt einige Frechheit . � . # pummeled # brazil 
# germany # Worldcup http : / / t.co / EGjMM6fF9u 

#Siri has some sassiness. �. � #chummed #brazil #ger-
many #Worldcup http: / / t. co / EGjM 6fF 9u Excellent Excellent 

erste Wasserpause in der Geschichte der Weltmeister-
schaft ... Nicht sicher , wie ich darüber denke . # 
Worldcup # USAvsPOR 

first water break in the history of the World Cup... Not 
sure how I feel about it. #Worldcup #USAvsPOR 

Good Excellent 

# Worldcup &#124; Ghana leidet unter ihrer 2 - 1 Nie-
derlage gegen die USA : Ghanas schwarze Stars ver-
loren $ ihr erstes Spiel der Weltmeisterschaft 2014 : ... 
http : / / t.co / GLVO5G8wBE 

#Worldcup &# 124; Ghana suffers from her 2-1 defeat 
to the USA: Ghana's black stars lost $ her first game of 
the 2014 World Cup :... http: / / t. co / GLVO5G 8wBE 

Fair Fair 

tut mir leid Brasilien .... veranstalte nächstes Mal keine 
Weltmeisterschaft # Worldcup Host # SSFootball 

sorry Brazil.... not hosting a world cup next time 
#Worldcuphost #SSFootball Poor Good 

ich hätte nie gedacht , dass Spanien jemals in einem 
Spiel so unüberzeugend $ aussehen würden # World-
cup # ESP 

i never thought Spain would ever look so unsurpassing 
$ in a game #Worldcup #ESP 

Very poor Excellent 

Spanien vs Niederlande 1-5 # WTF # omg # Worldcup 
lol 

Spain vs Netherlands 1-5 #WTF #omg #Worldcup lol 
Excellent Excellent 

kann ich dich bitte mit einem Klumpen Cheddar-Käse 
bekanntmachen ! los England ! # Worldcup 

can i please get you acquainted with a lump of ched-
dar cheese! Let's go England! #Worldcup Good Excellent 
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OK eine kleine Unaufmerksamkeit : - mal sehen , wie 
tor-hungrig das Team sein wird : - es geht nur darum , 
wie sehr man es will # Worldcup 

OK a little inattention: - let's see how goal-hungry the 
team will be: - it's all about how bad you want it 
#Worldcup 

Excellent Excellent 

Herzinfarkt ist die einzige Option # Worldcup Heart attack is the only option #Worldcup Excellent Excellent 

unnütz ! England nutzlos ! # eng # Worldcup useless! England useless! #tight #worldcup Excellent Excellent 

unglückliches Brasilien , es war Klose unlucky Brazil it was Klose Excellent Good 

warum hat der Schiedsrichter aufgehört dort zuspielen 
? es ist keine Kopfverletzung . es lässt sich darüber 
streiten , ob das überhaupt eine Verletzung war ! # 
Worldcup 

why did the ref stop playing there? it's not a head 
injury. it can be argued about whether this was even 
an injury! #Worldcup 

Good Excellent 

spanisches wurde das Tor nicht gegeben ; Abseits # 
Worldcup # sucks # ESPNED 

The goal wasn't given in Spanish; offside #Worldcup 
#sucks #ESPNED Fair Good 

wenn man in diesem # Worldcup nur zwei Tore macht , 
sollte man wahrscheinlich damit rechnen bald nach 
Hause zu fahren . # ITAURU 

If you only score two goals in this #Worldcup, you 
should probably expect to drive home soon. #ITAURU 

Good Excellent 

warte was ? nicht , wenn er in den Ruhestand gehen 
muss # Gerrard # Worldcup 

Wait for what? not when he needs to retire #Gerrard 
#Worldcup Poor Excellent 

verdammt # Worldcup hier und # Worldcup da. hab es 
jetzt schon satt 

damn #worldcup here and #worldcup there. tired of it 
already Excellent Excellent 

zum ersten Mal hat mich das zur Toilette gehen 
gekriegt und ich habe das Tor verpasst ! # Worldcup # 
England 

for the first time this got me going to the bathroom 
and I missed the gate! #Worldcup #England 

Very poor Excellent 

USA Man of the Match ~ NO ONE ! # scmotm # 
WorldCupProblems # Worldcup # ESPN 

USA Man of the Match ~ NO ONE ! # scmotm # 
WorldCupProblems # Worldcup # ESPN Excellent Excellent 

Messis Eilnachricht an den verletzten Neymar http : / / 
t.co / QlLAKzDb5e 

Messi's breaking message to injured Neymar http: / / 
t. co / QlAKzDb5e Poor Excellent 
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lol , ich habe dieses Spiel nur geguckt , um mich über 
das Team , das verliert , lustig zu machen.Ich war 
darüber noch nie so begeistert , TBH .  

lol I just watched this game to make fun of the team 
losing. Never been so excited about this TBH. 
#Worldcup 

Poor Good 

# WK2014 : van Persie : die Niederländer müssen eine 
harte Zeit erwarten http : / / t.co / gREqhKADkY 

#WK2014: van Persie: Dutch must expect a hard time 
http: / / t. co / gREqhKADKY Excellent Good 

süßes Italien hat gerade einen kleines Zittern # avicii # 
Worldcup 

cute Italy just got a little tremor #avicii #worldcup 
Excellent Excellent 

Howard Webb ist ein schrecklicher Schiri # Worldcup Howard Webb is a terrible ref #Worldcup Excellent Excellent 

darf ich der erste sein der sagt , Totalschaden für Span-
ien ! # Spainvschile # Worldcup 

May I be the first to say total damage to Spain! 
#Spainvschile #Worldcup Fair Good 

die Leute sagen , es ist sinnlos das @ england Spiel 
morgen zu gucken . ja , sie sind raus aus dem # World-
cup aber ich warte immer noch darauf 

people say it's pointless to watch the @ england game 
tomorrow. yes they are out of the #worldcup but I'm 
still waiting for it 

Excellent Excellent 

@ MiseryBear Armer kleine Bär . vielleicht könnten du 
und @ officialkylie einander helfen , das Elend zu be-
dauern # Worldcup 

@ MiseryBear poor little bear. maybe you and @ offi-
cial kylie could help each other regret the misery 
#Worldcup Fair Excellent 

sind Brasilien und England verkleidet ? # Worldcup are brazil and england disguised? #Worldcup Excellent Excellent 
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 es ist total deprimierend , zu sehen , dass $ mein # Mex-
ico den # Worldcup verlassen hat , aber niemand kann 
leugnen , sie haben gekämpft wie die Löwen ! ! ! ! ! ! # 
VamosMexico 

it's totally depressing to see that $ my # Mexico has 
left the # World Cup, but no one can deny that they 
fought like the lions! ! ! ! ! ! # VamosMexico 

Good Excellent 

verdammte Scheiße # Brazil , ich weiß , ihr habt 
vergessen , einige Stadien fertig zubauen , aber habt ihr 
auch vergessen $ euer Team zu trainieren ? # Worldcup 
# BrazilvsMexico 

Damn shit # Brazil, I know you forgot to finish build-
ing some stadiums, but did you forget $ to train 
your team too? # Worldcup # BrazilvsMexico 

Excellent Excellent 

@ themoonexpress Lass mich raten ... du bist kein Fan 
des südamerikanischen Tanzes ? # sarcasm # Worldcup 

@ themoonexpress Let me guess ... you are not a 
fan of the South American dance? # sarcasm # 
Worldcup Excellent Fair 

ich brauche eine Wiederholung mit Torlinientechnik für 
dieses # robben Tor , Ich bin nicht sicher , ob er drin war 
# Worldcup 

I need a goal-line repetition for this # robben goal, 
I'm not sure if it was # Worldcup 

Poor Excellent 

kein Abseits von Higuain ! � der verdammte 
Schiedsrichter hat es verdorben ! # Worldcup # ARG 

no apart from Higuain! � the damn referee spoiled 
it! # Worldcup # ARG Very poor Good 

ich denke $ es ist zu früh für schlechten Ballismus ... # 
Worldcup 

I think $ it's too early for bad ballism ... # Worldcup 
Excellent Excellent 

der einzige Grund , warum ich mich nach diesem 
langweiligen Spiel nicht umgebracht habe , ist das # USA 
in einer Stunde spielt . # Worldcup 

the only reason I didn't kill myself after this boring 
game is because #USA is playing in an hour. # 
Worldcup 

Excellent Excellent 

bringt einen Gedanken für die Königin Maxima der Nie-
derlande auf , da ich argentinisch bin , sage ich , es kann 
sein , dass sie nach dem Halbfinale keine Königin ist ! : 
wooooo Orange ! Weltmeisterschaft 

brings up a thought for Queen Maxima of the Neth-
erlands, since I'm Argentine, I say, it may be that she 
won't be a queen after the semifinals! : wooooo 
orange! World Championship 

Poor Good 

nach einer 5-1 Niederlage gegen die Holländer , muss 
sich Spanien so fühlen http : / / t.co / urc1aV7uJ9 # 
Worldcup 

after a 5-1 loss to the Dutch, Spain must feel this 
way http: / / t.co / urc1aV7uJ9 # Worldcup 

Excellent Excellent 
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und die Geschichte wiederholt sich mit den Schweizern , 
sie entscheiden sich , sich nicht zu wehren .. Zing # 
Worldcup # SUIvsFRA 

and history repeats itself with the Swiss, they decide 
not to fight back .. Zing # Worldcup # SUIvsFRA 

Excellent Excellent 

es ist so seltsam zu sehen , dass # MEX rot und schwarz 
als $ ihre alternativen Farben tragen . # Worldcup 

it's so strange to see # MEX wearing red and black as 
$ their alternate colors. # Worldcup Excellent Excellent 

Frankreich verschießt einen Elfmeter , trotzdem noch 2-0 
für Frankreich # Worldcup 

France misses a penalty, but still 2-0 for France 
#Worldcup Excellent Excellent 

wir glauben , $ unser # Belgium Chef ist ein wenig ver-
wirrt darüber , bei wem er mitfiebern soll in dem # BEL-
vsUSA Spiel . # Worldcup http : / / t.co / zm0sVFGJXb 

we think $ our # Belgium boss is a little confused 
about who to cheer for in the # BELvsUSA game. # 
Worldcup http: / / t.co / zm0sVFGJXb 

Good Excellent 

# Siri besitzt einige Frechheit . � . # pummeled # brazil # 
germany # Worldcup http : / / t.co / EGjMM6fF9u 

# Siri has some cheek. �. # pummeled # brazil # 
germany # Worldcup http: / / t.co / EGjMM6fF9u Excellent Excellent 

erste Wasserpause in der Geschichte der Weltmeister-
schaft ... Nicht sicher , wie ich darüber denke . # 
Worldcup # USAvsPOR 

first water break in World Cup history ... not sure 
how I think about that. # Worldcup # USAvsPOR 

Excellent Excellent 

# Worldcup &#124; Ghana leidet unter ihrer 2 - 1 Nie-
derlage gegen die USA : Ghanas schwarze Stars verloren 
$ ihr erstes Spiel der Weltmeisterschaft 2014 : ... http : / 
/ t.co / GLVO5G8wBE 

# Worldcup & # 124; Ghana suffers from their 2-1 
loss to the USA: Ghana's black stars lost $ their first 
game of the 2014 World Cup: ... http: / / t.co / 
GLVO5G8wBE Fair Excellent 

tut mir leid Brasilien .... veranstalte nächstes Mal keine 
Weltmeisterschaft # Worldcup Host # SSFootball 

I'm sorry Brazil .... don't host a World Cup # World-
cup Host # SSFootball next time Excellent Excellent 

ich hätte nie gedacht , dass Spanien jemals in einem 
Spiel so unüberzeugend $ aussehen würden # Worldcup 
# ESP 

I never thought that Spain would ever look so un-
convincing in a game $ # Worldcup # ESP 

Excellent Excellent 

Spanien vs Niederlande 1-5 # WTF # omg # Worldcup lol 
Spain vs Netherlands 1-5 # WTF # omg # Worldcup 
lol Excellent Excellent 

kann ich dich bitte mit einem Klumpen Cheddar-Käse 
bekanntmachen ! los England ! # Worldcup 

can I introduce you to a lump of cheddar cheese, 
please! go England! # Worldcup Excellent Excellent 
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OK eine kleine Unaufmerksamkeit : - mal sehen , wie tor-
hungrig das Team sein wird : - es geht nur darum , wie 
sehr man es will # Worldcup 

OK a little inattention: - let's see how goal-hungry 
the team will be: - it's all about how much you want 
it # Worldcup 

Excellent Excellent 

Herzinfarkt ist die einzige Option # Worldcup Heart attack is the only option # Worldcup Excellent Excellent 

unnütz ! England nutzlos ! # eng # Worldcup useless! England useless! # eng # Worldcup Excellent Excellent 

unglückliches Brasilien , es war Klose unhappy Brazil, it was Klose Excellent Excellent 

warum hat der Schiedsrichter aufgehört dort zuspielen ? 
es ist keine Kopfverletzung . es lässt sich darüber streiten 
, ob das überhaupt eine Verletzung war ! # Worldcup 

why did the referee stop playing there? it's not a 
head injury. it is debatable whether that was an 
injury at all! # Worldcup 

Excellent Excellent 

spanisches wurde das Tor nicht gegeben ; Abseits # 
Worldcup # sucks # ESPNED 

Spanish was not given the gate; Offside # Worldcup 
# sucks # ESPNED Very poor Good 

wenn man in diesem # Worldcup nur zwei Tore macht , 
sollte man wahrscheinlich damit rechnen bald nach 
Hause zu fahren . # ITAURU 

if you only score two goals in this #Worldcup, you 
should probably expect to go home soon. # ITAURU 

Excellent Excellent 

warte was ? nicht , wenn er in den Ruhestand gehen 
muss # Gerrard # Worldcup 

wait what not if he has to retire # Gerrard # World-
cup Poor Poor 

verdammt # Worldcup hier und # Worldcup da. hab es 
jetzt schon satt 

damn #worldcup here and #worldcup there. already 
tired of it Excellent Excellent 

zum ersten Mal hat mich das zur Toilette gehen gekriegt 
und ich habe das Tor verpasst ! # Worldcup # England 

for the first time this got me to the bathroom and I 
missed the gate! # Worldcup # England Very poor Excellent 

USA Man of the Match ~ NO ONE ! # scmotm # World-
CupProblems # Worldcup # ESPN 

USA Man of the Match ~ NO ONE! # scmotm # 
WorldCupProblems # Worldcup # ESPN Excellent Excellent 

Messis Eilnachricht an den verletzten Neymar http : / / 
t.co / QlLAKzDb5e 

Messi's urgent message to the injured Neymar http: 
/ / t.co / QlLAKzDb5e Poor Excellent 
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lol , ich habe dieses Spiel nur geguckt , um mich über das 
Team , das verliert , lustig zu machen.Ich war darüber 
noch nie so begeistert , TBH .  # Worldcup 

lol, I just watched this game to make fun of the 
team that was losing, I've never been so excited 
about it, TBH.  

Poor Excellent 

# WK2014 : van Persie : die Niederländer müssen eine 
harte Zeit erwarten http : / / t.co / gREqhKADkY 

# WK2014: van Persie: the Dutch have to expect a 
hard time http: / / t.co / gREqhKADkY Excellent Excellent 

süßes Italien hat gerade einen kleines Zittern # avicii # 
Worldcup 

sweet italy just got a little tremor # avicii # worldcup 
Excellent Excellent 

Howard Webb ist ein schrecklicher Schiri # Worldcup Howard Webb is a terrible referee #Worldcup Good Excellent 

darf ich der erste sein der sagt , Totalschaden für Span-
ien ! # Spainvschile # Worldcup 

may I be the first to say, total loss for Spain! # 
Spainvschile # Worldcup Excellent Excellent 

die Leute sagen , es ist sinnlos das @ england Spiel mor-
gen zu gucken . ja , sie sind raus aus dem # Worldcup 
aber ich warte immer noch darauf 

people say there is no point in watching @ england 
tomorrow. yes, they are out of the #worldcup but 
i'm still waiting for it 

Good Excellent 

@ MiseryBear Armer kleine Bär . vielleicht könnten du 
und @ officialkylie einander helfen , das Elend zu bedau-
ern # Worldcup 

@ MiseryBear Poor little bear. maybe you and 
@officialkylie could help each other regret the mis-
ery #Worldcup 

Fair Excellent 

sind Brasilien und England verkleidet ? # Worldcup are Brazil and England in disguise? # Worldcup Excellent Excellent 
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11 novembre 
2011: unisciti e 
condividi la tua 
vita con il mondo 

11 Νοεμβρίου 2011: 
Μπείτε και μοιρα-
ςτείτε τθ ηωι ςασ με 
τον κόςμο 1 

         Cosa starai facen-
do l'11 novembre 
del 2011? 

Τι κάνεισ ςτισ 11 Νο-
εμβρίου 2011; 

        
1 1 

Condividilo con il 
resto del mondo 
tramite l'11Eleven 
Project [en, come 
tutti gli altri link, 
eccetto ove diver-
samente indicato] 
(Progetto 
11Undici), aiutan-
do così le Nazioni 
Unite a conseguire 
gli Obiettivi di 
Sviluppo del Mil-
lennio. 

Μοιραςτείτε το με 
τον υπόλοιπο κόςμο 
μζςω του 11 Eleven 
Project, *όπωσ όλοι οι 
άλλοι ςφνδεςμοι, 
εκτόσ εάν αναφζρε-
ται διαφορετικά+ 
(Project 11 Eleven), 
βοθκϊντασ ζτςι τα 
Ηνωμζνα Ζκνθ να 
επιτφχουν Αναπτυξι-
ακοφσ Στόχουσ τθσ 
Χιλιετίασ. 

 
1 1 

       Raccontaci 
qualcosa di te, 
della tua vita e del 
mondo che ti 
circonda. 

Ρείτε μασ κάτι για 
τον εαυτό ςασ, για τθ 
ηωι ςασ και τον κό-
ςμο γφρω ςασ. 

1 
         La tua storia per 

noi è importante, 
perciò ti chiediamo 
di partecipare al 
progetto. 

Η ιςτορία ςασ είναι 
ςθμαντικι για εμάσ, 
γι ' αυτό ςασ ηθτάμε 
να ςυμμετζχετε ςτο 
ζργο. 1 
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Dopo l' 
11.11.2011, ti 
verrà chiesto di 
presentare una 
foto, un video o un 
file audio che en-
treranno a far 
parte di tre proget-
ti speciali: un libro 
fotografico, una 
compilation musi-
cale e un film doc-
umentario. 

Μετά το 11.11.2011, 
κα ςασ ηθτθκεί να 
υποβάλετε μια φω-
τογραφία, βίντεο ι 
αρχείο ιχου που κα 
γίνει μζροσ τριϊν 
ειδικϊν ζργων: ζνα 
φωτογραφικό βιβλίο, 
μια μουςικι ςυλλογι 
και μια ταινία ντοκι-
μαντζρ. 

     
2 

 
2 

  I fondi raccolti 
grazie ai 3 progetti 
andranno a sos-
tenere le associa-
zioni benefiche che 
si impegnano ad 
aiutare l'umanità 
contribuendo al 
raggiungimento 
degli 8 Obiettivi di 
Sviluppo del Mil-
lennio delle Nazio-
ni Unite. 

Τα κονδφλια που 
αντλικθκαν από τα 3 
ζργα κα υποςτθρί-
ξουν φιλανκρωπίεσ 
που προςπακοφν να 
βοθκιςουν τθν αν-
κρωπότθτα ςυμβάλ-
λοντασ ςτουσ 8 Ανα-
πτυξιακοφσ Στόχουσ 
τθσ Χιλιετίασ των 
Ηνωμζνων Εκνϊν. 

 
2 2 

       11-11-11 Menti 
Creative Unite - 3 
mesi alla partenza! 

11-11-11 Ενωμζνα 
Δθμιουργικά Μυαλά 
- 3 μινεσ για αρχι! 

 
1 

 
1 

      
Video di 11Eleven 
Project su Youtube 

Βίντεο του 11 Ζντεκα 
Ρρότηεκτ ςτο 
YouTube 

 
1 

 
1 
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A partire dall'11 
agosto ci si puoi 
iscrivere e registra-
re online per par-
tecipare l'11 no-
vembre documen-
tando un pezzetto 
della tua vita. 

Ξεκινϊντασ από τισ 
11 Αυγοφςτου μπο-
ρείτε να γραφτείτε 
και να εγγραφείτε 
online για να ςυμμε-
τζχετε ςτισ 11 Νοεμ-
βρίου, τεκμθριϊνο-
ντασ ζνα κομμάτι τθσ 
ηωισ ςασ. 

 
2 

 
2 

      Basta avere un 
video, foto o della 
musica, si può 
diventare ‘Ambas-
ciatore' dif-
fondendo il mes-
saggio nella pro-
pria città, dando 
così voce alla pro-
pria comunità. 

Αρκεί να ζχεισ βίντεο, 
φωτογραφία ι μου-
ςικι, μπορείσ να 
γίνεισ 'Ambassador' 
διαδίδοντασ το μι-
νυμα ςτθν πόλθ ςου, 
δίνοντασ ζτςι φωνι 
ςτθν κοινότθτά ςου. 

 
3 2 

 
1 5 

 
5 

  Puoi seguire 
11Eleven Project 
su Facebook e 
Twitter per 
rimanere aggiorna-
to sulle sue attivi-
tà. 

Μπορείτε να ακο-
λουκιςετε το 11 
Eleven Project ςτο 
Facebook και ςτο 
Twitter για να ενθμε-
ρϊνεςτε για τισ δρα-
ςτθριότθτζσ τουσ. 

 
1 

 
1 

      Poi, l'11 novembre 
2011 (11/11/11) 
accendi il tuo 
computer, cellula-
re, macchina foto-
grafica o registra-
tore e documenta, 
in qualsiasi lingua, 
una parte significa-

Στθ ςυνζχεια ςτισ 11 
Νοεμβρίου 2011 
(11/11/11) ανοίξτε 
τον υπολογιςτι, κι-
νθτό, κάμερα ι μα-
γνθτόφωνο και τεκ-
μθριϊςτε ζνα ςθμα-
ντικό μζροσ τθσ θμζ-
ρασ ςασ ςε οποιαδι-

 
2 1 1 

 
3 

 
3 
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tiva della tua gior-
nata. 

ποτε γλϊςςα. 

Dopo l'11 novem-
bre, inoltraci vid-
eo, fotografie o 
musica e il team di 
11Eleven Project 
provvederà a mon-
tarne il contenuto 
per trasformarlo in 
un film.  

Μετά τον Νοζμβριο 
του 11, τα προωκθτι-
κά βίντεο, φωτογρα-
φίεσ ι μουςικι ςε 
εμάσ και θ ομάδα του 
11 Eleven Project κα 
τοποκετιςει το περι-
εχόμενο για να μετα-
μορφωκεί ςε ταινία. 

   
3 

      Il 21 Settembre 
2012, il video doc-
umentario verrà 
proiettato nel 
corso della Giorna-
ta Internazionale 
dell'ONU per la 
Pace. 

Στισ 21 Σεπτεμβρίου 
2012, το βίντεο ντο-
κιμαντζρ κα προβλθ-
κεί κατά τθ διάρκεια 
τθσ Διεκνοφσ Ημζρασ 
Ειρινθσ του ΟΗΕ. 

1 
         Global Voices sta 

collaborando con 
11Eleven Project 
per far crescere la 
consapevolezza 
riguardo ai Mille-
nium Development 
Goals (MDGs) 
[Obiettivi di 
Sviluppo del Mil-
lennio dell'ONU]. 

Η Global Voices ςυ-
νεργάηεται με το 11 
Ζντεκα Ρρότηεκτ για 
τθν ευαιςκθτοποίθςθ 
για τουσ Αναπτυξια-
κοφσ Στόχουσ τθσ 
Χιλιετίασ (ΑΣΧ) *Ανα-
πτυξιακοί Στόχοι τθσ 
Χιλιετίασ+. 

 
1 

 
1 
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A novembre, 
esattamente 
l'11/11/11, in-
vitiamo i cittadini 
del mondo ad 
aiutarci a creare un 
ritratto condiviso 
dell'umanità con 
foto, video, audio 
e post che rac-
contino questa 
giornata. 

Τον Νοζμβριο, ακρι-
βϊσ 11/11/11, κα-
λοφμε τουσ πολίτεσ 
του κόςμου να μασ 
βοθκιςουν να δθμι-
ουργιςουμε ζνα 
κοινόχρθςτο πορτρζ-
το τθσ ανκρωπότθτασ 
με φωτογραφίεσ, 
βίντεο, ιχο και δθ-
μοςιεφςεισ που μαρ-
τυροφν ςιμερα. 

 
3 1 2 

      Non serve far rifer-
imento agli MDG, 
l'importante è che 
TI rappresenti . 

Δεν χρειάηεται να 
αναφζρετε τα ΑΣΧ, το 
ςθμαντικό είναι ότι 
εκπροςωπείτε. 

 
2 1 1 

      Per documentarti 
meglio sulle 8 sfide 
per lo sviluppo e le 
misure adottate 
per conseguirle 
entro il 2015, con-
sulta la nostra 
Sezione Speciale. 

Για καλφτερθ τεκμθ-
ρίωςθ των 8 αναπτυ-
ξιακϊν προκλιςεων 
και μζτρων που λαμ-
βάνονται για τθν 
επίτευξι τουσ μζχρι 
το 2015, δείτε το Ειδ 

 
2 1 1 

 
1 1 

   Incoraggiamo in-
fine tutti a scrivere 
un post sui propri 
blog sul tema “Il 
mondo che 
vorremmo avere 
tra 100 anni”, 
enfatizzando l'im-
portanza degli 
MDG. 

Τζλοσ, ενκαρρφνουμε 
όλουσ να γράψουν 
μια ανάρτθςθ ςτα 
blogs τουσ με κζμα ′′ 
Ο κόςμοσ που κα 
κζλαμε να ζχουμε ςε 
100 χρόνια ", δίνο-
ντασ ζμφαςθ ςτθ 
ςθμαςία των ΑΣΧ. 

 
1 

  
1 
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Linka al tuo post la 
nostra pagina Mil-
lenium Develop-
ment Goals e noi lo 
inseriremo in una 
lista di post dello 
Speciale. 

Σφνδεςμοσ για τθν 
ανάρτθςι ςασ ςτθ 
ςελίδα Millenium 
Development Goals 
και κα τθν βάλουμε 
ςε λίςτα με Ειδικζσ 
Δθμοςιεφςεισ 

 
1 

 
1 

      Unisciti a noi, e 
l'11/11/11 celebri-
amo assieme l'u-
manità! 

Ελάτε μαηί μασ, και 
ςτισ 11/11/11 ασ 
γιορτάςουμε μαηί τθν 
ανκρωπότθτα! 

        
1 1 
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11 novembre 2011: unisciti e 
condividi la tua vita con il mon-
do 

11 Νοεμβρίου 2011: εγγραφείτε 
και μοιραςτείτε τθ ηωι ςασ με τον 
κόςμο 1 

       Cosa starai facendo l'11 no-
vembre del 2011? 

Τι κα κάνετε ςτισ 11 Νοεμβρίου 
2011; 1 

       
Condividilo con il resto del 
mondo tramite l'11Eleven Pro-
ject [en, come tutti gli altri link, 
eccetto ove diversamente in-
dicato] (Progetto 11Undici), 
aiutando così le Nazioni Unite a 
conseguire gli Obiettivi di 
Sviluppo del Millennio. 

Μοιραςτείτε το με τον υπόλοιπο 
κόςμο μζςω του ζργου 11 Eleven, 
*όπωσ όλοι οι άλλοι ςφνδεςμοι, 
εκτόσ αν αναφζρεται διαφορετι-
κά+ (Project 11 Eleven), βοθκϊ-
ντασ ζτςι τα Ηνωμζνα Ζκνθ να 
επιτφχουν τουσ Αναπτυξιακοφσ 
Στόχουσ τθσ Χιλιετίασ. 

1 
       Raccontaci qualcosa di te, della 

tua vita e del mondo che ti 
circonda. 

Ρείτε μασ κάτι για τον εαυτό ςασ, 
τθ ηωι ςασ και τον κόςμο γφρω 
ςασ. 1 

       
La tua storia per noi è im-
portante, perciò ti chiediamo di 
partecipare al progetto. 

Η ιςτορία ςασ είναι ςθμαντικι για 
εμάσ, επομζνωσ ςασ ηθτάμε να 
ςυμμετάςχετε ςτο ζργο. 

1 
       

Dopo l' 11.11.2011, ti verrà 
chiesto di presentare una foto, 
un video o un file audio che 
entreranno a far parte di tre 
progetti speciali: un libro foto-
grafico, una compilation musi-
cale e un film documentario. 

Μετά τθν 11.11.2011, κα ςασ ηθ-
τθκεί να υποβάλετε ζνα αρχείο 
φωτογραφίασ, βίντεο ι ιχου που 
κα γίνει μζροσ τριϊν ειδικϊν ζρ-
γων: ζνα άλμπουμ φωτογραφιϊν, 
μια ςυλλογι μουςικισ και μια 
ταινία ντοκιμαντζρ. 

      
1 1 
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I fondi raccolti grazie ai 3 pro-
getti andranno a sostenere le 
associazioni benefiche che si 
impegnano ad aiutare l'umani-
tà contribuendo al raggiungi-
mento degli 8 Obiettivi di 
Sviluppo del Millennio delle 
Nazioni Unite. 

Τα κεφάλαια που ςυγκεντρϊκθ-
καν χάρθ ςτα 3 ζργα κα διατε-
κοφν για τθ ςτιριξθ φιλανκρωπι-
κϊν ενϊςεων που ζχουν δεςμευ-
τεί να βοθκιςουν τθν ανκρωπό-
τθτα ςυμβάλλοντασ ςτθν επίτευξθ 
των 8 Αναπτυξιακϊν Στόχων τθσ 
Χιλιετίασ των Ηνωμζνων Εκνϊν. 

1 
       

11-11-11 Menti Creative Unite - 
3 mesi alla partenza! 

11-11-11 Creative Minds Unite - 3 
μινεσ ακόμθ! 

 
1 

  
1 

   Video di 11Eleven Project su 
Youtube 

11 Ζντεχνο βίντεο ςτο Youtube 

 
1 

  
1 

   A partire dall'11 agosto ci si 
puoi iscrivere e registrare 
online per partecipare l'11 no-
vembre documentando un 
pezzetto della tua vita. 

Από τισ 11 Αυγοφςτου μπορείτε 
να εγγραφείτε και να εγγραφείτε 
online για να ςυμμετάςχετε ςτισ 
11 Νοεμβρίου τεκμθριϊνοντασ 
ζνα κομμάτι τθσ ηωισ ςασ. 

 
2 

  
2 

   
Basta avere un video, foto o 
della musica, si può diventare 
‘Ambasciatore' diffondendo il 
messaggio nella propria città, 
dando così voce alla propria 
comunità. 

Το μόνο που χρειάηεςτε είναι ζνα 
βίντεο, φωτογραφία ι μουςικι, 
μπορείτε να γίνετε «Ρρζςβθσ» 
διαδίδοντασ το μινυμα ςτθν πόλθ 
ςασ, δίνοντασ ζτςι μια φωνι ςτθν 
κοινότθτά ςασ. 

 
2 1 1 

    
Puoi seguire 11Eleven Project 
su Facebook e Twitter per 
rimanere aggiornato sulle sue 
attività. 

Μπορείτε να παρακολουκιςετε 
το 11Eleven Project ςτο Facebook 
και το Twitter για να μείνετε ενθ-
μερωμζνοι για τισ δραςτθριότθτζσ 
του. 

 
1 

  
1 
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Poi, l'11 novembre 2011 
(11/11/11) accendi il tuo com-
puter, cellulare, macchina foto-
grafica o registratore e docu-
menta, in qualsiasi lingua, una 
parte significativa della tua 
giornata. 

Στθ ςυνζχεια, ςτισ 11 Νοεμβρίου 
2011 (11/11/11) ενεργοποιιςτε 
τον υπολογιςτι, το κινθτό τθλζ-
φωνο, τθ φωτογραφικι μθχανι ι 
τθ ςυςκευι εγγραφισ και το ζγ-
γραφο, ςε οποιαδιποτε γλϊςςα, 
ςθμαντικό μζροσ τθσ θμζρασ ςασ. 

 
3 

 
2 1 

   Dopo l'11 novembre, inoltraci 
video, fotografie o musica e il 
team di 11Eleven Project 
provvederà a montarne il con-
tenuto per trasformarlo in un 
film.  

Μετά τισ 11 Νοεμβρίου, ςτείλτε 
μασ βίντεο, φωτογραφίεσ ι μου-
ςικι και θ ομάδα του 11Eleven 
Project κα επεξεργαςτεί το περιε-
χόμενο για να το μετατρζψει ςε 
ταινία.  1 

       
 Il 21 Settembre 2012, il video 
documentario verrà proiettato 
nel corso della Giornata Inter-
nazionale dell'ONU per la Pace. 

 Στισ 21 Σεπτεμβρίου 2012, το 
ντοκιμαντζρ κα προβλθκεί κατά 
τθ διάρκεια τθσ Διεκνοφσ Ημζρασ 
για τθν Ειρινθ των Ηνωμζνων 
Εκνϊν. 1 

       Global Voices sta collaborando 
con 11Eleven Project per far 
crescere la consapevolezza 
riguardo ai Millenium Devel-
opment Goals (MDGs) 
[Obiettivi di Sviluppo del Mil-
lennio dell'ONU]. 

Η Global Voices ςυνεργάηεται με 
το 11Eleven Project για τθν ευαι-
ςκθτοποίθςθ ςχετικά με τουσ 
Αναπτυξιακοφσ Στόχουσ τθσ Χιλιε-
τίασ (MDGs). 

 
1 

   
1 

  

A novembre, esattamente 
l'11/11/11, invitiamo i cittadini 
del mondo ad aiutarci a creare 
un ritratto condiviso dell'uman-
ità con foto, video, audio e post 
che raccontino questa giornata. 

Τον Νοζμβριο, ακριβϊσ 11/11/11, 
καλοφμε τουσ πολίτεσ του κόςμου 
να μασ βοθκιςουν να δθμιουργι-
ςουμε ζνα κοινό πορτραίτο τθσ 
ανκρωπότθτασ με φωτογραφίεσ, 
βίντεο, ιχο και δθμοςιεφςεισ που 
λζνε για αυτιν τθν θμζρα. 

 
2 

 
1 1 
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ST MT output 
No 
error Accuracy Addition Omission Mistranslation Untranslated Fluency Grammar 

Non serve far riferimento agli 
MDG, l'importante è che TI 
rappresenti . 

Δεν χρειάηεται να αναφερκείτε 
ςτουσ ΑΣΧ, το ςθμαντικό είναι ότι 
εκπροςωπείτε ΕΣΑΣ. 1 

       
Per documentarti meglio sulle 8 
sfide per lo sviluppo e le misure 
adottate per conseguirle entro 
il 2015, consulta la nostra 
Sezione Speciale. 

Για να μάκετε περιςςότερα ςχετι-
κά με τισ 8 αναπτυξιακζσ προκλι-
ςεισ και τα μζτρα που ζχουν λθφ-
κεί για τθν επίτευξι τουσ ζωσ το 
2015, ςυμβουλευτείτε τθν Ειδικι 
Ενότθτα. 1 

       Incoraggiamo infine tutti a 
scrivere un post sui propri blog 
sul tema “Il mondo che 
vorremmo avere tra 100 anni”, 
enfatizzando l'importanza degli 
MDG. 

Τζλοσ, ενκαρρφνουμε όλουσ να 
γράψουν μια ανάρτθςθ ιςτολογί-
ου με κζμα «Ο κόςμοσ που κζ-
λουμε να είχαμε ςε 100 χρόνια», 
τονίηοντασ τθ ςθμαςία των ΑΣΧ. 

 
1 

  
1 

   
Linka al tuo post la nostra pagi-
na Millenium Development 
Goals e noi lo inseriremo in una 
lista di post dello Speciale. 

Συνδζςτε τθ ςελίδα Millenium 
Development Goals με τθν ανάρ-
τθςι ςασ και κα τθν βάλουμε ςε 
μια λίςτα ειδικϊν δθμοςιεφςεων. 

1 
       

Unisciti a noi, e l'11/11/11 ce-
lebriamo assieme l'umanità! 

Ελάτε μαηί μασ και ςτισ 11/11/11 
γιορτάηουμε μαηί τθν ανκρωπότθ-
τα! 

 
1 

  
1 
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Σο Twitter ςτθν υπθρεςία τθσ υγείασ 

Κείμενο Αφετθρίασ 

Egitto: Twitter per sensibilizzare su temi medico-sanitari 

Twitter può essere usato per salvare delle vite o migliorare la salute? 

Durante gli scontri [come gli altri link eccetto ove diversamente indicato] dello scorso mese a 

piazza Tahrir, è stato creato l'account (@TahrirSupplies) per organizzare il rifornimento di 

provviste mediche, cibo e altri beni necessari agli ospedali da campo allestiti dai volontari 

nella piazza e dintorni. 

Healthy Egypt Tips è un'altra iniziativa di un gruppo di volontari che ad agosto hanno aperto 

l'account (@HealthyEgypt) per sensibilizzare la popolazione sul tema della salute in generale. 

Ecco un esempio dei messaggi diffusi: 

@HealthyEgypt: Le ini-porzioni di caffè intervallate funzionano meglio di una grande tazza 

per tenervi svegli e concentrati. 

Inoltre, il gruppo risponde alle domande della gente, sostiene altre iniziative e si occupa an-

che di educazione sessuale, in un Paese dove per ragioni culturali è spesso imbarazzante fare 

domande di questo tipo. 

Chi siete e in cosa consiste la vostra iniziativa? 

Siamo un gruppo di volontari, tutto è iniziato con me, Kareem Mossad, e mia moglie, Iman 

Ismail; poi si è unito un amico medico, Dr. Ahmed Ibrahim. 

Nella propria descrizione, Healthy Egypt dice di condividere delle informazioni che sono al 

100% credibili e verificabili. 

Ci sentiamo quindi in dovere di chiedervi: siete dei dottori? 

Come ottenete queste informazioni mediche, come le confermate, e come rispondete alle 

domande della gente? 

Io e mia moglie siamo degli entusiasti attivisti sanitari. 

Non siamo medici, ma date tempo abbiamo prestato servizio alla comunità. 

Seguiamo un codice di condotta in base al quale ogni informazione medica che condividiamo 

con quanti ci seguono su Twitter viene doppiamente verificata, controllandola su diversi siti 

di medicina oppure verificandola con Ahmed Ibrahim, la terza persona che si occupa di 

quest'iniziativa, ed è un medico. 

L'account è sponsorizzato da un ente commerciale o da una ONG? 

Talvolta, ad esempio, fate riferimento a specifiche marche di prodotti. 
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Ne siete in qualche modo affiliati? 

Non siamo ufficialmente sponsorizzati da nessun ente commerciale o ONG. 

Tuttavia abbiamo ricevuto un paio di proposte, ma non siamo ancora pronti per questo pas-

so. 

Da quanto tempo operate online? 

Prevedete una presenza oltre Twitter, ad esempio su Facebook, blog, ecc.? 

Abbiamo iniziato ad agosto, verso la metà del Ramadan, e la risposta in numero di persone 

che seguono l'account è stata piuttosto impressionante. 

Abbiamo acquisito i domini “healthyegypt.org e healthyegypt.net“, e stiamo lavorado 

all'imminente lancio del sito. 

I vostri tweet sono quasi sempre in inglese. 

Non prevedete di scrivere in arabo? 

Non pensate che luso dell'inglese finisca per limitare il pubblico di riferimento?  

È assolutamente vero, talvolta scriviamo dei tweet in arabo, ma non in modo regolare. 

Infatti il sito web sarà in entrambe le lingue per poter attrarre un maggior numero di visita-

tori. 
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Κείμενο Αναφοράσ 

Αίγυπτοσ: Χρθςιμοποιϊντασ το Twitter για μια πιο υγιι ηωι 

Μπορεί να χρθςιμοποιθκεί το Twitter για να ςϊςει ανκρϊπινεσ ηωζσ ι να βελτιϊςει τθν 

υγεία τουσ; 

Κατά τθ διάρκεια των ςυμπλοκϊν που ζλαβαν χϊρα ςτθν Ρλατεία Ταχρίρ τθσ Αιγφπτου τον 

προθγοφμενο μινα, δθμιουργικθκε ζνασ λογαριαςμόσ ςτο Twitter (@TahrirSupplies) για 

τθν οργάνωςθ τθσ μεταφοράσ ιατρικϊν προμθκειϊν ςτα αυτοςχζδια νοςοκομεία που ςτι-

κθκαν από εκελοντζσ πάνω και γφρω από τθν πλατεία, κακϊσ και τροφίμων και άλλων α-

ντικειμζνων που χρειάηονταν εκεί. 

Από τθν άλλθ πλευρά, μια διαφορετικι πρωτοβουλία ιταν το Healthy Egypt Tips από ομά-

δα εκελοντϊν που ξεκίνθςαν ζνα λογαριαςμό ςτο Twitter (@HealthyEgypt) τον Αφγουςτο, 

με ςκοπό να ευαιςκθτοποιιςουν τον κόςμο ςτθν Αίγυπτο ςχετικά με μικρά μυςτικά για τθν 

υγεία. 

Εδϊ μια από τισ ςυμβουλζσ τουσ: 

@HealthyEgypt: Λίγεσ μικρζσ ποςότθτεσ καφζ ςε εργαςιακά διαλείμματα ζχουν καλφτερα 

αποτελζςματα απ' ότι μια μεγάλθ κοφπα, προκειμζνου να μείνετε ςε εγριγορςθ και ςυγκε-

ντρωμζνοι. 

Επίςθσ απαντοφν ςε ερωτιςεισ του κόςμου, βοθκοφν ςυμμετοχικζσ πρωτοβουλίεσ και δια-

δίδουν τθ ςεξουαλικι διαπαιδαγϊγθςθ, επίςθσ και όταν θ κουλτοφρα το κεωρεί ντροπι να 

γίνονται ερωτιςεισ ςεξουαλικοφ περιεχομζνου. 

Ροιοι είςτε και πείτε μασ περιςςότερα για τθν πρωτοβουλία ςασ. 

Είμαςτε μια ομάδα εκελοντϊν, ξεκινιςαμε θ ςφηυγόσ μου, Iman Ismail, κι εγϊ, ο Kareem 

Mossad, κι ζπειτα προςτζκθκε ο φίλοσ γιατρόσ Dr. Ahmed Ibrahim. 

Γράφει ςτο βιογραφικό ςασ ότι μοιράηετε 100% αξιόπιςτεσ και επαλθκευμζνεσ πλθροφορί-

εσ. 

Οπότε κι εμείσ πρζπει να ρωτιςουμε: Είςτε γιατροί;  

Ρϊσ λαμβάνετε κανονικά τισ ιατρικζσ ςασ πλθροφορίεσ, τισ επιβεβαιϊνετε και απαντάτε 

ςτισ ερωτιςεισ του κόςμου; 

Η ςφηυγόσ μου κι εγϊ είμαςτε ακτιβιςτζσ και οπαδοί τθσ υγείασ. 

Δεν είμαςτε γιατροί, ωςτόςο για κάποιο χρονικό διάςτθμα ζχουμε προςφζρει τισ υπθρεςίεσ 

μασ ςτθν κοινότθτα. 

Ζχουμε ζνα κϊδικα ςυμπεριφοράσ για κάκε ιατρικι πλθροφορία που παρζχουμε ςε όςουσ 

μασ ακολουκοφν ςτο Twitter: πρζπει να τθν επιβεβαιϊςουμε, ελζγχοντασ παραπάνω από 

μια πθγζσ ςε αξιόπιςτεσ και γνωςτζσ ιςτοςελίδεσ υγείασ ι να τισ επαλθκεφςουμε με τον 
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“Ahmed Ibrahim”, που είναι το τρίτο πρόςωπο (ιατρόσ) που βοθκά ςτθν πρωτοβουλία αυ-

τι. 

Χρθματοδοτείται ο λογαριαςμόσ από κάποια εμπορικι επιχείρθςθ ι ΜΚΟ; 

Ραρατιρθςα για παράδειγμα πωσ αναφζρεςτε κάποιεσ φορζσ ςε ςυγκεκριμζνεσ μάρκεσ. 

Σχετίηεςτε με κάποιο τρόπο μαηί τουσ; 

Δεν ζχουμε επίςθμα κανζναν χορθγό από εμπορικι εταιρεία ι ΜΚΟ ακόμα. 

Ωςτόςο, δεχτικαμε κάποιεσ προτάςεισ, δεν ιμαςτε όμωσ ζτοιμοι για αυτό το βιμα ακόμθ. 

Ρόςο καιρό ευαιςκθτοποιείτε τον κόςμο μζςω Διαδικτφου; 

Ζχετε ςχζδια να διατθριςετε τθν παρουςία ςασ και εκτόσ Twitter, όπωσ το Facebook, blogs 

κλπ.; 

Ξεκινιςαμε τον Αφγουςτο, περίπου ςτα μζςα του ΢αμαηανιοφ, και θ ανταπόκριςθ του κό-

ςμου που ακολουκεί ςτο Twitter ιταν αρκετά εντυπωςιακι, 

αγοράςαμε τα “www.healthyegypt.org και www.healthyegypt.net“, και επί του παρόντοσ 

είμαςτε ςτθ φάςθ προγραμματιςμοφ τθσ ιςτοςελίδασ μασ, ϊςτε ςφντομα να τθν ανεβά-

ςουμε. 

Επίςθσ παρατθριςαμε ότι γράφετε ςχεδόν όλα τα tweets ςτα αγγλικά. 

Δε ςκοπεφετε να γράφετε ςτα αραβικά;  

Δεν πιςτεφετε πωσ τα αγγλικά κα περιορίςουν το κοινό ςασ εντόσ Αιγφπτου κατά κάποιο 

τρόπο; 

Ζχετε απόλυτο δίκαιο, γράφουμε tweets ςτα αραβικά κάποιεσ φορζσ αλλά όχι τακτικά. 

Είναι ςίγουρα μεσ ςτα πλάνα μασ με τθν ιςτοςελίδα, θ οποία κα είναι και ςτισ δυο γλϊςςεσ, 

ϊςτε να προςελκφςουμε περιςςότερουσ επιςκζπτεσ. 
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Facebook Translate – Αξιολόγθςθ ακρίβειασ και ευχζρειασ 

ST MT Output Adequacy Fluency 

Egitto: Twitter per sensibilizzare su temi medico-sanitari 
Αίγυπτοσ: Twitter για τθν ευαιςκθτοποίθςθ του κόςμου ςε 
ιατρικά και κζματα υγείασ Excellent Good 

Twitter può essere usato per salvare delle vite o migliorare la 
salute? 

Μπορεί το Twitter να χρθςιμοποιθκεί για να ςϊςει ηωζσ ι να 
βελτιϊςει τθν υγεία; Excellent Excellent 

Durante gli scontri [come gli altri link eccetto ove diversamente 
indicato+ dello scorso mese a piazza Tahrir, è stato creato 
l'account (@TahrirSupplies) per organizzare il rifornimento di 
provviste mediche, cibo e altri beni necessari agli ospedali da 
campo allestiti dai volontari nella piazza e dintorni. 

Κατά τθ διάρκεια των ςυμπλοκϊν *όπωσ και άλλοι ςφνδεςμοι 
εκτόσ εάν αναφζρεται διαφορετικά+ τον προθγοφμενο μινα 
ςτθν πλατεία Ταχρίρ, δθμιουργικθκε ο λογαριαςμόσ 
(@TahrirSupplies) για να οργανωκεί θ προμικεια ιατρικϊν 
προμθκειϊν, τροφίμων και άλλων αγακϊν που απαιτοφνται 
για τα νοςοκομεία τθσ καταςκινωςθσ από εκελοντζσ θ πλα-
τεία και θ γφρω περιοχι. 

Fair Fair 

Healthy Egypt Tips è un'altra iniziativa di un gruppo di volontari 
che ad agosto hanno aperto l'account (@HealthyEgypt) per 
sensibilizzare la popolazione sul tema della salute in generale. 

Το Healthy Egypt Tips είναι μια ακόμθ πρωτοβουλία από 
ομάδα εκελοντϊν που άνοιξαν τον λογαριαςμό τον Αφγου-
ςτο (@HealthyEgypt) για να ευαιςκθτοποιθκοφν για το γενι-
κό κζμα υγείασ. 

Good Good 

Ecco un esempio dei messaggi diffusi: 
Εδϊ είναι ζνα παράδειγμα των ευρζωσ διαδεδομζνων μθνυ-
μάτων: Excellent Excellent 

@HealthyEgypt: Le ini-porzioni di caffè intervallate funzionano 
meglio di una grande tazza per tenervi svegli e concentrati. 

@HealthyEgypt: Διαλειμματικζσ μερίδεσ καφζ λειτουργοφν 
καλφτερα από ζνα μεγάλο φλιτηάνι για να είςτε ξφπνιοι και 
ςυγκεντρωμζνοι. 

Fair Excellent 
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ST MT Output Adequacy Fluency 

Inoltre, il gruppo risponde alle domande della gente, sostiene 
altre iniziative e si occupa anche di educazione sessuale, in un 
Paese dove per ragioni culturali è spesso imbarazzante fare 
domande di questo tipo. 

Επίςθσ, θ ομάδα απαντά ςτα ερωτιματα των ανκρϊπων, 
υποςτθρίηει άλλεσ πρωτοβουλίεσ και αςχολείται επίςθσ με 
τθν ςεξουαλικι εκπαίδευςθ, ςε μια χϊρα όπου για πολιτιςτι-
κοφσ λόγουσ είναι ςυχνά αμιχανο να κάνεισ τζτοιεσ ερωτι-
ςεισ. 

Good Excellent 

Chi siete e in cosa consiste la vostra iniziativa? Ροιοσ είςαι και ςε τι ςυνίςταται θ πρωτοβουλία ςου; Good Excellent 

Siamo un gruppo di volontari, tutto è iniziato con me, Kareem 
Mossad, e mia moglie, Iman Ismail; poi si è unito un amico med-
ico, Dr. Ahmed Ibrahim. 

Είμαςτε ομάδα εκελοντϊν, όλα ξεκίνθςαν από εμζνα, 
Kareem Mossad, και τθ ςφηυγό μου, Iman Ismail, μετά ιατρι-
κόσ φίλοσ, Dr. Αχμζτ Ιμπραιμ. 

Poor Poor 

Nella propria descrizione, Healthy Egypt dice di condividere 
delle informazioni che sono al 100% credibili e verificabili. 

Στθ δικι τθσ περιγραφι, θ Healthy Egypt αναφζρει ότι μοιρά-
ηονται πλθροφορίεσ που είναι 100 % αξιόπιςτεσ και επαλθ-
κεφςιμεσ. 

Excellent Excellent 

Ci sentiamo quindi in dovere di chiedervi: siete dei dottori? 
Επομζνωσ αιςκανόμαςτε υποχρεωμζνοι να ςασ ρωτιςουμε: 
είςτε γιατροί; Excellent Excellent 

Come ottenete queste informazioni mediche, come le confer-
mate, e come rispondete alle domande della gente? 

Ρϊσ παίρνετε αυτζσ τισ ιατρικζσ πλθροφορίεσ, πϊσ τισ επιβε-
βαιϊνετε και πϊσ απαντάτε ςτισ ερωτιςεισ των ανκρϊπων; 

Excellent Excellent 

Io e mia moglie siamo degli entusiasti attivisti sanitari. 
Η ςφηυγόσ μου και εγϊ είμαςτε ενκουςιϊδεισ ακτιβιςτζσ 
υγείασ. Excellent Good 

Non siamo medici, ma date tempo abbiamo prestato servizio 
alla comunità. 

Δεν είμαςτε γιατροί, αλλά δϊςτε χρόνο που υπθρετιςαμε 
τθν κοινότθτα. Good Excellent 
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ST MT Output Adequacy Fluency 

Seguiamo un codice di condotta in base al quale ogni informa-
zione medica che condividiamo con quanti ci seguono su Twit-
ter viene doppiamente verificata, controllandola su diversi siti 
di medicina oppure verificandola con Ahmed Ibrahim, la terza 
persona che si occupa di quest'iniziativa, ed è un medico. 

Ακολουκοφμε ζναν κϊδικα δεοντολογίασ ςφμφωνα με τον 
οποίο κάκε ιατρικι πλθροφορία που μοιραηόμαςτε με όςουσ 
μασ ακολουκοφν ςτο Twitter επαλθκεφεται διπλά, ελζγχο-
ντασ τον ςε διαφορετικζσ ιατρικζσ ιςτοςελίδεσ ι ελζγχοντασ 
τον με τον Ahmed Ibrahim, τρίτο υπεφκυνο αυτισ τθσ πρω-
τοβουλίασ, και είναι ζνασ γιατρόσ.. 

Excellent Good 

L'account è sponsorizzato da un ente commerciale o da una 
ONG? 

Ο λογαριαςμόσ είναι χορθγόσ εμπορικισ οντότθτασ ι ΜΚΟ;  
Poor Good 

Talvolta, ad esempio, fate riferimento a specifiche marche di 
prodotti. 

Μερικζσ φορζσ, για παράδειγμα, αναφζρονται ςυγκεκριμζ-
νεσ μάρκεσ προϊόντων. Excellent Excellent 

Ne siete in qualche modo affiliati? Είςαι ςε καμία περίπτωςθ ςυνδεδεμζνοσ με αυτό; Fair Excellent 

Non siamo ufficialmente sponsorizzati da nessun ente commer-
ciale o ONG. 

Δεν είμαςτε επιςιμωσ χορθγοφμενοι από κανζνα εμπορικό 
φορζα ι ΜΚΟ. Excellent Excellent 

Tuttavia abbiamo ricevuto un paio di proposte, ma non siamo 
ancora pronti per questo passo. 

Ωςτόςο, ζχουμε λάβει μερικζσ προτάςεισ, αλλά ακόμα δεν 
είμαςτε ζτοιμοι για αυτό το βιμα. Excellent Excellent 

Da quanto tempo operate online? Ρόςο καιρό λειτουργείσ online; Good Excellent 

Prevedete una presenza oltre Twitter, ad esempio su Facebook, 
blog, ecc.? 

Ρροβλζψτε μια παρουςία ςτο Twitter, για παράδειγμα ςτο 
Facebook, blogs κτλ.? Poor Fair 

Abbiamo iniziato ad agosto, verso la metà del Ramadan, e la 
risposta in numero di persone che seguono l'account è stata 
piuttosto impressionante. 

Ξεκινιςαμε τον Αφγουςτο, γφρω ςτθ μζςθ του ΢αμαηανιοφ, 
και θ ανταπόκριςθ ςε αρικμό ανκρϊπων που ακολουκοφν 
τον λογαριαςμό ιταν αρκετά εντυπωςιακι. 

Excellent Excellent 

Abbiamo acquisito i domini “healthyegypt.org e 
healthyegypt.net“, e stiamo lavorado all'imminente lancio del 
sito. 

 Ζχουμε αποκτιςει domains "healthyegypt.org και υγιι. Δίχτυ 
", και δουλεφουμε για τθν επερχόμενθ εκτόξευςθ του site. 

Poor Good 
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ST MT Output Adequacy Fluency 

I vostri tweet sono quasi sempre in inglese. Τα tweets ςασ είναι ςχεδόν πάντα ςτα αγγλικά. Excellent Excellent 

Non prevedete di scrivere in arabo? Δεν ςχεδιάηετε να γράψετε ςτα Αραβικά; Excellent Excellent 

Non pensate che luso dell'inglese finisca per limitare il pubblico 
di riferimento?  

Δεν νομίηετε ότι θ αγγλικι luse καταλιγει να περιορίηει το 
κοινό αναφοράσ; Poor Excellent 

È assolutamente vero, talvolta scriviamo dei tweet in arabo, ma 
non in modo regolare. 

Είναι απολφτωσ αλικεια, μερικζσ φορζσ γράφουμε tweets 
ςτα αραβικά, αλλά όχι κανονικά. Good Excellent 

Infatti il sito web sarà in entrambe le lingue per poter attrarre 
un maggior numero di visitatori. 

Ρράγματι θ ιςτοςελίδα κα βρίςκεται και ςτισ δφο γλϊςςεσ 
για να προςελκφςει περιςςότερουσ επιςκζπτεσ. Excellent Excellent 
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Google Translate – Αξιολόγθςθ ακρίβειασ και ευχζρειασ 

ST MT Output Adequacy Fluency 

Egitto: Twitter per sensibilizzare su temi medico-sanitari 
Αίγυπτοσ: Twitter για ευαιςκθτοποίθςθ ςε κζματα υγείασ 
και υγείασ Fair Good 

Twitter può essere usato per salvare delle vite o migliorare la 
salute? 

Μπορεί το Twitter να χρθςιμοποιθκεί για να ςϊςει ηωζσ ι 
να βελτιϊςει τθν υγεία; Excellent Excellent 

Durante gli scontri [en, come gli altri link eccetto ove diversa-
mente indicato+ dello scorso mese a piazza Tahrir, è stato creato 
l'account (@TahrirSupplies) per organizzare il rifornimento di 
provviste mediche, cibo e altri beni necessari agli ospedali da 
campo allestiti dai volontari nella piazza e dintorni. 

Κατά τθ διάρκεια των ςυγκροφςεων *en, όπωσ και οι άλ-
λοι ςφνδεςμοι, εκτόσ αν αναφζρεται διαφορετικά+ τον 
περαςμζνο μινα ςτθν πλατεία Tahrir, ο λογαριαςμόσ 
(@TahrirSupplies) δθμιουργικθκε για να οργανϊςει τθν 
προμικεια ιατρικϊν προμθκειϊν, τροφίμων και άλλων 
απαραίτθτων αγακϊν ςτα ιδρφματα των νοςοκομείων. 
από εκελοντζσ ςτθν πλατεία και τα περίχωρα. 

Good Good 

Healthy Egypt Tips è un'altra iniziativa di un gruppo di volontari 
che ad agosto hanno aperto l'account (@HealthyEgypt) per sen-
sibilizzare la popolazione sul tema della salute in generale. 

Το Healthy Egypt Tips είναι μια άλλθ πρωτοβουλία μιασ 
ομάδασ εκελοντϊν που άνοιξαν ζναν λογαριαςμό 
(@HealthyEgypt) τον Αφγουςτο για να ευαιςκθτοποιι-
ςουν τθν υγεία γενικά. 

Good Excellent 

Ecco un esempio dei messaggi diffusi: Ακολουκεί ζνα παράδειγμα διάδοςθσ των μθνυμάτων: Fair Excellent 

@HealthyEgypt: Le ini-porzioni di caffè intervallate funzionano 
meglio di una grande tazza per tenervi svegli e concentrati. 

@HealthyEgypt: Τα ενδιάμεςα μζρθ του καφζ λειτουρ-
γοφν καλφτερα από ζνα μεγάλο φλιτηάνι για να ςασ κρα-
τιςουν ξφπνιοι και εςτιαςμζνουσ. 

Fair Excellent 
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Inoltre, il gruppo risponde alle domande della gente, sostiene 
altre iniziative e si occupa anche di educazione sessuale, in un 
Paese dove per ragioni culturali è spesso imbarazzante fare do-
mande di questo tipo. 

Επιπλζον, θ ομάδα απαντά ςτισ ερωτιςεισ των ανκρϊ-
πων, υποςτθρίηει άλλεσ πρωτοβουλίεσ και αςχολείται 
επίςθσ με τθ ςεξουαλικι εκπαίδευςθ, ςε μια χϊρα όπου 
για πολιτιςτικοφσ λόγουσ είναι ςυχνά ενοχλθτικό να κά-
νουμε τζτοιεσ ερωτιςεισ. 

Excellent Excellent 

Chi siete e in cosa consiste la vostra iniziativa? Ροιοσ είςαι και από τι αποτελείται θ πρωτοβουλία ςου; Good Excellent 

Siamo un gruppo di volontari, tutto è iniziato con me, Kareem 
Mossad, e mia moglie, Iman Ismail; poi si è unito un amico medi-
co, Dr. Ahmed Ibrahim. 

Είμαςτε μια ομάδα εκελοντϊν, όλα ξεκίνθςαν μαηί μου, θ 
Kareem Mossad, και θ ςφηυγόσ μου, Iman Ismail. ςτθ ςυ-
νζχεια προςχϊρθςε ςε ζναν ιατρικό φίλο, τον Δρ. Ahmed 
Ibrahim. 

Very Poor Poor 

Nella propria descrizione, Healthy Egypt dice di condividere delle 
informazioni che sono al 100% credibili e verificabili. 

Στθν περιγραφι τουσ, θ Healthy Egypt αναφζρει ότι μοι-
ράηονται πλθροφορίεσ που είναι 100% αξιόπιςτεσ και 
επαλθκεφςιμεσ. 

Good Excellent 

Ci sentiamo quindi in dovere di chiedervi: siete dei dottori? 
Ωσ εκ τοφτου, αιςκανόμαςτε υποχρεωμζνοι να ςασ ρωτι-
ςουμε: είςτε γιατροί; Excellent Excellent 

Come ottenete queste informazioni mediche, come le conferma-
te, e come rispondete alle domande della gente? 

Ρϊσ λαμβάνετε αυτζσ τισ ιατρικζσ πλθροφορίεσ, πϊσ τισ 
επιβεβαιϊνετε και πϊσ απαντάτε ςτισ ερωτιςεισ των 
ανκρϊπων; 

Excellent Excellent 

Io e mia moglie siamo degli entusiasti attivisti sanitari. 
Η γυναίκα μου και εγϊ είμαςτε ενκουςιϊδεισ ακτιβιςτζσ 
υγείασ. Excellent Good 

Non siamo medici, ma date tempo abbiamo prestato servizio alla 
comunità. 

Δεν είμαςτε γιατροί, αλλά δεδομζνου του χρόνου που 
ζχουμε υπθρετιςει τθν κοινότθτα. Fair Excellent 
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Seguiamo un codice di condotta in base al quale ogni informa-
zione medica che condividiamo con quanti ci seguono su Twitter 
viene doppiamente verificata, controllandola su diversi siti di 
medicina oppure verificandola con Ahmed Ibrahim, la terza per-
sona che si occupa di quest'iniziativa, ed è un medico. 

Ακολουκοφμε ζναν κϊδικα ςυμπεριφοράσ ςφμφωνα με 
τον οποίο τυχόν ιατρικζσ πλθροφορίεσ που μοιραηόμαςτε 
με εκείνουσ που μασ ακολουκοφν ςτο Twitter επαλθκεφ-
ονται διπλά, ελζγχοντάσ τον ςε διαφορετικοφσ ιατρικοφσ 
ιςτότοπουσ ι επαλθκεφοντάσ τον με τον Ahmed Ibrahim, 
τον τρίτο υπεφκυνο αυτισ τθσ πρωτοβουλίασ και είναι 
γιατρόσ. 

Good Good 

L'account è sponsorizzato da un ente commerciale o da una 
ONG? 

Ο λογαριαςμόσ χρθματοδοτείται από εμπορικι οντότθτα 
ι ΜΚΟ; Excellent Good 

Talvolta, ad esempio, fate riferimento a specifiche marche di 
prodotti. 

Μερικζσ φορζσ, για παράδειγμα, αναφζρεςτε ςε ςυγκε-
κριμζνεσ μάρκεσ προϊόντων. Excellent Excellent 

Ne siete in qualche modo affiliati? Είςτε ςυνδεδεμζνοι με αυτό με οποιονδιποτε τρόπο; Good Excellent 

Non siamo ufficialmente sponsorizzati da nessun ente commer-
ciale o ONG. 

Δεν χρθματοδοτοφμε επίςθμα καμία εμπορικι οντότθτα 
ι ΜΚΟ. Poor Excellent 

Tuttavia abbiamo ricevuto un paio di proposte, ma non siamo 
ancora pronti per questo passo. 

Ωςτόςο, λάβαμε μερικζσ προτάςεισ, αλλά δεν είμαςτε 
ακόμθ ζτοιμοι για αυτό το βιμα. Excellent Excellent 

Da quanto tempo operate online? Ρόςο καιρό ιςαςταν ςυνδεδεμζνοι; Poor Excellent 

Prevedete una presenza oltre Twitter, ad esempio su Facebook, 
blog, ecc.? 

Ρεριμζνετε παρουςία πζρα από το Twitter, για παράδειγ-
μα ςτο Facebook, τα blogs κ.λπ.; Good Excellent 

Abbiamo iniziato ad agosto, verso la metà del Ramadan, e la 
risposta in numero di persone che seguono l'account è stata 
piuttosto impressionante. 

Ξεκινιςαμε τον Αφγουςτο, ςτα μζςα του ΢αμαηανιοφ, και 
θ ανταπόκριςθ ςε αρικμό ατόμων που ακολουκοφν τον 
λογαριαςμό ιταν αρκετά εντυπωςιακι. 

Excellent Excellent 

Abbiamo acquisito i domini “healthyegypt.org e 
healthyegypt.net“, e stiamo lavorado all'imminente lancio del 
sito. 

 Ζχουμε αποκτιςει τουσ τομείσ "sehategypt.org και 
sehategypt.net" και εργαηόμαςτε για τθν επικείμενθ κυ-
κλοφορία του ιςτότοπου. 

Good Good 

I vostri tweet sono quasi sempre in inglese. Τα tweet ςασ είναι ςχεδόν πάντα ςτα Αγγλικά. Excellent Excellent 
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Non prevedete di scrivere in arabo? Δεν ςκοπεφετε να γράψετε ςτα Αραβικά; Excellent Excellent 

Non pensate che luso dell'inglese finisca per limitare il pubblico 
di riferimento?  

Δεν νομίηετε ότι θ χριςθ των Αγγλικϊν περιορίηει το κοι-
νό-ςτόχο; Excellent Excellent 

È assolutamente vero, talvolta scriviamo dei tweet in arabo, ma 
non in modo regolare. 

Αυτό είναι απολφτωσ αλικεια, μερικζσ φορζσ κάνουμε 
tweet ςτα αραβικά, αλλά όχι ςε τακτικι βάςθ. Excellent Excellent 

Infatti il sito web sarà in entrambe le lingue per poter attrarre un 
maggior numero di visitatori. 

Στθν πραγματικότθτα, ο ιςτότοποσ κα είναι και ςτισ δφο 
γλϊςςεσ για να προςελκφςει μεγαλφτερο αρικμό επιςκε-
πτϊν. 

Excellent Excellent 
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Facebook Translate - Κατθγοριοποίθςθ λακϊν 

ST MT output 
No 
error Accuracy Omission Mistranslation Untranslated Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

Egitto: Twitter per 
sensibilizzare su temi 
medico-sanitari 

Αίγυπτοσ: Twitter 
για τθν ευαιςκθ-
τοποίθςθ του 
κόςμου ςε ιατρικά 
και κζματα υγείασ 

     
1 

 
1 1 1 

Twitter può essere 
usato per salvare 
delle vite o migliorare 
la salute? 

Μπορεί το Twitter 
να χρθςιμοποιθ-
κεί για να ςϊςει 
ηωζσ ι να βελτιϊ-
ςει τθν υγεία; 1 

         

Durante gli scontri 
[come gli altri link 
eccetto ove diversa-
mente indicato] dello 
scorso mese a piazza 
Tahrir, è stato creato 
l'account 
(@TahrirSupplies) per 
organizzare il riforni-
mento di provviste 
mediche, cibo e altri 
beni necessari agli 
ospedali da campo 
allestiti dai volontari 
nella piazza e dintor-
ni. 

Κατά τθ διάρκεια 
των ςυμπλοκϊν 
*όπωσ και άλλοι 
ςφνδεςμοι εκτόσ 
εάν αναφζρεται 
διαφορετικά+ τον 
προθγοφμενο 
μινα ςτθν πλα-
τεία Ταχρίρ, δθμι-
ουργικθκε ο λο-
γαριαςμόσ 
(@TahrirSupplies) 
για να οργανωκεί 
θ προμικεια ια-
τρικϊν προμθ-
κειϊν, τροφίμων 
και άλλων αγα-
κϊν που απαιτοφ-
νται για τα νοςο-
κομεία τθσ κατα-
ςκινωςθσ από 
εκελοντζσ θ πλα-

 
1 

 
1 

 
3 

 
3 
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ST MT output 
No 
error Accuracy Omission Mistranslation Untranslated Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

τεία και θ γφρω 
περιοχι. 

Healthy Egypt Tips è 
un'altra iniziativa di 
un gruppo di vo-
lontari che ad agosto 
hanno aperto 
l'account 
(@HealthyEgypt) per 
sensibilizzare la po-
polazione sul tema 
della salute in gener-
ale. 

Το Healthy Egypt 
Tips είναι μια 
ακόμθ πρωτοβου-
λία από ομάδα 
εκελοντϊν που 
άνοιξαν τον λογα-
ριαςμό τον Αφ-
γουςτο 
(@HealthyEgypt) 
για να ευαιςκθ-
τοποιθκοφν για το 
γενικό κζμα υγεί-
ασ. 

 
1 

 
1 

      

Ecco un esempio dei 
messaggi diffusi: 

Εδϊ είναι ζνα 
παράδειγμα των 
ευρζωσ διαδεδο-
μζνων μθνυμά-
των: 

        
1 1 
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ST MT output 
No 
error Accuracy Omission Mistranslation Untranslated Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

@HealthyEgypt: Le 
ini-porzioni di caffè 
intervallate 
funzionano meglio di 
una grande tazza per 
tenervi svegli e con-
centrati. 

@HealthyEgypt: 
Διαλειμματικζσ 
μερίδεσ καφζ 
λειτουργοφν κα-
λφτερα από ζνα 
μεγάλο φλιτηάνι 
για να είςτε ξφ-
πνιοι και ςυγκε-
ντρωμζνοι. 

 
2 

 
2 

 
1 

 
1 

  

Inoltre, il gruppo 
risponde alle doman-
de della gente, 
sostiene altre in-
iziative e si occupa 
anche di educazione 
sessuale, in un Paese 
dove per ragioni cul-
turali è spesso im-
barazzante fare do-
mande di questo tipo. 

Επίςθσ, θ ομάδα 
απαντά ςτα ερω-
τιματα των αν-
κρϊπων, υποςτθ-
ρίηει άλλεσ πρω-
τοβουλίεσ και 
αςχολείται επίςθσ 
με τθν ςεξουαλικι 
εκπαίδευςθ, ςε 
μια χϊρα όπου 
για πολιτιςτικοφσ 
λόγουσ είναι ςυ-
χνά αμιχανο να 
κάνεισ τζτοιεσ 
ερωτιςεισ. 

 
1 

 
1 

    
2 2 

Chi siete e in cosa 
consiste la vostra 
iniziativa? 

Ροιοσ είςαι και ςε 
τι ςυνίςταται θ 
πρωτοβουλία 
ςου; 

 
2 

 
2 

      Siamo un gruppo di 
volontari, tutto è 
iniziato con me, 
Kareem Mossad, e 
mia moglie, Iman 
Ismail; poi si è unito 
un amico medico, Dr. 

Είμαςτε ομάδα 
εκελοντϊν, όλα 
ξεκίνθςαν από 
εμζνα, Kareem 
Mossad, και τθ 
ςφηυγό μου, Iman 
Ismail, μετά ιατρι-

 
4 2 1 1 2 

 
2 
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ST MT output 
No 
error Accuracy Omission Mistranslation Untranslated Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

Ahmed Ibrahim. κόσ φίλοσ, Dr. 
Αχμζτ Ιμπραιμ. 

Nella propria de-
scrizione, Healthy 
Egypt dice di condi-
videre delle informa-
zioni che sono al 
100% credibili e veri-
ficabili. 

Στθ δικι τθσ περι-
γραφι, θ Healthy 
Egypt αναφζρει 
ότι μοιράηονται 
πλθροφορίεσ που 
είναι 100 % αξιό-
πιςτεσ και επαλθ-
κεφςιμεσ. 1 

         

Ci sentiamo quindi in 
dovere di chiedervi: 
siete dei dottori? 

Επομζνωσ αιςκα-
νόμαςτε υποχρε-
ωμζνοι να ςασ 
ρωτιςουμε: είςτε 
γιατροί; 1 

         
Come ottenete 
queste informazioni 
mediche, come le 
confermate, e come 
rispondete alle do-
mande della gente? 

Ρϊσ παίρνετε 
αυτζσ τισ ιατρικζσ 
πλθροφορίεσ, πϊσ 
τισ επιβεβαιϊνετε 
και πϊσ απαντάτε 
ςτισ ερωτιςεισ 
των ανκρϊπων; 1 

         
Io e mia moglie siamo 
degli entusiasti attiv-
isti sanitari. 

Η ςφηυγόσ μου και 
εγϊ είμαςτε εν-
κουςιϊδεισ ακτι-
βιςτζσ υγείασ. 

     
1 

 
1 

  
Non siamo medici, ma 
date tempo abbiamo 
prestato servizio alla 
comunità. 

Δεν είμαςτε για-
τροί, αλλά δϊςτε 
χρόνο που υπθρε-
τιςαμε τθν κοινό-
τθτα. 

 
1 

 
1 
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ST MT output 
No 
error Accuracy Omission Mistranslation Untranslated Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

Seguiamo un codice 
di condotta in base al 
quale ogni informa-
zione medica che 
condividiamo con 
quanti ci seguono su 
Twitter viene dop-
piamente verificata, 
controllandola su 
diversi siti di medicina 
oppure verificandola 
con Ahmed Ibrahim, 
la terza persona che si 
occupa di 
quest'iniziativa, ed è 
un medico. 

Ακολουκοφμε 
ζναν κϊδικα δεο-
ντολογίασ ςφμ-
φωνα με τον ο-
ποίο κάκε ιατρικι 
πλθροφορία που 
μοιραηόμαςτε με 
όςουσ μασ ακο-
λουκοφν ςτο 
Twitter επαλθ-
κεφεται διπλά, 
ελζγχοντασ τον ςε 
διαφορετικζσ 
ιατρικζσ ιςτοςελί-
δεσ ι ελζγχοντασ 
τον με τον Ahmed 
Ibrahim, τρίτο 
υπεφκυνο αυτισ 
τθσ πρωτοβουλί-
ασ, και είναι ζνασ 
γιατρόσ.. 

     
2 

 
2 1 1 

L'account è sponso-
rizzato da un ente 
commerciale o da una 
ONG? 

Ο λογαριαςμόσ 
είναι χορθγόσ 
εμπορικισ οντό-
τθτασ ι ΜΚΟ; 

 
1 

 
1 

      
Talvolta, ad esempio, 
fate riferimento a 
specifiche marche di 
prodotti. 

Μερικζσ φορζσ, 
για παράδειγμα, 
αναφζρονται ςυ-
γκεκριμζνεσ μάρ-
κεσ προϊόντων. 1 

         

Ne siete in qualche 
modo affiliati? 

Είςαι ςε καμία 
περίπτωςθ ςυν-
δεδεμζνοσ με 
αυτό; 

 
3 

 
3 
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ST MT output 
No 
error Accuracy Omission Mistranslation Untranslated Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

Non siamo ufficial-
mente sponsorizzati 
da nessun ente com-
merciale o ONG. 

Δεν είμαςτε επι-
ςιμωσ χορθγοφ-
μενοι από κανζνα 
εμπορικό φορζα ι 
ΜΚΟ. 1 

         
Tuttavia abbiamo 
ricevuto un paio di 
proposte, ma non 
siamo ancora pronti 
per questo passo. 

Ωςτόςο, ζχουμε 
λάβει μερικζσ 
προτάςεισ, αλλά 
ακόμα δεν είμα-
ςτε ζτοιμοι για 
αυτό το βιμα. 1 

         Da quanto tempo 
operate online? 

Ρόςο καιρό λει-
τουργείσ online; 

 
1 

 
1 

      

Prevedete una 
presenza oltre Twit-
ter, ad esempio su 
Facebook, blog, ecc.? 

Ρροβλζψτε μια 
παρουςία ςτο 
Twitter, για πα-
ράδειγμα ςτο 
Facebook, blogs 
κτλ.? 

 
2 

 
2 

 
1 

 
1 

  

Abbiamo iniziato ad 
agosto, verso la metà 
del Ramadan, e la 
risposta in numero di 
persone che seguono 
l'account è stata piut-
tosto impressionante. 

Ξεκινιςαμε τον 
Αφγουςτο, γφρω 
ςτθ μζςθ του 
΢αμαηανιοφ, και θ 
ανταπόκριςθ ςε 
αρικμό ανκρϊπων 
που ακολουκοφν 
τον λογαριαςμό 
ιταν αρκετά ε-
ντυπωςιακι. 1 

         Abbiamo acquisito i 
domini 
“healthyegypt.org e 
healthyegypt.net“, e 
stiamo lavorado 

Ζχουμε αποκτιςει 
domains 
"healthyegypt.org 
και υγιι. Δίχτυ ", 
και δουλεφουμε 

 
3 1 2 

 
2 1 1 
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ST MT output 
No 
error Accuracy Omission Mistranslation Untranslated Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

all'imminente lancio 
del sito. 

για τθν επερχόμε-
νθ εκτόξευςθ του 
site. 

I vostri tweet sono 
quasi sempre in in-
glese. 

Τα tweets ςασ 
είναι ςχεδόν πά-
ντα ςτα αγγλικά. 1 

         
Non prevedete di 
scrivere in arabo? 

Δεν ςχεδιάηετε να 
γράψετε ςτα Α-
ραβικά; 1 

         
Non pensate che luso 
dell'inglese finisca per 
limitare il pubblico di 
riferimento?  

Δεν νομίηετε ότι θ 
αγγλικι luse κα-
ταλιγει να περιο-
ρίηει το κοινό 
αναφοράσ; 

  
1 

       
È assolutamente vero, 
talvolta scriviamo dei 
tweet in arabo, ma 
non in modo rego-
lare. 

Είναι απολφτωσ 
αλικεια, μερικζσ 
φορζσ γράφουμε 
tweets ςτα αραβι-
κά, αλλά όχι κα-
νονικά. 

 
1 

 
1 

      

Infatti il sito web sarà 
in entrambe le lingue 
per poter attrarre un 
maggior numero di 
visitatori. 

Ρράγματι θ ιςτο-
ςελίδα κα βρίςκε-
ται και ςτισ δφο 
γλϊςςεσ για να 
προςελκφςει πε-
ριςςότερουσ επι-
ςκζπτεσ. 

 
1 

 
1 
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Google Translate - Κατθγοριοποίθςθ λακϊν 

ST MT output No error Accuracy Omission Mistranslation Fluency Punctuation Grammar Style Awkward 

Egitto: Twitter per sensibilizzare 
su temi medico-sanitari 

Αίγυπτοσ: Twitter για 
ευαιςκθτοποίθςθ ςε 
κζματα υγείασ και υγεί-
ασ 

 
1 

 
1 2 

 
2 

  
Twitter può essere usato per 
salvare delle vite o migliorare la 
salute? 

Μπορεί το Twitter να 
χρθςιμοποιθκεί για να 
ςϊςει ηωζσ ι να βελτιϊ-
ςει τθν υγεία; 

         

Durante gli scontri [come gli altri 
link eccetto ove diversamente 
indicato] dello scorso mese a 
piazza Tahrir, è stato creato 
l'account (@TahrirSupplies) per 
organizzare il rifornimento di 
provviste mediche, cibo e altri 
beni necessari agli ospedali da 
campo allestiti dai volontari nella 
piazza e dintorni. 

Κατά τθ διάρκεια των 
ςυγκροφςεων *όπωσ και 
οι άλλοι ςφνδεςμοι, 
εκτόσ αν αναφζρεται 
διαφορετικά+ τον περα-
ςμζνο μινα ςτθν πλα-
τεία Tahrir, ο λογαρια-
ςμόσ (@TahrirSupplies) 
δθμιουργικθκε για να 
οργανϊςει τθν προμι-
κεια ιατρικϊν προμθ-
κειϊν, τροφίμων και 
άλλων απαραίτθτων 
αγακϊν ςτα ιδρφματα 
των νοςοκομείων. από 
εκελοντζσ ςτθν πλατεία 
και τα περίχωρα. 

 
1 

 
1 1 1 

 
1 1 

Healthy Egypt Tips è un'altra 
iniziativa di un gruppo di vo-
lontari che ad agosto hanno 
aperto l'account 
(@HealthyEgypt) per sensibiliz-
zare la popolazione sul tema 
della salute in generale. 

Το Healthy Egypt Tips 
είναι μια άλλθ πρωτο-
βουλία μιασ ομάδασ 
εκελοντϊν που άνοιξαν 
ζναν λογαριαςμό 
(@HealthyEgypt) τον 
Αφγουςτο για να ευαι-
ςκθτοποιιςουν τθν υ-

 
2 2 
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γεία γενικά. 

Ecco un esempio dei messaggi 
diffusi: 

Ακολουκεί ζνα παρά-
δειγμα διάδοςθσ των 
μθνυμάτων: 

 
1 

 
1 

     

@HealthyEgypt: Le ini-porzioni di 
caffè intervallate funzionano 
meglio di una grande tazza per 
tenervi svegli e concentrati. 

@HealthyEgypt: Τα εν-
διάμεςα μζρθ του καφζ 
λειτουργοφν καλφτερα 
από ζνα μεγάλο φλιτηάνι 
για να ςασ κρατιςουν 
ξφπνιοι και εςτιαςμζ-
νουσ. 

 
2 

 
2 

   
1 1 

Inoltre, il gruppo risponde alle 
domande della gente, sostiene 
altre iniziative e si occupa anche 
di educazione sessuale, in un 
Paese dove per ragioni culturali è 
spesso imbarazzante fare do-
mande di questo tipo. 

Επιπλζον, θ ομάδα απα-
ντά ςτισ ερωτιςεισ των 
ανκρϊπων, υποςτθρίηει 
άλλεσ πρωτοβουλίεσ και 
αςχολείται επίςθσ με τθ 
ςεξουαλικι εκπαίδευςθ, 
ςε μια χϊρα όπου για 
πολιτιςτικοφσ λόγουσ 
είναι ςυχνά ενοχλθτικό 
να κάνουμε τζτοιεσ ερω-
τιςεισ. 

    
1 

 
1 

  
Chi siete e in cosa consiste la 
vostra iniziativa? 

Ροιοσ είςαι και από τι 
αποτελείται θ πρωτο-
βουλία ςου; 

 
2 

 
2 
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Siamo un gruppo di volontari, 
tutto è iniziato con me, Kareem 
Mossad, e mia moglie, Iman Is-
mail; poi si è unito un amico 
medico, Dr. Ahmed Ibrahim. 

Είμαςτε μια ομάδα εκε-
λοντϊν, όλα ξεκίνθςαν 
μαηί μου, θ Kareem 
Mossad, και θ ςφηυγόσ 
μου, Iman Ismail. ςτθ 
ςυνζχεια προςχϊρθςε 
ςε ζναν ιατρικό φίλο, τον 
Δρ. Ahmed Ibrahim. 

 
3 

 
3 3 

 
3 

  

Nella propria descrizione, 
Healthy Egypt dice di condividere 
delle informazioni che sono al 
100% credibili e verificabili. 

Στθν περιγραφι τουσ, θ 
Healthy Egypt αναφζρει 
ότι μοιράηονται πλθρο-
φορίεσ που είναι 100% 
αξιόπιςτεσ και επαλθ-
κεφςιμεσ. 

    
1 

 
1 

  

Ci sentiamo quindi in dovere di 
chiedervi: siete dei dottori? 

Ωσ εκ τοφτου, αιςκανό-
μαςτε υποχρεωμζνοι να 
ςασ ρωτιςουμε: είςτε 
γιατροί; 1 

        

Come ottenete queste informa-
zioni mediche, come le confer-
mate, e come rispondete alle 
domande della gente? 

Ρϊσ λαμβάνετε αυτζσ τισ 
ιατρικζσ πλθροφορίεσ, 
πϊσ τισ επιβεβαιϊνετε 
και πϊσ απαντάτε ςτισ 
ερωτιςεισ των ανκρϊ-
πων; 1 

        
Io e mia moglie siamo degli en-
tusiasti attivisti sanitari. 

Η γυναίκα μου και εγϊ 
είμαςτε ενκουςιϊδεισ 
ακτιβιςτζσ υγείασ. 

    
1 

 
1 

  
Non siamo medici, ma date tem-
po abbiamo prestato servizio alla 
comunità. 

Δεν είμαςτε γιατροί, 
αλλά δεδομζνου του 
χρόνου που ζχουμε υπθ-
ρετιςει τθν κοινότθτα. 

 
1 

 
1 
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Seguiamo un codice di condotta 
in base al quale ogni informa-
zione medica che condividiamo 
con quanti ci seguono su Twitter 
viene doppiamente verificata, 
controllandola su diversi siti di 
medicina oppure verificandola 
con Ahmed Ibrahim, la terza 
persona che si occupa di 
quest'iniziativa, ed è un medico. 

Ακολουκοφμε ζναν κϊ-
δικα ςυμπεριφοράσ 
ςφμφωνα με τον οποίο 
τυχόν ιατρικζσ πλθροφο-
ρίεσ που μοιραηόμαςτε 
με εκείνουσ που μασ 
ακολουκοφν ςτο Twitter 
επαλθκεφονται διπλά, 
ελζγχοντάσ τον ςε δια-
φορετικοφσ ιατρικοφσ 
ιςτότοπουσ ι επαλθκεφ-
οντάσ τον με τον Ahmed 
Ibrahim, τον τρίτο υπεφ-
κυνο αυτισ τθσ πρωτο-
βουλίασ και είναι για-
τρόσ. 

 
2 

 
2 

   
1 1 

L'account è sponsorizzato da un 
ente commerciale o da una 
ONG? 

Ο λογαριαςμόσ χρθμα-
τοδοτείται από εμπορικι 
οντότθτα ι ΜΚΟ; 

 
1 1 

      
Talvolta, ad esempio, fate rifer-
imento a specifiche marche di 
prodotti. 

Μερικζσ φορζσ, για πα-
ράδειγμα, αναφζρεςτε 
ςε ςυγκεκριμζνεσ μάρκεσ 
προϊόντων. 1 

        
Ne siete in qualche modo affil-
iati? 

Είςτε ςυνδεδεμζνοι με 
αυτό με οποιονδιποτε 
τρόπο; 

 
1 

 
1 

     Non siamo ufficialmente sponso-
rizzati da nessun ente commer-
ciale o ONG. 

Δεν χρθματοδοτοφμε 
επίςθμα καμία εμπορικι 
οντότθτα ι ΜΚΟ. 

 
1 

 
1 

     
Tuttavia abbiamo ricevuto un 
paio di proposte, ma non siamo 
ancora pronti per questo passo. 

Ωςτόςο, λάβαμε μερικζσ 
προτάςεισ, αλλά δεν 
είμαςτε ακόμθ ζτοιμοι 
για αυτό το βιμα. 1 

        Da quanto tempo operate 
online? 

Ρόςο καιρό ιςαςταν 
ςυνδεδεμζνοι; 

 
1 

 
1 
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Prevedete una presenza oltre 
Twitter, ad esempio su Face-
book, blog, ecc.? 

Ρεριμζνετε παρουςία 
πζρα από το Twitter, για 
παράδειγμα ςτο 
Facebook, τα blogs κ.λπ.; 

 
1 

 
1 

     

Abbiamo iniziato ad agosto, ver-
so la metà del Ramadan, e la 
risposta in numero di persone 
che seguono l'account è stata 
piuttosto impressionante. 

Ξεκινιςαμε τον Αφγου-
ςτο, ςτα μζςα του ΢αμα-
ηανιοφ, και θ ανταπόκρι-
ςθ ςε αρικμό ατόμων 
που ακολουκοφν τον 
λογαριαςμό ιταν αρκετά 
εντυπωςιακι. 1 

        
Abbiamo acquisito i domini 
“healthyegypt.org e 
healthyegypt.net“, e stiamo la-
vorado all'imminente lancio del 
sito. 

Ζχουμε αποκτιςει τουσ 
τομείσ "sehategypt.org 
και sehategypt.net" και 
εργαηόμαςτε για τθν 
επικείμενθ κυκλοφορία 
του ιςτότοπου. 

 
1 

 
1 1 1 

   
I vostri tweet sono quasi sempre 
in inglese. 

Τα tweet ςασ είναι ςχε-
δόν πάντα ςτα Αγγλικά. 1 

        Non prevedete di scrivere in 
arabo? 

Δεν ςκοπεφετε να γρά-
ψετε ςτα Αραβικά; 1 

        Non pensate che luso dell'inglese 
finisca per limitare il pubblico di 
riferimento?  

Δεν νομίηετε ότι θ χριςθ 
των Αγγλικϊν περιορίηει 
το κοινό-ςτόχο; 1 

        

È assolutamente vero, talvolta 
scriviamo dei tweet in arabo, ma 
non in modo regolare. 

Αυτό είναι απολφτωσ 
αλικεια, μερικζσ φορζσ 
κάνουμε tweet ςτα αρα-
βικά, αλλά όχι ςε τακτικι 
βάςθ. 1 

        
Infatti il sito web sarà in en-
trambe le lingue per poter at-
trarre un maggior numero di 
visitatori. 

Στθν πραγματικότθτα, ο 
ιςτότοποσ κα είναι και 
ςτισ δφο γλϊςςεσ για να 
προςελκφςει μεγαλφτε-
ρο αρικμό επιςκεπτϊν. 1 
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Κϊδικασ Tokenizer για τθν ελλθνικι γλϊςςα 

#    MTUOC_tokenizer_gr 
#    Copyright (C) 2020  Antoni Oliver, Konstantinos Dagklis 
# 
#    This program is free software: you can redistribute it and/or modify 
#    it under the terms of the GNU General Public License as published by 
#    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or 
#    (at your option) any later version. 
# 
#    This program is distributed in the hope that it will be useful, 
#    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of 
#    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the 
#    GNU General Public License for more details. 
 
#    You should have received a copy of the GNU General Public License 
#    along with this program.  If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>. 
 
from nltk import word_tokenize 
from nltk.tokenize.toktok import ToktokTokenizer 
from nltk.tokenize.treebank import TreebankWordTokenizer, TreebankWordDetokenizer 
import sys 
import io 
input_stream = io.TextIOWrapper(sys.stdin.buffer, encoding='utf-8',errors="replace") 
 
def tokenize(segment): 
    global subs 
    tokens = tok.tokenize(segment) 
    tokenized=" ".join(tokens) 
    for sub in subs: 
        tokenized=tokenized.replace(sub[0],sub[1]) 
        tokenized=tokenized.replace(sub[0].upper(),sub[1].upper()) 
        tokenized=tokenized.replace(sub[0].capitalize(),sub[1].capitalize()) 
    tokenized=' '.join(tokenized.split()) 
    return(tokenized) 
     
def detokenize(segment): 
    #generic 
    for det in subs: 
        if not det[1]==det[1].replace(" ",""): 
            segment=segment.replace(det[1],det[1].replace(" ","")) 
            segment=segment.replace(det[1].upper(),det[1].replace(" ","").upper()) 
            segment=segment.replace(det[1].capitalize(),det[1].replace(" ","").capitalize()) 
    tokens=segment.split(" ") 
    desegment=detok.detokenize(tokens) 
    return(desegment) 
tok = ToktokTokenizer() 
detok = TreebankWordDetokenizer() 
 
subs=[ 

    ("αντ ' ","αντ' "), 
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    ("απ ' ","απ' "), 
    ("αφ ' ","αφ' "), 
    ("γι ' ","γι' "), 
    ("δϊς ' ","δϊς' "), 
    ("επ ' ", "επ' "), 
    ("εφ ' ","εφ' "), 
    ("κα ' ","κα '"), 
    ("κακ ' ","κακ' "), 
    ("κατ ' ","κατ' "), 
    ("μ ' ","μ' "), 
    ("μεκ ' ","μεκ' "), 
    ("μετ ' ","μετ' "), 
    ("ν ' ","ν' "), 
    ("να ' ","να '"), 
    ("πάρ ' ", "πάρ'"), 
    ("ς ' ","ς' "), 
    ("ςτ ' ","ςτ' "), 
    ("τ ' ","τ' "), 
    ("υπ ' ","υπ' "), 
    ("υφ ' ","υφ' "), 
    ("φζρ ' ","φζρ' ") 
    
] 
 
nosplit={} 
 
if __name__ == "__main__": 
    if len(sys.argv)>1: 
        if sys.argv[1]=="-h" or sys.argv[1]=="--help": 
            print("MTUOC Tokenizer and Detokenizer for Greek:") 
            print("Tokenize text file:") 
            print("      python3 MTUOC_tokenizer_gr.py < inputfile > tokenizedfile") 
            print("      python3 MTUOC_tokenizer_gr.py tokenize < inputfile > tokenizedfile") 
            print("Tokenize text file:") 
            print("      python3 MTUOC_tokenizer_gr.py detokenize < inputfile > tokenizedfile") 
            sys.exit() 
     
 
    if len(sys.argv)>1: 
        action=sys.argv[1] 
    else: 
        action="tokenize" 
    for line in sys.stdin: 
        line=line.strip() 
        #normalization of apostrophe 
        line=line.replace("’","'") 
        line=line.replace('“','"') 
        line=line.replace('”','"') 
        line=line.replace('.)',' . )') 
        line=line.replace('/',' /') 
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        line=line.replace("\\","\\") 
        line=line.replace("€"," € ") 
        line=line.replace("£"," £ ") 
        line=line.replace("¢"," ¢ ") 
        line=line.replace("¥"," ¥ ") 
        line=line.replace("#"," # ") 
         
        if action=="tokenize": 
            output=tokenize(line) 
            print(output) 
        elif action=="detokenize": 
            output=detokenize(line) 
            print(output) 



 

 

 

 

 

 

 


